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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir de smotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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380,832. 1974/11/25. Zale Canada Co., 1440 Don Mills Road,
Don Mills, ONTARIO, M3B3M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MAPPIN’S 
WARES: (1) Holloware. (2) Jewellery, wallets, attache cases,
jewel boxes, and photo frames, watch straps. (3) Clocks, pens. (4)
Watches, lighters. SERVICES: Services connected with, inherent
in, or incidental to the operation of retail jewellery and giftware
establishments. Used in CANADA since at least 1936 on services;
1964 on wares (1); 1968 on wares (2); 1969 on wares (3); 1970 on
wares (4).

MARCHANDISES: (1) Articles creux. (2) Bijoux, portefeuilles,
mallettes à documents, coffrets à bijoux, et cadres à photos,
bracelets de montre. (3) Horloges, stylos. (4) Montres, briquets.
SERVICES: Services connexes, inhérents ou reliés à
l’exploitation d’établissements de vente au détail de bijoux et
d’articles cadeaux. Employée au CANADA depuis au moins 1936
en liaison avec les services; 1964 en liaison avec les
marchandises (1); 1968 en liaison avec les marchandises (2);
1969 en liaison avec les marchandises (3); 1970 en liaison avec
les marchandises (4).

834,313. 1997/01/22. ROCKSHOX, INC., 401 CHARCOT
AVENUE, SAN JOSE, CALIFORNIA 95131, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BOXXER 
WARES: Bicycle parts, namely, bicycle suspensions. Priority
Filing Date: July 22, 1996, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/139587 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 05, 2002 under No. 2,543,647 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de bicyclette, nommément
suspensions de bicyclette. Date de priorité de production: 22 juillet
1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
139587 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 mars 2002 sous le No. 2,543,647 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

849,328. 1997/06/30. Manitoba Telecom Services Inc., Box
6666, MP19A, 333 Main Street, Winnipeg, MANITOBA, R3C3V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MANITOBA TELECOM SERVICES INC., LEGAL
DEPARTMENT, ATTENTION: C.L. BISHOFF, BOX 6666,
MP19A - 333 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3V6 

NETWATCH 
Consent from Halifax Regional Municipality is of record.

SERVICES: Operation of a network management service namely
management and monitoring of customers’ telecommunications
networks; and services relating to problems associated with such
customers’ networks namely identification of the fault associated
with the customers’ networks, isolation of the fault and the
provision of reports and analyses with respect to the customers’
networks. Proposed Use in CANADA on services.

Le consentement de la municipalité régionale de Halifax a été
déposé.

SERVICES: Exploitation d’un service de gestion de réseau,
nommément gestion et surveillance des réseaux de
télécommunications des clients; services ayant trait aux
problèmes associés aux réseaux des clients, nommément
identification des défaillances liées aux réseaux des clients,
identification des défaillances et fourniture de rapports et
d’analyses relatifs aux réseaux des clients. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

Demandes
Applications
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857,348. 1997/09/29. ORCA BAY SEAFOODS, INC., 3625
FIRST AVENUE SOUTH, SEATTLE, WASHINGTON 98134,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ORCA BAY 
WARES: Frozen seafood, fish, and shellfish; frozen soups; frozen
prepared meals or entrees consisting primarily of seafood,
shellfish and/or fish. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1986 on wares. Priority Filing Date: April 18, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
277,489 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 03, 1998 under No.
2,141,043 on wares.

MARCHANDISES: Fruits de mer, poissons et crustacés surgelés;
soupes surgelées; repas préparés ou plats de résistance surgelés
principalement composés de fruits de mer, de crustacés et/ou de
poisson. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 janvier 1986 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 18 avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/277,489 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 mars 1998 sous le No. 2,141,043 en liaison
avec les marchandises.

863,888. 1997/12/11. MCNEILUS TRUCK AND
MANUFACTURING, INC. (A MINNESOTA CORPORATION),
P.O. BOX 70, HIGHWAY 14 EAST, DODGE CENTER,
MINNESOTA 55927, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The trade-mark is a two dimensional mark affixed to a label.

WARES: Trucks. Priority Filing Date: June 13, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/308,247 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La marque de commerce est une marque bidimensionnelle fixée
à une étiquette.

MARCHANDISES: Camions. Date de priorité de production: 13
juin 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
308,247 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

875,335. 1998/04/16. Cisco Systems, Inc. (a California
corporation), 1775 WOODSIDE ROAD, REDWOOD CITY,
CALIFORNIA 94061, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

IPHONE 
WARES: Computer hardware and software for providing
integrated telephone communication with computerized global
information networks. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 16, 1999 under No. 2,293,011 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
fourniture de communications téléphoniques intégrées au moyen
de réseaux informatiques mondiaux. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 novembre 1999
sous le No. 2,293,011 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

877,321. 1998/05/06. Johnson Controls, Inc., (a Wisconsin
Corporation), 5757 North Green Bay Avenue, Glendale,
Wisconsin 53209, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CARDKEY 
WARES: (1) Magnetically encoded cards. (2) Computerized
security system comprising magnetically encoded cards, card
readers, computers and computer power supply. Used in
CANADA since at least as early as October 1979 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 1997 under No.
2,074,877 on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on
September 23, 1997 under No. 2,098,551 on wares (2). Benefit of
section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: (1) Cartes à codage magnétique. (2)
Systèmes de sécurité informatisés comprenant des cartes à
codage magnétique, des lecteurs de cartes, des ordinateurs et
des blocs d’alimentation d’ordinateur. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1979 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
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D’AMÉRIQUE le 01 juillet 1997 sous le No. 2,074,877 en liaison
avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
septembre 1997 sous le No. 2,098,551 en liaison avec les
marchandises (2). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

877,512. 1998/05/07. Credit Union Central of Canada, 300 The
East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

COMMUNITY BANKS 
The right to the exclusive use of the word BANKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of financial services, namely: the provision
of financial agent services to cooperative credit societies and
cooperative corporations and those entities controlled by them;
the provision of investment counselling and portfolio management
services; chequing and savings account services; consumer,
business and mortgage lending services; registered retirement
savings plan services; registered retirement income fund services;
term deposit services; safety deposit boxes; automated teller
machine services; financial electronic transaction services
namely, electronic payment, namely, electronic processing and
transmission of bill payment data, electronic processing of
insurance claims and payment data, and electronic funds transfer;
credit card services; debit and payment card services; utility and
bill payment services; money order services; wire transfer
services; foreign exchange services namely, financial exchange
and currency exchange services, travellers cheque services; trust
services, information processing services namely, financial
information provided by electronic means and financial
information in the nature of rates of exchange; the provision of
advisory services in the design, development or implementation of
information management systems; designing, developing or
marketing, namely, selling, computer software; management,
maintenance and custodial services regarding real properties; life
insurance and disability insurance services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANKS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément :
fourniture de services de conseillers financiers aux sociétés
coopératives de crédit et aux sociétés coopératives et aux entités
qu’elles contrôlent; fourniture de services d’experts-conseils en
placements et de services de gestion de portefeuille; services de
comptes de chèques et d’épargne; services aux consommateurs
et aux entreprises et services de prêts hypothécaires; services de
régime enregistré d’épargne-retraite; services de fonds enregistré
de revenu de retraite; services de dépôt à terme; coffrets de
sûreté; services de guichets automatiques; services de
transactions financières électroniques, nommément paiements
électroniques, nommément traitement et transmission

électroniques des données relatives aux paiements de factures,
traitement électronique des réclamations d’assurance et des
données de paiement et transfert électronique de fonds; services
de cartes de crédit; services de cartes de débit et de paiement;
services de règlement des factures de services publics et des
autres factures; services de mandats; services de transfert
télégraphique; services d’opérations de change, nommément
services de marché financier et de change sur les monnaies,
services de chèques de voyage; services de fidéicommis,
services de traitement de l’information, nommément information
financière fournie par des moyens électroniques et information
financière sous forme de taux de change; fourniture de services-
conseils en conception, en élaboration ou en mise en oeuvre de
systèmes de gestion de l’information; conception, élaboration ou
commercialisation, nommément vente, de logiciels; gestion,
maintenance et services de garde de biens relatifs aux propriétés;
services d’assurance-vie et d’assurance-invalidité. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

885,230. 1998/07/23. PENDLETON WOOLEN MILLS, INC., 220
N.W. BROADWAY STREET, PORTLAND, OREGON 97209,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Men’s wear, namely, shirts, jackets, coats, trousers,
lounging robes, mufflers, socks, and caps; and women’s wear,
namely, coats, jackets, shirts, shorts, slacks, lounging robes,
dresses, blouses and sweaters. Used in CANADA since at least
as early as January 1998 on wares. Priority Filing Date: February
12, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/432,878 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 24, 2000 under No.
2,398,319 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
chemises, vestes, manteaux, pantalons, peignoirs, cache-nez,
chaussettes et casquettes; et vêtements pour dames,
nommément manteaux, vestes, chemises, shorts, pantalons
sport, peignoirs, robes, chemisiers et chandails. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 février
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1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
432,878 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 octobre 2000 sous le No. 2,398,319 en liaison
avec les marchandises.

890,879. 1998/09/18. Cunard Line Limited, 6100 Blue Lagoon
Drive, Suite 400, Miami, Florida, 33126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word LINE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Photographs; playing cards; paintbrushes; paper
flags; writing ink for pens; beer mats; place mats; paper tissues,
table cloths, greetings cards; wrapping paper, maps, pens,
pencils, markers and crayons, book marks, diaries and calendars,
catalogues, notebooks, notepads, globes featuring maps of the
world and other geographical displays, paper napkins,
handkerchiefs of paper, paper weights, pen and pencil holders
and letter openers, posters, writing paper, paper bags, pictures,
scrapbooks, pencil cases, envelopes. (2) Posters and postcards.
SERVICES: (1) Booking seats for travel, arranging of cruises,
escorting of travellers, transportation of passengers by boat and
ship, pleasure boat transport, travel reservation, cruise services,
services relating to the rental of ships and boats; provision of food
and drink through restaurants, cafes, bars, minibars, cocktail
lounges, pubs and room service; temporary accommodation
services; cocktail lounge services, restaurant services, catering
services. (2) Boat transport, booking seats for travel, arranging of
cruises, escorting of travelers, delivery of goods by boat, storage
of goods by boat, marine transport, passenger transport by boat,
pleasure boat transport, travel reservation, cruise services,
services relating to the rental of ships and boats. Used in
CANADA since at least as early as April 15, 1912 on wares (1) and
on services (1). Priority Filing Date: March 20, 1998, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2161686 in association with
the same kind of wares (2) and in association with the same kind
of services (2). Used in UNITED KINGDOM on wares (2) and on
services (2). Registered in or for UNITED KINGDOM on March
20, 1998 under No. 2161686 on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot LINE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Photographies; cartes à jouer; pinceaux;
drapeaux en papier; encre à écrire pour stylos; dessous de
bouteille; napperons; tissus mouchoirs, nappes, cartes postales;
papier d’emballage, cartes, stylos, crayons, marqueurs et crayons
à dessiner, signets, agendas et calendriers, catalogues, cahiers,
bloc-notes, globes comportant des cartes du monde et autres
présentations géographiques, serviettes de table en papier,
mouchoirs en papier, presse-papiers, porte-stylos et porte-

crayons et ouvre-lettres, affiches, papier à écrire, sacs en papier,
images, albums à coupures, étuis à crayons, enveloppes. (2)
Affiches et cartes postales. SERVICES: (1) Réservation de sièges
pour voyages, organisation de croisières, accompagnement de
voyageurs, transport de passagers par embarcation et bateau,
transport par bateau de plaisance, réservation de voyages,
services de croisières, fourniture d’aliments et de boissons au
moyen de restaurants, cafés-bars, bars, minibars, bars-salons,
cafés et service de chambres d’hôtel, services d’hébergement
temporaire, services de bar-salon et services de bar, services de
restaurant, services de traiteur. (2) Transport de passagers par
bateau, réservation de sièges pour voyages, organisation de
croisières, accompagnement de voyageurs, livraison de
marchandises par bateau, stockage de marchandises par bateau,
transport maritime, transport de passagers par bateau, transport
par bateau de plaisance; services de transport, réservation de
voyage, services de croisières, services ayant trait à la location de
navires et de bateaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 avril 1912 en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (1). Date de priorité de production:
20 mars 1998, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2161686 en
liaison avec le même genre de marchandises (2) et en liaison avec
le même genre de services (2). Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2). Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 20 mars 1998
sous le No. 2161686 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

892,454. 1998/10/02. LASER LAB INTERNATIONAL, INC.,
SUITE E, BUILDING D, 4890 DUFF DRIVE, COMMERCE
PLAZA, CINCINNATI, OHIO, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LASER LAB 
The right to the exclusive use of the word LASER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Machines for cutting substrates utilizing a laser, namely,
ferrous, non-ferrous, metallic alloys and polymeric substrates.
Used in CANADA since at least as early as January 1984 on
wares. Priority Filing Date: April 23, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/472,864 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 13, 1999 under No. 2,260,854 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LASER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Machines pour la coupe de substrats au
moyen d’un laser, nommément alliages métalliques ferreux, non
ferreux et substrats polymériques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 1984 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 23 avril 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/472,864 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 juillet 1999 sous
le No. 2,260,854 en liaison avec les marchandises.

1,012,423. 1999/04/19. N.V. Bekaert S.A., Bekaertstraat 2, B-
8550, Zwevegem, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROGERS LAW OFFICE,
SUITE 301, ST. CLAIR CENTRE, 2 ST. CLAIR AVENUE EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4T2T5 
 

The right to the exclusive use of DESIGNER FILMS and SAFETY
FILMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Window films, namely, solar and heat resistant films,
insulating films and scratch resistant safety films. Used in
CANADA since at least as early as August 01, 1997 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on December 28, 1999
under No. 2,303,484 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de DESIGNER FILMS et SAFETY
FILMS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pellicule pour fenêtres, nommément pellicule
résistant aux rayons solaires et à la chaleur, pellicule isolante et
pellicule de sécurité résistant aux éraflures. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1997 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 décembre 1999 sous le No.
2,303,484 en liaison avec les marchandises.

1,036,088. 1999/11/15. COLDWATER CREEK INC., ONE
COLDWATER CREEK DRIVE, SANDPOINT, IDAHO, 83864,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

WISHES RARE AND BEAUTIFUL 
SERVICES: Electronic media display catalog services, retail store
services available through a global computer information network,
mail order catalog services and retail store services all featuring
jewelry, gifts, and clothing. Priority Filing Date: November 05,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/842058 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente par catalogue à affichage
électronique, services de vente au détail par un réseau mondial
d’informatique, services de vente postale par catalogue et
services de vente au détail dans les domaines des bijoux, des
cadeaux et des vêtements. Date de priorité de production: 05
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/842058 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,036,242. 1999/11/16. New Era Classroom, Technology and
Research Foundation, 10 Bowhill Avenue, Nepean, ONTARIO,
K2E6S7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: THOMAS ADAMS, (ADAMS CASSAN
MACLEAN), BOX 11100, STATION H, OTTAWA, ONTARIO,
K2H7T8 

LANGUAGE TREK 
The right to the exclusive use of the word LANGUAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in education and academic
instruction in the field of language arts; CD-ROMS carrying
computer software for use in education and academic instruction
in the field of language arts. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LANGUAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour l’éducation et
l’enseignement scolaire dans le domaine des arts du langage; CD-
ROM contenant des logiciels utilisés pour l’éducation et
l’enseignement scolaire dans le domaine des arts du langage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,149. 1999/12/10. Laureus Sports Awards Limited, 15 Hill
Street, London WIX 7FB, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SPORT FOR GOOD 
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The right to the exclusive use of the words SPORT and GOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely coats, jackets, sweaters, pullovers,
training trousers, shirts, t-shirts, night shirts, night gowns,
pyjamas, robes, undergarments, shorts, swimsuits, gloves,
trousers, dresses, skirts, suits, jerseys, footwear namely shoes,
athletic shoes, boots, sandals, slippers, headgear namely hats,
caps; shawls, scarves, neckties, belts. SERVICES: Arranging and
conducting athletic competitions; arranging and conducting an
awards program and ceremonies in the field of sports and
athletics; education services, namely providing incentives to
people and organisations to demonstrate excellence in the field of
sports and athletics through the issuance of awards; television and
radio programs featuring sporting events, sports and athletic
competitions, awards shows, the history of sports and athletics,
historical figures, and famous persons in the athletic and sports
fields; arranging and conducting exhibitions in the fields of
athletics; providing facilities for sports and athletic events,
competitions, and awards; providing sports information by means
of telephone and a web site via a global computer network;
museums; providing facilities for sports tournaments; providing
various facilities for an array of sporting events, sports and athletic
competitions and awards programs; providing information on
historical and current sports and athletic figures, the history of
sports, a sports award program, various sporting and athletic
events via a web site by means of a global computer network;
association services, namely, promoting sportsmanship and
achievement in the field of sports and athletics; restaurant and bar
services; providing hotel accommodation; legal services. Priority
Filing Date: August 12, 1999, Country: SWITZERLAND,
Application No: 07261 in association with the same kind of wares
and in association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in or for
SWITZERLAND on August 12, 1999 under No. 468,033 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPORT et GOOD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, vestes,
chandails, pulls, pantalons d’entraînement, chemises, tee-shirts,
chemises de nuit, robes de nuit, pyjamas, peignoirs, sous-
vêtements, shorts, maillots de bain, gants, pantalons, robes,
jupes, costumes, jerseys, articles chaussants, nommément
souliers, chaussures d’athlétisme, bottes, sandales, pantoufles,
coiffures, nommément chapeaux, casquettes; châles, foulards,
cravates, ceintures. SERVICES: Organisation et tenue de
compétitions d’athlétisme; organisation et tenue de programmes
de remises de prix et de cérémonies dans le domaine du sport et
de l’athlétisme; services d’enseignement, nommément fourniture
de récompenses aux personnes et aux organismes afin de
démontrer l’excellence dans le domaine du sport et de l’athlétisme
par la remise de prix; émissions de télévision et émissions
radiophoniques sur des manifestations sportives, sur des
compétitions de sport et d’athlétisme, sur des remises de prix, sur
l’histoire du sport et de l’athlétisme, sur les personnalités
historiques et les célébrités dans le domaine du sport et de
l’athlétisme; organisation et tenue d’expositions dans le domaine
de l’athlétisme; fourniture d’installations pour des événements

sportifs et d’athlétisme, pour des compétitions et des remises de
trophées; fourniture d’information sur le sport par téléphone et sur
un site web au moyen du réseau informatique mondial; musées;
fourniture d’installations pour des tournois de sport; fourniture de
diverses installations pour tout un éventail de manifestations
sportives, de programmes de compétitions sportives et
d’athlétisme ainsi que de programmes de remise de prix;
fourniture d’information sur les célébrités du sport et de
l’athlétisme du présent et du passé, sur l’histoire du sport, sur un
programme de remise de prix sportifs et sur divers événements
sportifs et d’athlétisme sur un site web au moyen d’un réseau
informatique mondial; services aux associations, nommément
promotion de l’esprit de compétition et de l’excellence dans le
domaine du sport et de l’athlétisme; services de restaurant et de
bar; fourniture de chambres d’hôtel; services juridiques. Date de
priorité de production: 12 août 1999, pays: SUISSE, demande no:
07261 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 12 août 1999 sous le No.
468,033 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,040,402. 1999/12/17. DJ ORTHOPEDICS, LLC, a company
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
2985 Scott Street, Vista, California 92083-8339, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

DJ ORTHO 
WARES: Body protection and rehabilitation devices, namely, leg
supports, stabilizing units and immobilizers, back and abdominal
supports; knee protection braces, post-injury knee braces,
rehabilitative knee braces, knee sleeves, elbow sleeves, ankle
sleeves, wrist sleeves, patella subluxation support, ankle, back,
abdominal, elbow, knee, neck and shoulder supports, post-
operative shoes and cast shoes, cervical collars, traction kits and
weights, ligament protectors, slings, splints, fingers splints,
arthroscopy dressing, clavicle straps, patient restraints, safety
vests, safety belts, comfort pads, therapeutic medical devices,
namely, water circulation cold therapy units, stabilizing supports
and immobilizers, electromyography units, post-operative
orthopedic pain managements kits for administering anesthetic;
athletic equipment, namely ankle, knee, back and wrist braces and
external braces for other parts of the body, athletic tape.
SERVICES: The sale of orthopedic products supply to the public
and inventory management services, namely, relating to the sale
of orthopedic products to be used on the ankle, knee, back, wrist
and other parts of the body, stock and billing consignment services
relating to the field of orthopedic products. Used in CANADA since
at least as early as July 01, 1999 on wares. Priority Filing Date:
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September 21, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/804876 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
07, 2001 under No. 2,475,076 on wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs de protection corporelle et de
réadaptation, nommément supports, dispositifs de stabilisation et
immobilisateurs de jambes, supports dorsaux et abdominaux;
orthèses de protection pour genou, orthèses pour genou, orthèses
de post-blessure pour genou, orthèses de réadaptation pour
genou, genouillères, coudières, protège-cheville et protège-
poignet, dispositifs de subluxation de rotule, nommément
orthèses de maintien de genou; supports pour cheville, dos,
abdomen, coude, genou, cou et épaule, chaussures post-
opératoires et chaussures moulées, hermines, nécessaires et
poids de traction, protège-ligaments, élingues, éclisses, y compris
éclisses pour doigts, pansements d’arthroscopie, sangles à
clavicule, sangles de contention pour patient, gilets de sécurité,
ceintures de sécurité, coussinets de confort, appareils médicaux
thérapeutiques, nommément unités thérapeutiques par circulation
d’eau froide; supports de stabilisation et immobilisateurs, unités
d’électromyographie; et trousses de traitement des douleurs
orthopédiques post-opératoires pour administrer un
anesthésique, nommément orthèses pour cheville, genou, dos et
poignet, et orthèses externes pour autres parties corporelles,
ruban d’athlétisme. SERVICES: Vente de produits orthopédiques
au public et services de gestion du matériel, nommément ayant
trait à la vente de produits orthopédiques pour cheville, genou, dos
et poignet et pour autres parties corporelles, services de vente en
consignation par capital-actions ou facturation ayant trait au
domaine des produits orthopédiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 21 septembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
804876 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le No. 2,475,076 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,041,689. 2000/01/06. KIPLING SWITZERLAND AG, rue des
Terreaux-du Temple 4, Geneva, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Spectacles, spectale frames, spectacle cases. (2)
Jewellery, watches. (3) Stationery, namely, paper, blotters,
wrapping paper, almanacs, calendars, albums, diaries,
organisers, greeting cards, sketch books, playing cards,
postcards, catalogues, stickers, labels (not of textile), boxes for
pens, mouse pads, covers namely case covers, note book covers,
book covers and keyboard covers, document files, case covers,
pencil sharpeners, set squares, protractors, rulers, staplers, glue,
adhesive tape, prints, note books, envelopes, letterheads, pads,
pencils, fountain pens, ball point pens, felt-tip pens, markers,
crayons, erasers, clipboards. (4) Leather and leather imitations
sold in bulk, travel cases, suitcases, schoolbags, bags, namely, all
purpose sport bags, garment bags for travel, bags for campers,
bags for climbers, cosmetic bags sold empty, duffel bags, clutch
bags, net bags for shopping, handbags, travel bags, baby carriers,
backpacks and umbrellas. (5) Bedlinen, bathlinen, textile goods,
namely, blankets, towels, curtains, bed sheets and pads, bed
covers, bed spreads, fabric for boots and shoes, fabric of imitation
animal skin, non-woven textile fabrics, plastic for use in the
manufacture of clothing, shoes, boots and carrying bags,
travelling rugs, namely, lap robes, sleeping bags. (6) Clothing,
namely, suits, stockings, hosiery, socks, shorts, shirts, blouses,
tops, slacks, trousers, skirts, dresses, jackets, coats, raincoats,
capes, slickers, overalls, waistcoats, scarves, mufflers, sun visors,
dressing gowns, bathrobes, tuxedos, pyjamas, sweaters,
cardigans, vests, handkerchiefs, belts, gloves, aprons, tights,
jeans, ties, ascots, hats, caps, lingerie, swimsuits, athletic wear,
namely, shorts, leotards, sneakers, headbands, warmup suits,
shoes, headgear, hats, caps, bonnets, scarves, headbands,
toques, earmuffs. (7) Games, toys, namely, board games, card
games, equipment sold as a unit for playing action type target
games, hand-held unit for playing electronic video games, paddle
balls, pinball machines, role playing games, tables, balls, nets and
paddles for table tennis, stuffed toy animals, windup toys, water
squirting toys, squeezable squeaking toys, soft sculpture toys,
ride-on toys, party favors in the nature of small toys, non-riding
transportation toys, inflatable bath toys, infant action crib toys, dog
toys, children’s multiple activity toys, bath toys, weapons, toy
watches, toy vehicles, toy stamps, toy rockets, toy putty, model
hobby craft kits, toy and crib mobiles, toy and hang gliders, toy
boxes, toy action figures and accessories therefor, dolls, doll
accessories, doll clothing, doll costumes, doll furniture, doll house
furnishings, doll houses, playground equipment, namely,
playhouses, play tents, skipping rope, and toy bows, Christmas
decorations. Priority Filing Date: November 29, 1999, Country:
SWITZERLAND, Application No: 10853/1999 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Lunettes, monture de lunettes, étuis à
lunettes. (2) Bijoux, montres. (3) Papeterie, nommément papier,
buvards, papier d’emballage, almanachs, calendriers, albums,
agendas, vide-poches, cartes de souhaits, carnets à croquis,
cartes à jouer, cartes postales, catalogues, autocollants,
étiquettes (non en textile), boîtes pour stylos, tapis de souris,
couvertures, nommément housses, couvertures de cahiers,
couvertures de livres et housses de claviers, dossiers de
documentation, housses, taille-crayons, équerres à dessins,
rapporteurs d’angle, règles, agrafeuses, colle, ruban adhésif,
estampes, cahiers, enveloppes, papier à en-tête, blocs, crayons,
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stylos à encre, stylos à bille, stylos-feutre, marqueurs, crayons à
dessiner, gommes à effacer, planchettes à pince. (4) Cuir et
imitations de cuir vendus en vrac, sacs de voyage, valises, sacs
d’écolier, sacs, nommément sacs de sport tout usage, sacs à
vêtements de voyage, sacs pour campeurs, sacs d’alpinisme,
sacs à cosmétiques vendus vides, sacs polochons, sacs-
pochettes, sacs en filet pour magasinage, sacs à main, sacs de
voyage, porte-bébés, sacs à dos et parapluies. (5) Linge de lit,
linge de bain, articles textiles, nommément couvertures,
serviettes, rideaux, draps et alèses, couvre-lits, dessus-de-lits,
tissus pour bottes et souliers, tissus en imitation de peau d’animal,
tissus non tissés, plastique pour la fabrication de vêtements,
chaussures, bottes et sacs de transport, couvertures de voyage,
nommément couvertures de voyage, sacs de couchage. (6)
Vêtements, nommément costumes, mi-chaussettes, bonneterie,
chaussettes, shorts, chemises, chemisiers, hauts, pantalons
sport, pantalons, jupes, robes, vestes, manteaux, imperméables,
capes, cirés, salopettes, gilets, foulards, cache-nez, visières
cache-soleil, robes de chambre, robes de chambre, smokings,
pyjamas, chandails, cardigans, gilets, mouchoirs, ceintures,
gants, tabliers, collants, jeans, cravates, ascots, chapeaux,
casquettes, lingerie, maillots de bain, vêtement d’athlétisme,
nommément shorts, léotards, espadrilles, bandeaux, costumes de
réchauffement, chaussures, coiffures, chapeaux, casquettes,
bonnets, foulards, bandeaux, tuques, cache-oreilles. (7) Jeux,
jouets, nommément jeux de table, jeux de cartes, équipements
vendus comme un tout pour jouer à des jeux d’action à cible,
appareils à main pour jouer à des jeux vidéo électroniques,
ballons de paddle-ball, billards électriques, jeux de rôles, tables,
balles, filets et raquettes pour tennis de table, animaux
rembourrés, jouets remontables, jouets arroseurs à presser,
jouets sonores souples, jouets souples, jouets enfourchables,
cotillons sous forme de petits jouets, véhicules de transport non
enfourchables pour enfants, jouets gonflables pour le bain, jouets
de berceau mobiles, jouets pour chiens, jouets multi-activités pour
enfants, jouets pour le bain, armes, montres jouets, véhicules-
jouets, étampes pour enfants, fusées jouets, plasticine, trousses
d’artisanat de modèle réduit, mobiles jouets et de lit d’enfant, ailes
volantes et jouets, boîtes à jouets, figurines articulées et
accessoires connexes, poupées, accessoires de poupée,
vêtements de poupée, costumes de poupée, meubles de poupée,
meubles de maisons de poupée, maisons de poupée,
équipements de terrain de jeux, nommément maisons de poupée,
tentes-jouets, corde à sauter, et arcs jouets, décorations de Noël.
Date de priorité de production: 29 novembre 1999, pays: SUISSE,
demande no: 10853/1999 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,043,503. 2000/01/20. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ATRA 

WARES: Safety razors and razor blades. Used in CANADA since
at least as early as 1977 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 16, 1971 under No. 923773 on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs de sûreté et lames de rasoir.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1977 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 novembre 1971
sous le No. 923773 en liaison avec les marchandises.

1,043,587. 2000/01/21. REEBOK INTERNATIONAL LTD. (A
Massachusetts Corporation), 100 Technology Center Drive,
Stoughton, Massachusetts 02072, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

PLAY DRY 
The right to the exclusive use of the word DRY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Casual footwear, casual apparel and casual headwear;
athletic footwear, athletic apparel and athletic headwear. Priority
Filing Date: July 23, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/758,425 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaussures sport, vêtements sport et couvre-
chefs sport; chaussures d’athlétisme, vêtements d’athlétisme et
couvre-chefs d’athlétisme. Date de priorité de production: 23 juillet
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
758,425 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,136. 2000/01/26. FS Tool Corporation, 71 Hobbs Gate,
Markham, ONTARIO, L3R9T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

FS CRUING 
WARES: Industrial cutting tools for use in the plastics and metal
working industries, namely circular saw blades, router bits, boring
bits, drill bits, planing knives, shaping cutters and toolheads, and
parts and fittings for the aforementioned goods. SERVICES:
Distribution, sales and servicing of cutting tools for the plastics and
metal working industries. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
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MARCHANDISES: Outils de coupe industriels pour utilisation
dans l’industrie des matières plastiques et du travail des métaux,
nommément lames de scies circulaires, fers de toupie, mèches à
percer, mèches pour perceuses, couteaux de rabotage, outils de
coupe pour façonnage et chariots porte-outil, et pièces et
accessoires pour les marchandises susmentionnées. SERVICES:
Distribution, vente et entretien d’outils de coupe pour l’industrie
des matières plastiques et du travail des métaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,045,064. 2000/02/01. DIAGNOSTICA-STAGO société
anonyme, 9, rue des Frères Chausson, 92600 ASNIERES,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

DIAGNOSTICA STAGO constitue une dénomination de pure
fantaisie qui ne comporte pas de traduction en anglais ou en
français.

MARCHANDISES: (1) Réactifs de diagnostic d’origine biologique
ou chimique, destinés à des analyses médicales en laboratoires,
pour la médecine humaine et vétérinaire. (2) Appareils permettant
de réaliser automatiquement des dosages biologiques dans le
domaine de l’analyse médicale, nommément machines
électroniques permettant de déterminer les dosages de
l’hémostase et des facteurs de thrombose et de coagulation. Date
de priorité de production: 11 octobre 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99 816566 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 11 octobre
1999 sous le No. 99 816566 en liaison avec les marchandises.

DIAGNOSTICA STAGO is purely a stylized name that has no
English or French translation.

WARES: (1) Diagnostic reagents of biological or chemical origin,
intended for medical analyses in laboratories, for human and
veterinary medicine. (2) Apparatus for automatic biological
quantitative analyses in the field of medicine, namely electronic
machines for measuring hemostasis and thrombosis and
coagulation factors. Priority Filing Date: October 11, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99 816566 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in or for FRANCE on October 11, 1999 under No. 99 816566 on
wares.

1,045,423. 2000/02/03. Datawatch Corporation, 175 Cabot
Street, Suite 503, Lowell, Massachusetts 01854, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

QUETZAL/SC 
WARES: Computer software and computer programs for
managing and tracking computer hardware and software, for
configuration management, and for managing, tracking and
reporting on -- the efficiency of help desk functions, service center
support, and workflow management for use in the fields of general
business and information technology. Used in CANADA since at
least as early as December 31, 1998 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 24, 2001 under No. 2,471,994 on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes informatiques pour
la gestion et le suivi de matériel informatique et de logiciels, pour
la gestion de la configuration ainsi que pour la gestion, le suivi et
l’établissement de rapports portant sur -- l’efficacité des fonctions
de bureau de dépannage, du soutien du centre de service et de la
gestion du flux de travail pour utilisation dans le domaine de
l’administration générale et de la technologie de l’information.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1998 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
juillet 2001 sous le No. 2,471,994 en liaison avec les
marchandises.

1,047,812. 2000/02/23. FLYNN PRODUCE LTD., 1143 Haultain
Court, Mississauga, ONTARIO, L4W2K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The trade-mark is two dimensional.

Colour is claimed as part of the trade-mark. The trade-mark
comprises three peppers, each of a different colour, arranged
linearly in the following order (from top to bottom); a red pepper, a
yellow pepper and a green pepper.

The right to the exclusive use of a representation of a pepper in
respect of the wares produce, namely peppers is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Produce, namely peppers. Used in CANADA since at
least as early as 1999 on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La marque de commerce comprend trois
poivrons, chacun étant d’une couleur différente, disposés
linérairement dans l’ordre suivant (de haut en bas) : un poivron
rouge, un poivron jaune et un poivron vert.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation d’un poivron en
liaison avec les marchandises produit, nommément des poivrons
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Le produit, nommément des poivrons.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,048,660. 2000/02/29. Rethink Marketing Corp., 409 King St.
West, 6th Floor, Toronto, ONTARIO, M5V1K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1
FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

RETHINK 
SERVICES: Advertising agency services; consulting services with
respect to direct mail and online sales and marketing strategies,
retail business strategies, product licensing, product branding and
development of new retail businesses. Used in CANADA since at
least as early as September 30, 1994 on services.

SERVICES: Services d’agence de publicité; services de
consultants en ce qui concerne la publicité postale, les ventes en
ligne, les stratégies de commercialisation, les stratégies relatives
au commerce de détail, l’homologation de produits, le marquage
de produits et le développement de nouveaux commerces de
détail. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
septembre 1994 en liaison avec les services.

1,049,917. 2000/03/08. TRADER.COM FRANCE SA, Le
Doublon, 11 avenue Dubonnet, 92407 Courbevoie, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

Les mots apparaissant sous DU BATEAU sont Le No 1 DEPUIS
20 ANS.

Les couleurs rouge, blanc et bleu sont revendiquées comme une
caractéristiques de la marque de commerce. Le dessin est ligné
pour fins de couleurs.

Le droit à l’usage exclusif des mots ANNONCES et BATEAU et de
l’expression LE No 1 en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Journaux et périodiques. SERVICES:
Services de transmission d’informations contenues dans des
banques de données, transmission de messages et d’images
assistée par ordinateur, transmission de courrier électronique,
transmission d’informations concernant la vente et la location de
bateaux sur Internet; services en ligne d’annonces de vente et de
location de bateaux. Date de priorité de production: 08 septembre
1999, pays: FRANCE, demande no: 99 811218 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 08
septembre 1999 sous le No. 99 811218 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The words appearing under DU BATEAU are Le No 1 DEPUIS 20
ANS.

The colours red, white and blue are claimed as a features of the
trade-mark. The drawing is ruled for colour purposes.

The right to exclusive use of the words ANNONCES and BATEAU
and the expression LE No 1 is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Newspapers and periodicals. SERVICES: Services for
the transmission of information contained in data banks,
computer-assisted transmission of messages and images,
transmission of electronic mail, transmission of information
concerning the sale and rental of boats on the Internet; on-line
services for advertising the sale and rental of boats. Priority Filing
Date: September 08, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99
811218 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on September
08, 1999 under No. 99 811218 on wares. Proposed Use in
CANADA on services.

1,051,245. 2000/03/17. Maple Leaf Distillers Inc., 235 McPhillips
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3E2K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the representation of the hemp
leaves and the words HEMP COOLER is disclaimed apart from
the trade-mark.
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WARES: Hemp based prepared alcoholic cocktails. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation des feuilles de
chanvre et des mots HEMP COOLER en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de cocktails alcoolisés à base de
chanvre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,141. 2000/03/24. HURDAL TRADING CORP., 6868-210th
Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V3A6Y3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GORDON &
VELLETTA, #302 - 852 FORT STREET, VICTORIA, BRITISH
COLUMBIA, V8W1H8 
 

The right to the exclusive use of the words SPORT, WEAR, WWW
and .COM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Shirts, shorts, pants, jerseys, cycling shirts, cycling
pants, cycling shorts, cycling jerseys, swimsuits, duffel bags, back
packs, towels, hats, toques, running hats, hooded sweatshirts,
stickers and sunglasses. SERVICES: Selling of clothing,
household items, stickers and sunglasses to the public - in
tradeshows, during sporting events, via the internet, via catalogue,
through appointment at home, in and office/showroom and at a
retail store. The wares are sold to the public both on a retail and
wholesale basis. Used in CANADA since September 30, 1999 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPORT, WEAR, WWW et
.COM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chemises, shorts, pantalons, jerseys,
chemises de cyclisme, pantalons de cyclisme, shorts de cyclisme,
maillots de cyclisme, maillots de bain, sacs polochons, sacs à dos,
serviettes, chapeaux, tuques, chapeaux de course, pulls
molletonnés à capuchon, autocollants et lunettes de soleil.
SERVICES: Vente de vêtements, d’articles ménagers,
d’autocollants et de lunettes de soleil au public, et ce, dans des
salons commerciaux, durant des manifestations sportives, au
moyen de l’Internet, au moyen de catalogues, au moyen de visites
à domicile, dans les bureaux / salles d’exposition et dans les
magasins de détail. Les marchandises sont vendues au public au
détail et en gros. Employée au CANADA depuis 30 septembre
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,053,398. 2000/04/03. ANNICK IMPORT/EXPORT INC., 5689
Parc Avenue, Montréal, QUÉBEC, H2V4H2 

LAURA PARIS 
Le droit à l’usage exclusif du mot PARIS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de cosmétiques nommément rouges
à lèvres, vernis à ongles, crayons pour les lèvres et pour les yeux,
mascara, ombres à paupières et à joues, fards à joues, fondation
crème pour le visage, brosses à joues, crèmes et parfums.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PARIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic products namely lipstick, nail polish, pencils
for the lips and eyes, mascara, eye and cheek colour, blushes,
foundation cream for the face, brushes for the cheeks, creams and
perfumes. Proposed Use in CANADA on wares.

1,053,579. 2000/04/04. My Diamond Place, Ltd., c/o Trident Trust
Company (B.V.I.) Ltd., Trident Chambers, Wickhams Cay, P.O.
Box 146, Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH)
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LEO 
WARES: Diamonds, precious and semi-precious stones and
jewelry. Priority Filing Date: February 22, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/924,458 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Diamants, pierres précieuses et semi-
précieuses et bijoux. Date de priorité de production: 22 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
924,458 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,770. 2000/04/03. SCHMIDT-FELDBACH GMBH & CO.
KG, Europastrasse 11, A-8330 FELDBACK, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BOXMARK 
WARES: Photographic chemicals, chemicals used in industry and
science, namely tempering chemicals for use in metalworking or
soldering, chemicals for use in oil drilling, reagents for research
use; tanning substances and tannic acid, namely vegetable
tannin, synthetic tannin, organic tannin, inorganic tannin and
tanning auxiliary for use in the manufacture of leather; adhesives
for general bonding and repair purposes, namely glue, adhesive
tape, synthetic resin adhesives; chemicals used in agriculture,
horticulture and forestry, namely manures, chemical fertilizers for
agricultural use, chemical soil conditioners for horticultural use;
preservatives of chemical nature. Leather, imitation leather, and
goods made of leather or imitation leather for the use as cover
material or building material for furniture or parts thereof, parts or
seats of all kinds of automobiles, planes, ships, boats, railways
and tramcars, all aforementioned goods as well as cut and made 
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of pure leather, skiver or made of leather composites, especially
manufactured from a semi-finished product made of a leather
bonded composite, leather remains of the leather manufacturing,
hide cuttings, shavings, flanks, leather and imitation leather
schoolbags, suit bags, bags, hand bags, briefcases, document
folders, travel cases, suitcases, shopping bags, tote bags,
luggage; leather leashes, whips, collars and harnesses for dogs,
harnesses for horses and saddlery, leather accessories and
leather cases, namely belts, wallets, purses, business cards
cases, key cases, all aforementioned goods also made of animal
hides and pelts. Clothing, namely skirts, pants, dresses, sweaters,
trousers, coats, jackets; shoes and other footwear, namely boots,
overshoes, football shoes, riding boots, slippers; belts (clothing);
headgear for wear, namely caps, hats, berets, all aforementioned
goods especially made of leather and for sporting purposes or as
erotic products, too. Priority Filing Date: February 01, 2000,
Country: AUSTRIA, Application No: AM599/2000 in association
with the same kind of wares. Used in AUSTRIA on wares.
Registered in or for AUSTRIA on July 12, 2000 under No. 189 730
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour photographie,
produits chimiques pour l’industrie et les sciences, nommément
produits chimiques de trempe pour le travail des métaux ou le
soudage, produits chimiques pour le forage pétrolier, réactifs pour
utilisation en recherche; produits tannants et acide tannique,
nommément tanin végétal, tanin synthétique, tanin organique,
tanin inorganique et auxiliaire de tannage pour la fabrication du
cuir; adhésifs pour collage et réparation en général, nommément
colle, ruban adhésif, adhésifs de résine synthétique; produits
chimiques utilisés en agriculture, horticulture et foresterie,
nommément fumiers, engrais chimiques pour utilisation agricole,
conditionneurs chimiques de sol pour l’horticulture; agents de
conservation de nature chimique. Cuir, similicuir, et articles en cuir
ou en similicuir pour utilisation comme matériau de couverture ou
matériau de construction pour meubles ou pièces connexes,
pièces ou sièges de toutes sortes d’automobiles, d’aéronefs, de
navires, de bateaux, de chemins de fer et de tramways, toutes les
marchandises susmentionnées en cuir coupé et également en
cuir véritable, fleur de mouton refendu ou en composites de cuir,
spécialement fabriquées à partir d’un produit semi-fini en
composite contrecollé de cuir, restes de cuir lors de la fabrication
du cuir, rognures de peau, rognures, ébauches, sacs d’écolier,
sacs à vêtements, sacs, sacs à main, porte-documents,
pochettes-information, sacs de voyage, valises, sacs à provisions,
fourre-tout, bagagerie en cuir et similicuir; laisses, fouets, colliers
et harnais en cuir pour chiens, harnais pour chevaux et sellerie,
accessoires en cuir et étuis en cuir, nommément ceintures,
portefeuilles, bourses, étuis pour cartes d’affaires, étuis à clés,
toutes les marchandises susmentionnées également en cuir brut
et pelleterie. Vêtements, nommément jupes, pantalons, robes,
chandails, pantalons, manteaux, vestes; chaussures et autres
articles chaussants, nommément bottes, couvre-chaussures,
chaussures de football, bottes d’équitation, pantoufles; ceintures;
coiffures, nommément casquettes, chapeaux, bérets, toutes les
marchandises susmentionnées spécialement en cuir, pour le
sport ou comme produits érotiques. Date de priorité de production:

01 février 2000, pays: AUTRICHE, demande no: AM599/2000 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
AUTRICHE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour AUTRICHE le 12 juillet 2000 sous le No. 189 730 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,053,907. 2000/04/06. PROVINCIAL INNS OF CANADA (2000)
INC., 846 King Street East, Gananoque, ONTARIO, K7G1H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

The right to the exclusive use of the words INNS and CANADA
and of the representation of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation and management of hotels and motels.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INNS et CANADA et de la
représentation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation et gestion d’hôtels et de motels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,054,968. 2000/04/13. REP-PHARM INC., 1041 North Service
Road East, Suite 200, Oakville, ONTARIO, L6H1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

VDI/REP-PHARM HEALTHCARE 
LOGISTICS 

The right to the exclusive use of the word HEALTHCARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distribution and administration of inventory and
accounts receivable for pharmaceutical and related products, for
manufacturers and importers. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHCARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Distribution et administration d’inventaires et de
comptes débiteurs relatifs à des produits pharmaceutiques et
connexes pour les fabricants et les importateurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,055,004. 2000/04/13. DR. ROBERT STEPHEN
MULHOLLAND, 604 Mount Pleasant Road, Suite A, Toronto,
ONTARIO, M4S2M8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SYLVIA MULHOLLAND, 604 MT.
PLEASANT ROAD, SUITE A, TORONTO, ONTARIO, M4S2M8 

BEAUTIFUL SKIN AT THE SPEED OF 
LIGHT 

The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Performance of laser and intense-pulsed light skin
therapies and treatments. Used in CANADA since at least as early
as November 30, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Thérapies et traitements de la peau au laser et à
l’éclairage pulsé intense. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 novembre 1999 en liaison avec les services.

1,056,175. 2000/04/19. Twin Laboratories Inc., 2120 Smithtown
Avenue, Ronkonkoma, New York, 11779, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

RIPPED 
WARES: Dietary food supplements, namely, vitamins, minerals,
amino acids, fish and marine oils, anti-oxidants, yeast products,
fibre supplements, herbs, digestive aids, proteins. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément
vitamines, minéraux, amino-acides, huiles de poissons et
d’animaux marins, antioxydants, produits de levure, suppléments
de fibres, herbes, produits digestifs, protéines. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,176. 2000/04/19. Twin Laboratories Inc., 2120 Smithtown
Avenue, Ronkonkoma, New York, 11779, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

RIPPED FUEL 

WARES: Dietary food supplements, namely, vitamins, minerals,
amino acids, fish and marine oils, anti-oxidants, yeast products,
fibre supplements, herbs, digestive aids, proteins. Used in
CANADA since at least as early as May 1994 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 25, 1993 under No.
1,773,392 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément
vitamines, minéraux, amino-acides, huiles de poissons et
d’animaux marins, antioxydants, produits de levure, suppléments
de fibres, herbes, produits digestifs, protéines. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1994 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 25 mai 1993 sous le No. 1,773,392 en
liaison avec les marchandises.

1,056,981. 2000/04/27. TTC HOLDINGS, INC., 300 Delaware
Avenue, 9th Floor - DE 5403, Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

MYTRAVELCO.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services, namely, making reservations
and bookings for lodging via global computer networks or via
contact with a sales agents. Priority Filing Date: October 28,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/834430 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 11, 2001 under
No. 2,488,964 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage, nommément prises de
réservations pour hébergement au moyen de réseaux
informatiques mondiaux ou au moyen d’agents de vente. Date de
priorité de production: 28 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/834430 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No. 2,488,964 en
liaison avec les services.
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1,057,204. 2000/05/01. Messe Düsseldorf GmbH, Stockumer
Kirchstraße 61, 40474 Düsseldorf, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

Interkama 
WARES: Printed matter, namely catalogues, brochures, and
flyers featuring information on trade fair and exhibition participants
all dealing with arranging of fairs in the field of solutions for
production and business process automation. SERVICES:
Planning, arranging and conducting fairs, exhibitions and
presentations for economic or advertising purposes; compilation
of information into data bases; systemization of data into computer
data bases; advertising agency services in the field of solutions for
production and business process automation; management
consultancy; collecting and supplying of news, also online;
services of a data bases supplier, namely compilation and
systemization of data into computer databases in the field of
solutions for production and business process automation;
telecommunication services, namely personal communication
services dealing with arranging of airs in the field of solutions for
production and business process automation; services of a news
agency; broadcasting of radio and television programs; planning,
arranging and conducting fairs, exhibitions and presentations for
cultural or educational purposes; planning and arranging
congresses, conferences and teaching seminars; entertainment,
namely providing cinematographic film and video shows and live
stage performances for trade fair and exhibition attendees;
entertainment in the nature of an on-going television news
program; building of fair stalls; building of shops; architectural
consultation; architecture and design; providing facilities for fairs
and exhibitions; rental of buildings; making hotel reservations for
others; updating, designing and rental of computer software;
leasing access time to data bases; developing computer software;
computer rental; printing; civil guard services; day and night
guards; editing of written texts; copyright management and
consultation. Priority Filing Date: December 02, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 76 126.8 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on February 20, 2001 under No.
399 76 126 on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément catalogues,
brochures, prospectus renfermant de l’information sur les
participants à des foires et des expositions commerciales, tous
traitant de l’organisation de foires dans le domaine des solutions
en matière d’automatisation des processus de production et
d’entreprise. SERVICES: Planification, organisation et tenue de
salons, expositions et présentations à des fins économiques ou
publicitaires; compilation d’information dans des bases de
données; systématisation de données dans des bases de
données informatisées; services d’agence de publicité dans le
domaine des solutions pour production et automatisation de
procédés en entreprise; consultation en gestion; collecte et
diffusion de nouvelles, également en ligne; services de

fournisseur de bases de données, nommément compilation et
systématisation de données dans des bases de données
informatisées dans le domaine des solutions pour production et
automatisation de procédés en entreprise; services de
télécommunications, nommément services de communications
personnelles concernant l’organisation de salons dans le domaine
des solutions pour production et automatisation de procédés en
entreprise; services d’agence de nouvelles; diffusion d’émissions
radiophoniques et de télévision; planification, organisation et
tenue de salons, d’expositions et de présentations à des fins
culturelles ou pédagogiques; planification et organisation de
congrès, de conférences et de séminaires d’enseignement;
divertissement, nommément fourniture de démonstrations et de
spectacles de scène sur film cinématographique ou vidéo pour
personnes assistant à des salons commerciaux ainsi qu’à des
expositions; divertissement sous forme d’émissions de nouvelles
télévisées; construction de stands pour salons; construction
d’ateliers; conseils en architecture; architecture et conception;
fourniture d’installations pour foires et expositions; location de
bâtiments; réservations d’hôtel pour des tiers; mise à jour,
conception et location de logiciels; location de temps d’accès à
des bases de données; élaboration de logiciels; location
d’ordinateur; impression; services de gardiennage civil; gardes de
jour et de nuit; édition de textes écrits; gestion des droits d’auteur
et consultation. Date de priorité de production: 02 décembre 1999,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 76 126.8 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 20 février 2001 sous le No. 399 76 126
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,057,383. 2000/05/02. RVC Europe Limited, 11 Upper
Grosvenor Street, London, W1K 2NB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RVC 
SERVICES: Dissemination of advertising matter for others;
providing broadcast, cable, satellite and electronic media
advertising for others; business appraisals; business information;
business investigations; commercial information; economic
forecasting; office machines and equipment rental; business
research; statistical information; providing advertising space in
periodicals; providing information relating to news, current affairs,
companies, commerce, business; business information services;
provision of the aforesaid on-line from a computer database or the
Internet; compilation of advertisements for use as web pages on
the Internet; business information services, business
management and administration services, including providing
assistance with acquisitions, buying and selling of companies,
strategy planning; financial analysis; financial consultancy; fiscal
assessments; stock exchange quotations; electronic fund
transfers; financial and stock market information; information on
bonds, warrant bonds, commercial sales, exchange and
investment trust; tax estimates; information services relating to
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finance and insurance, provided on-line from a computer
database or the Internet; corporate finance; fund management;
venture capital and funding services. Priority Filing Date: March
30, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,227,644
in association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
KINGDOM on March 30, 2000 under No. 2,227,644 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Diffusion de matériel publicitaire pour des tiers;
fourniture de services de diffusion par câble, par satellite et par la
presse électronique de publicité pour des tiers; évaluations
commerciales; renseignements sur les entreprises; enquêtes sur
les entreprises; renseignements commerciaux; prévisions
économiques; location d’équipements et d’appareils de bureau;
recherches commerciales; renseignements statistiques;
fourniture d’espaces publicitaires dans les périodiques; fourniture
de renseignements ayant trait aux nouvelles, aux affaires
courantes, aux sociétés, aux commerces, aux entreprises;
services de renseignements commerciaux; fourniture en ligne des
services précités à partir d’une base de données informatisées ou
de l’Internet; compilation de publicités pour utilisation comme
pages Web sur l’Internet; services de renseignements
commerciaux, services de gestion et d’administration, y compris
fournir de l’aide entourant l’acquisition, l’achat et la vente de
sociétés, planification de stratégies; analyses financières;
consultation financière; évaluations fiscales; cours des actions en
bourse; transferts électroniques de fonds; information sur les
marchés financiers et des valeurs; information sur les obligations,
les obligations avec warrant, les mises en marché, les groupes
d’échange et d’investissement; estimations fiscales; services
d’information ayant trait aux finances et aux assurances fournis en
ligne à partir d’une base de données informatisées ou de
l’Internet; financement des entreprises; gestion de fonds; services
de capital risque et de financement. Date de priorité de
production: 30 mars 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2,227,644 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 30 mars 2000 sous
le No. 2,227,644 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,058,083. 2000/05/08. Constantin Papagiannis, 1527 Grosvenor
Avenue, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7H2T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 
 

WARES: (1) Ladies clothing, namely dresses, wraps, shirts and
blouses. (2) Shorts, pants, skirts, caps; footwear, namely sandals
and shoes. Used in CANADA since at least as early as May 01,
1999 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour dames, nommément
robes, manteaux, chemises et chemisiers. (2) Shorts, pantalons,
jupes, casquettes; articles chaussants, nommément sandales et
chaussures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mai 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,058,089. 2000/05/09. CULLIGAN INTERNATIONAL
COMPANY, One Culligan Parkway, Northbrook, Illinois 60062,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CULLIGAN MAN 
SERVICES: (1) Servicing portable and stationary apparatus and
equipment for conditioning, softening, treating, filtering, and
deionizing water, and for salt and chemical delivery services. (2)
Servicing portable and stationary apparatus and equipment for
conditioning, softening, treating, filtering and deionizing water.
Used in CANADA since at least as early as July 19, 1999 on
services (1). Priority Filing Date: November 10, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/846,232 in
association with the same kind of services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 31, 2000 under No.
2,400,008 on services (2).

Applicant is owner of registration No(s). UCA25509

SERVICES: (1) Entretien d’appareils et d’équipement portables et
fixes pour le conditionnement, l’adoucissement, le traitement, la
filtration et la déionisation de l’eau et pour services de livraison de
sel et de produits chimiques. (2) Entretien d’appareils et
d’équipement portables et fixes pour le conditionnement,
l’adoucissement, le traitement, la filtration et la déionisation de
l’eau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
juillet 1999 en liaison avec les services (1). Date de priorité de
production: 10 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/846,232 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 31 octobre 2000 sous le No. 2,400,008 en
liaison avec les services (2).

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
UCA25509 
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1,058,335. 2000/05/10. PFB Corporation, 270, 3015 - 5th Avenue
N.E., Calgary, ALBERTA, T2A6T8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K9 
 

The right to the exclusive use of EPS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Insulation materials and parts and accessories therefor,
namely thermal and sound insulation material, materials in the
form of paneling for use in construction, fabricated products with
plastic foam as a base material, namely packaging; adhesives,
and pipe coverings. SERVICES: Providing advice and expertise
relating to the use of expanded polystyrene products for
construction and industry. Used in CANADA since April 05, 2000
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de EPS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux isolants et pièces et accessoires
connexes, nommément matériaux d’isolation thermique et
acoustique, matériaux sous forme de lambris pour utilisation en
construction, produits fabriqués contenant de la mousse plastique
comme matériau de base, nommément emballage; adhésifs, et
revêtements de tuyaux. SERVICES: Fourniture de conseils et
d’expertise ayant trait à l’utilisation de produits de polystyrène
expansé pour la construction et l’industrie. Employée au
CANADA depuis 05 avril 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,058,357. 2000/05/16. CYCLES ARGON 18 INC., 6833 Avenue
de l’Épée, suite #208, Montreal, QUEBEC, H3N2C7 
 

The right to the exclusive use of the word ARGON in association
the wares bicycles, structural parts therefor, namely frames,
bicycles parts is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Bicycles and structural parts therefor, namely frames,
bicycles parts. cyclings related clothings, namely; jacket, rain
jacket, jerseys, shorts, gloves, socks, shirts, t-shirts, polo shirts,
sweaters, tights, caps. Used in CANADA since September 30,
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ARGON en association avec les
marchandises bicyclettes, pièces structurales connexes,
nommément cadres, pièces de bicyclette en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bicyclettes et pièces structurales connexes,
nommément cadres, pièces de bicyclette. Vêtements connexes
au cyclisme, nommément vestes, vestes imperméables, jerseys,
shorts, gants, chaussettes, chemises, tee-shirts, polos, chandails,
collants, casquettes. Employée au CANADA depuis 30
septembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,058,699. 2000/05/12. National Quality Institute, 2275
Lakeshore Blvd. West, Suite 307, Etobicoke, ONTARIO, M8V3Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PROGRESSIVE EXCELLENCE 
PROGRAM 

The right to the exclusive use of the words EXCELLENCE
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Program for the training, assessment and
certification of entities in relation to quality performance. Used in
CANADA since at least as early as April 13, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXCELLENCE PROGRAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de formation, d’évaluation et de
certification d’entités en rapport avec le rendement qualité actif.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 avril
2000 en liaison avec les services.

1,058,982. 2000/05/15. NORTHWEST FOOD PRODUCTS LTD.,
355 Powell Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A1G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The transliteration of the foreign characters is BUN CHUR
CHONG MEIN KAY FAR which means product, factory, noodles,
flag and flower as provided by the applicant. The word FARKAY is
a transliteration of the Chinese characters for a flower and a flag,
as provided by the applicant.
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The right to the exclusive use of the word foreign character
meaning NOODLES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Noodles; fresh entrees consisting primarily of
noodles; packaged entrees consisting primarily of noodles and
soups. (2) Wonton wrappers and egg roll wrappers; fortune
cookies; dumpling wrappers; frozen entrees consisting primarily of
noodles. Used in CANADA since at least as early as June 1999
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

La translitération des caractères étrangers est BUN CHUR
CHONG MEIN KAY FAR qui signifie produit, usine, nouilles,
drapeau et fleur tel que fourni par le requérant. Le mot FARKAY
est une translitération des caractères chinois pour fleur et
drapeau, tel que fourni par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot caractère étranger signifiant
nouilles en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Nouilles; plats frais principalement
constitués de nouilles; plats de résistance emballés
principalement constitués de nouilles et de soupes. (2) Matériaux
d’enveloppement pour raviolis et pâtés impériaux chinois; petits
fours horoscope; matériaux d’enveloppement pour boulettes;
plats surgelés principalement constitués de nouilles. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,059,068. 2000/05/10. easyGroup IP Licensing Limited, The
Rotunda, 42-43 Gloucester Crescent, Camden, London, NW1
7DL, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

EASYRENTACAR 
SERVICES: Hire and rental of motor vehicles. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Louage et location de véhicules automobiles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,059,368. 2000/05/16. Yaletown Wedding Gallery Inc., Suite
116, 1020 Mainland Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B2T4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

YALETOWN WEDDING GALLERY 
The right to the exclusive use of the word WEDDING is disclaimed
apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of the
word GALLERY in respect of the services indicated as
photographic and wedding studio providing on-site and off-site
photo finishing, film processing, composition, enlarging,
retouching, portrait photographs and modelling photographs;
wedding studio selling photograph albums is disclaimed apart
from the trade mark.

SERVICES: (1) Photographic and wedding studio providing on-
site and off-site photo finishing, film processing, composition,
enlarging, retouching, portrait photographs and modelling
photographs. (2) Wedding studio selling photograph albums and
wedding gowns. (3) Wedding studio selling shoes. (4) Wedding
studio selling jewellery. Used in CANADA since at least January
1997 on services (1), (2); January 1998 on services (3); January
2000 on services (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot WEDDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot GALLERY en liaison avec les services indiqués,
comme studio de photographie et de photographie de mariage
fournissant sur place et à l’extérieur la finition photographique, le
traitement de films, la composition, l’agrandissement, la retouche,
les photographies de portrait et les photographies de mannequin;
studio de photographie de mariage vendant des albums à photos
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Studio de photographie et de photographie de
mariage fournissant sur place et à l’extérieur la finition
photographique, le traitement de films, la composition,
l’agrandissement, la retouche, les photographies de portrait et les
photographies de mannequin. (2) Studio de photographie de
mariage vendant des albums à photos et des robes de mariée. (3)
Studio de photographie de mariage vendant des chaussures. (4)
Studio de photographie de mariage vendant des bijoux.
Employée au CANADA depuis au moins janvier 1997 en liaison
avec les services (1), (2); janvier 1998 en liaison avec les services
(3); janvier 2000 en liaison avec les services (4).

1,061,075. 2000/05/30. DEUTSCHE TELEKOM AG, Friedrich-
Ebert-Allee 140, 53113 Bonn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word TELECOM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric, electronical, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments, namely fire,
smoke and security systems for the protection of rooms, buildings
and grounds, namely fire and smoke sensors, signal transmitters,
transducers, bells and lamps; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images or
data, namely tape and disc recorders, amplifiers, tuners,
receivers, loudspeakers, television displays, monitors, computers
and their peripherals, terminals, modems, printers, keyboards,
blank diskettes and disc drives, telecommunications equipment,
namely telephones and telephone systems, namely telephone
answering machines, telephone transmitters, telephone networks,
telephone wires, teleprinters, teletypewriters and parts thereof,
caller identification boxes, radio telephone equipment and
accessories, namely call boxes and systems, dialling assemblies, 
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telephone units, audio operated relays, signallers, receivers,
termination equipment, namely terminating channels, terminating
multiplexers, terminating office, namely a switching centre,
terminating resistors, filters, protectors and automatic signalling
and control equipment, namely a key service unit which controls
the signalling and switching of telephones, telemeters, wireless
and cellular telephone systems, pagers, paging equipment,
namely paging speakers and signalling and control units for
paging, portable computer devices, facsimile transmitters and
receivers, wireless facsimile machines, personal communication
equipment, namely personal digital assistants (PDA), calculators
and related peripherals, electronic mail apparatus, namely
electronic mail gateways; clock counters; storage media, namely
magnetic tapes, discs, blank diskettes and CD-ROMs, all such
storage media being blank; machine run magnetic or optical data
carriers; automatic vending machines and timing mechanisms
therefor; printed matter, namely stamped and/or printed cards of
cardboard or plastic, telephone and telefacsimile directories;
instructional manuals, cassettes, blank diskettes and videos
stored with telephone directories, directories containing
telefacsimile codes, telephone local area codes and classified
directories; stationery, namely writing paper, pencils, pens, hole-
punches, stitchers and folders. SERVICES: Advertising services,
namely preparing and placing advertisements for others, direct
mail advertising, electronic billboard advertising, preparing audio-
visual presentations for use in advertising; business services,
namely business appraisals, business auditing, providing
business information, namely preparing business reports and
conducting business research, analysis and surveys, business
management planning, business management consultation,
business management supervision, conducting business
networking for others; insurance services, namely insurance
brokerage, insurance claims processing; financial services,
namely credit and leasing services to its own customers in the
nature of credit card services, telephone calling card services,
factoring and encashment services, services of evaluation and
financing of real estate; services of construction, installation,
maintenance and repair of buildings and telecommunication
equipment; telecommunication services, namely network
services, namely network call waiting services, three-party
conferencing services, digital network based answering services,
Internet provider services, mobile telephone services, paging
services, mobile data electronic transmission services, broadband
cable network services, namely provision of analog television and
radio programs, toll free number services, card-operated phone
services; services of operation and rental of telecommunication
equipment; services of operation and rental of broadcasting and
television equipment; transportation of goods by air, boat, rail and
bus; warehouse storage of goods; electronic storage of
information in the form of sound, picture and data; instructional
services relating to telecommunications and data processing;
organization of sporting and cultural events, namely fairs,
exhibitions, instructional courses, seminars, congresses and
workshops all relating to telecommunication; publication and
issuing of books, periodicals and further printed matters as well as
corresponding electronic media, namely CD-ROM and CD-I;
computer programming services; database services, namely
rental of access time to and operation of a database, collection
and provision of data, news and information; rental services of

telecommunication equipment, data processing and computers;
projecting and planning services of equipment for
telecommunication. Priority Filing Date: November 30, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 39980805.1 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELECOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de contrôle
ou didactiques, nommément systèmes détecteurs d’incendie, de
fumée et de sécurité pour la protection des pièces, bâtiments et
terrains, nommément détecteurs d’incendie et de fumée,
émetteurs de signalisation, transducteurs, sonneries et lampes-
témoins; appareils pour enregistrement, transmission, traitement
et reproduction de sons, d’images ou de données, nommément
magnétophones à bande et enregistreurs de disque,
amplificateurs, syntonisateurs, récepteurs, haut-parleurs, écrans
de télévision, moniteurs, ordinateurs et leurs périphériques,
terminaux, modems, imprimantes, claviers, disquettes vierges et
lecteurs de disque, équipement de télécommunications,
nommément téléphones et systèmes téléphoniques, nommément
répondeurs téléphoniques, microphones téléphoniques, réseaux
téléphoniques, fils téléphoniques, téléimprimantes,
téléimprimeurs et leurs pièces, identificateurs du demandeur;
matériel radiotéléphonique et accessoires, nommément systèmes
et téléphones de ronde, ensembles de numérotation, téléphones,
relais à commande audio, transmetteurs, récepteurs; équipement
terminal, nommément canaux de terminaison, multiplexeurs de
terminaison; bureau terminal, nommément central, résistances de
terminaison, filtres, blocs protecteurs; et équipement de
signalisation et de contrôle automatique, nommément centre de
service qui contrôle la signalisation et la commutation de
téléphones, télémètres, systèmes téléphoniques sans fil et
cellulaires, téléavertisseurs; matériel de radiomessagerie,
nommément haut-parleurs de radiomessagerie, et blocs de
signalisation et de contrôle pour radiomessagerie, périphériques
portatifs, transmetteurs et récepteurs de télécopie, télécopieurs
sans fil; équipement de communication personnelle, nommément
assistants numériques personnels (ANP), calculatrices et
périphériques, appareils de courrier électronique, nommément
passerelles de courrier électronique; horloges; supports de
stockage de l’information, nommément bandes magnétiques,
disques, disquettes et disques CD-ROM vierges, tous ces
supports de stockage de l’information étant vierges; supports de
données magnétiques ou optiques de passage en machine;
distributeurs automatiques et mécanismes de synchronisation
connexes; imprimés, nommément cartes estampillées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; répertoires téléphoniques et
de télécopieurs; manuels didactiques, cassettes, disquettes
vierges et vidéos archivées avec des répertoires téléphoniques,
répertoires contenant codes de télécopies, codes téléphoniques
locaux et répertoires méthodiques; articles de papeterie,
nommément papier à lettres, crayons, stylos, perforatrices,
agrafeuses et chemises. SERVICES: Services de publicité,
nommément préparation et diffusion de matériel publicitaire pour
des tiers, publicité postale, publicité par babillard électronique,
préparation de présentations audiovisuelles pour utilisation dans
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la publicité; services d’affaires, nommément évaluations
commerciales, vérification commerciale, fourniture de
renseignements commerciaux, nommément préparation de
rapports de gestion et conduite de recherche commerciale,
d’analyses et de sondages, planification en gestion des affaires,
consultation en gestion des affaires, supervision en gestion des
affaires, conduite de réseautage commercial pour des tiers;
services d’assurances, nommément courtage en assurances,
traitement des réclamations en matière d’assurance; services
financiers, nommément services de crédit et services de location
à ses propres clients sous forme de services de cartes de crédit,
services de cartes d’appel téléphonique, services d’affacturage et
d’encaissement, services d’évaluation et de financement de biens
immobiliers; services de construction, d’installation, d’entretien et
de réparation de bâtiments et de matériel de télécommunications;
services de télécommunications, nommément services de réseau,
nommément services de mise en attente d’appels de réseau,
services de conférence à trois, services de réponse téléphonique
à base de réseau numérique, services de fournisseur d’Internet,
services radiotéléphoniques mobiles, services de
radiomessagerie, services mobiles de transmission électronique
de données, services de réseau câblé à large bande, nommément
fourniture d’émissions télévisées et d’émissions radiophoniques
analogiques, services de numéro sans frais, services de
téléphone à prépaiement à cartes; services d’exploitation et de
location de matériel de télécommunication; services d’exploitation
et de location d’équipement de radiodiffusion et de télévision;
transport de marchandises par avion, bateau, train et autobus;
stockage de marchandises en entrepôt; stockage électronique
d’informations sous forme de sons, d’images et de données;
services d’enseignement ayant trait aux télécommunications et au
traitement des données; organisation d’événements sportifs et
culturels, nommément salons, expositions, cours d’enseignement,
séminaires, congrès et ateliers ayant tous trait aux
télécommunications; publication et diffusion de livres, de
périodiques et d’autres imprimés ainsi que presse électronique
correspondante, nommément disques CD-ROM et disques
compacts interactifs services de programmation informatique;
services de bases de données, nommément location de temps
d’accès à une base de données et exploitation de celle-ci, collecte
et fourniture de données, de nouvelles et d’informations; services
de location de matériel de télécommunication, de traitement des
données et d’ordinateurs; services de projets et de planification de
matériel de télécommunications. Date de priorité de production:
30 novembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39980805.1 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,061,132. 2000/05/26. CORNING INCORPORATED, One
Riverfront Plaza, Corning, New York 14831, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: (1) Display glass for flat panel displays; glass substrates
for information displays; liquid crystal display glass; flat glass used
in Active Matrix Liquid Crystal Displays ( AMLCDs ); tube
components for television sets, namely, face plates, funnels,
necks and neck tubing; photonic components for multi-mode
receivers, transceivers, and fibre-to-fibre signal transmission
devices; molded diffractive optical lenses, filters, and elements for
focusing light; projection lenses and optical engines for flat panel
based projection display systems; projection television lenses;
illumination components, namely, light integrators (light pipes) and
total internal reflection (TIR) prisms; glass and aspheric plastic
optics; substrate glass for industrial applications; microlens
arrays; aspheric lenses; micro lenses; scanner optics; collimating
lenses and arrays; sheet glass; precision optics; microarrays;
coated slides; genearrays; laboratory plasticware; laboratory
glassware; high density arrays; assay plates; laboratory flasks;
laboratory beakers; laboratory graduated cylinders; bell jars;
culture vessels; roller bottles; growth chambers; optical discs;
machinable glass ceramics for use in the manufacture of
component parts for industrial and commercial equipment; optical
glass for use in the semiconductor industry; optical fiber; fiber
optics; fiber optic light and image conduits; 3-D switches; optical
switches; crystal oscillators, resonators, and filters that serve as
stable frequency references for cellular, personal communications
systems (PCS), wireless base stations, telecom switching
systems, and WAN/LAN equipment; coaxial cable; composite
cable; fibre optic cable; ribbon cable; loose tube cable; cable
connectors; cable terminators; cable attenuators; mechanical
splice connectors; optical fiber hardware; copper wire hardware;
sight glasses; gauge glass; cable assemblies; network
management software; splice and test instruments; glass for use
in the semiconductor industry , namely, ultra low expansion glass,
high purity fused silica, calcium floride; glass photomask
substrates; optical amplifiers; optical attenuators; getters;
grattings; fiber brag grattings; ban splitters; beam splitters; pH
meters; fiber-optic components; condenser lens; couplers; active
photonic devices; passive photonic devices; television glassware;
crystal quartz; dense wavelength divisional multiplers (DWDMs); 
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detector/receiver components for telecommunication applications;
diffractive optics; projection displays; fiber optic sensors; gain
flattening filters; crystal filters; flat glass; glass frit; micro
lithography lenses; infrared filters; infrared transmitting glass;
lasers; pumps lasers not for medical applications; lens blanks;
light weight space mirror glass for the transmission of light; low
expansion glass; machinable glass ceramic; pipettes; reflective,
solar energy, and telescope mirror blanks; optical modules for
telecommunication applications; photomask substrates for the
manufacture of telecommunication and semiconductor devices. ,
optical routing modules; laser modules; thin film filters; uv-glass;
oscillators; spacecraft windows; ophthalmic lenses, lens blanks
and eyeglasses; fiber optic couplers; fiber optic signal amplifiers;
devices that alter the pulse width of optical signals transmitted in
an optical telecommunication system; optical waveguides; and
optical discs. (2) Apparatus for lighting, heating or filtering
purposes, namely, ceramic membrane filters for liquid and gas
particulate filtration for industrial use; aluminosilicate tubing for
lighting applications; commercial and residential PAR lighting
components; catalytic substrates (non- automotive); ceramic filter
for filtering metal impurities; and molten metal filters. (3) Plastic
material in rod, sheet or tube form for use in manufacturing. (4)
Glassware, namely, plate glass; pressed glass; smoothed plate
glass; stamped glass; glass bulbs; glass etched by acid; glass
rods; glass stoppers; glass tubing not for scientific purposes;
crushed and powdered glasses; sheet glass, cane glass; and
glass boules. SERVICES: Installation of telecommunication
products, namely, installation of telecommunication hardware;
telecommunication services, namely, transmission of voice data
and information through the use of a global communications
network. Priority Filing Date: April 04, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/018,675 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Verre pour écrans plats; substrats de verre
pour afficheurs d’information; verre pour écran à cristaux liquides;
verre plat pour les écrans à cristaux liquides à matrice active;
composants de tube pour téléviseurs, nommément plaques
frontales, dispositifs en entonnoir, cols et tubes de col;
composants photoniques pour récepteurs multimode, émetteurs-
récepteurs, et dispositifs de transmission de signaux fibre-fibre;
lentilles optiques moulées à diffraction, filtres, et éléments pour la
focalisation de la lumière; lentilles de projection et moteurs
optiques pour systèmes d’affichage à projection basé sur écran
plat; lentilles de télévision à projection; composants d’éclairage,
nommément intégrateurs de lumière (conducteurs de lumière) et
prismes à réflexion interne totale; verre et éléments optiques
asphériques en plastique; verre de substrat pour applications
industrielles; réseaux de micro-lentilles; lentilles asphériques;
micro-lentilles; éléments optiques de scanner; lentilles et réseaux
collimateurs; verre en feuilles; éléments optiques de précision;
micro-réseaux; platines traitées; réseaux générateurs; articles en
plastique pour laboratoire; verrerie de laboratoire; réseaux à haute
densité; plaques pour essais; flacons de laboratoire; béchers de
laboratoire; éprouvettes graduées de laboratoire; cloches en
verre; flacons à culture; bouteilles pour agitateur rotatif; chambres
de croissance; disques optiques; vitrocéramique usinable pour la
fabrication de composants d’équipement industriel et commercial;

verre optique pour utilisation dans l’industrie des
semiconducteurs; fibres optiques; conduits de lumière et d’images
à fibres optiques; commutateurs 3D; commutateurs optiques;
oscillateurs à quartz, résonateurs, et filtres servant de référence
pour les fréquences stables dans les systèmes de
communications cellulaires personnelles, les stations de base
sans fil, les systèmes de commutation de télécommunications, et
l’équipement WAN/LAN; câble coaxial; câble composé; câble en
fibres optiques; câble ruban; câble à tubes assemblés;
connecteurs de câble; bornes de câble; atténuateurs de câble;
connecteurs mécaniques bout-à-bout; pièces pour fibres
optiques; pièces pour fil de cuivre; verre-regard; tubes indicateurs
de niveau en verre; ensembles de câbles; logiciels de gestion de
réseau; instruments pour épissures et essais; verre pour
utilisation dans l’industrie des semiconducteurs, nommément
verre à dilatation très faible, silice fondue de très grande pureté,
fluorure de calcium; substrats de photomasque en verre;
amplificateurs optiques; atténuateurs optiques; dégazeurs;
réseaux; réseaux de Bragg en fibres; diviseurs; diviseurs de
faisceaux; pH-mètres; composants de fibres optiques; lentilles de
condenseur; coupleurs; dispositifs photoniques actifs; dispositifs
photoniques passifs; articles de verre pour télévision; quartz;
multiplicateurs par répartition en longueurs d’ondes denses
(DWDM); composants de détecteur/récepteur pour applications
en télécommunications; éléments optiques diffractifs; écrans pour
projection; capteurs à fibres optiques; égalisateurs de gain; filtres
à quartz; verre plat; fritte de verre; lentilles de micro-lithographie;
filtres infra-rouge; verre d’émission d’infra-rouge; lasers; lasers de
pompage non pour usage médical; lentilles semi-finies; verre à
miroir spatial léger pour transmission de la lumière; verre à faible
dilatation; vitrocéramique usinable; pipettes; ébauches de miroir
réfléchissant, solaire et à télescope; modules optiques pour
applications en télécommunications; substrats de photomasque
pour la fabrication de dispositifs de télécommunications et à
semiconducteurs, modules de routage optiques; modules laser;
filtres à couche mince; verre UV; oscillateurs; hublots d’engin
spatial; verres ophtalmiques, lentilles semi-finies et lunettes;
coupleurs à fibres optiques; amplificateurs de signaux par fibres
optiques; dispositifs qui modifient la largeur d’impulsion des
signaux optiques émis dans un système de télécommunication
optique; guides d’ondes optiques; et disques optiques. (2)
Appareil d’éclairage, de chauffage ou de filtrage, nommément
filtres de céramique à membrane pour le filtrage des particules
dans les liquides et les gaz pour usage industriel; tubage
d’aluminosilicate pour applications en éclairage; composants
d’éclairage PAR commerciaux et résidentiels; substrats
catalytiques (non pour automobiles); filtres de céramique pour le
filtrage des impuretés métalliques; et filtres à métal liquide. (3)
Matière plastique en tiges, feuilles ou tubes pour utilisation en
fabrication. (4) Verre, nommément glace; verre pressé; glace
polie; verre matricé; ampoules de verre; verre gravé à l’acide;
tiges de verre; bouchons de verre; tubes de verre non à des fins
scientifiques; verre pilé et verre saupoudré; verre en feuilles,
bâtons de verre; et boules de verre. SERVICES: Installation de
produits de télécommunication, nommément installation de
matériel informatique de télécommunication; services de
télécommunication, nommément transmission de données et
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d’information vocales au moyen d’un réseau mondial de
communications. Date de priorité de production: 04 avril 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/018,675 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,061,356. 2000/05/31. FIRSTWORTHING COMPANY LIMITED,
8144 Walnut Hill Lane, Suite 550, Dallas, Texas 75321, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

SERVICES: Real estate leasing, property management,
investment and brokerage services; real estate construction
namely, residential and apartment building construction; real
estate development and real estate site-selection services.
Priority Filing Date: December 03, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/863,838 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 26, 2000 under No. 2,390,049 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Location immobilière, gestion de propriétés,
investissement et services de courtage; construction d’édifices,
nommément construction d’édifices résidentiels et
d’appartements; développement immobilier et services de
sélection d’emplacements immobiliers. Date de priorité de
production: 03 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/863,838 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 septembre 2000 sous le No. 2,390,049 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,061,625. 2000/06/02. Thermapan Industries Inc., 1380
Commerce Parkway, P.O. Box # 429, Fort Erie, ONTARIO,
L2A5N2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

All elements of the trade-mark are green and the colour green is
claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word WALL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Structural insulated panel systems. Used in CANADA
since at least as early as 1998 on wares.

Tous les éléments de la marque de commerce sont verts et la
couleur verte est revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot WALL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de panneaux de structure isolés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,061,682. 2000/06/02. Jai Durga Hindu Society, Scarborough,
2691 Markham Road, Unit # 5, Scarborough, ONTARIO, M1X1L4 

DURGA TEMPLE 
The right to the exclusive use of the word TEMPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Cultural services, namely arrangement of Indian
music and dance performances; religious services namely
providing education in religion and an environment for meditation
and prayer; and social services namely arrangement of
educational and information sessions to the community namely
seminars on conflict resolutions, drug abuse, and stress
management. Used in CANADA since January 29, 1989 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEMPLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services culturels, nommément préparation de
spectacles de danse et de musique indiennes; services religieux,
nommément fourniture d’enseignement ayant trait à la religion et
d’un environnement pour la méditation et la prière; et services
sociaux, nommément préparation de séances d’enseignement et
d’information à la communauté, nommément séminaires sur les
résolutions de conflits, l’abus de drogues et la gestion du stress.
Employée au CANADA depuis 29 janvier 1989 en liaison avec les
services.

1,062,127. 2000/06/06. CEQAL INC., 307 - 2083 Alma Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6R4N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE
1300-777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1K2 

CANADIAN REFERENCE 
LABORATORY 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
LABORATORY is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Samples for use in in vitro diagnostic testing, namely
biological samples for use in assessing medical testing equipment
and medical testing systems; computer software for use by
medical and clinical laboratories and physicians which software
functions to collect, analyze and assist in the preparation of
reports of internal and external quality assessment data; and non-
fiction electronic and printed publications namely booklets,
pamphlets and instruction guides. SERVICES: Assessment
services, namely external quality assessment services and
internal quality assessment services for medical and clinical
laboratories; evaluation services, namely evaluating the
performance of medical and laboratory testing instruments and in
vitro diagnostic test kits; and the provisions of reporting quality and
performance testing results to others. Used in CANADA since at
least March 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et LABORATORY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Échantillons à utiliser dans les tests
diagnostiques in vitro, nommément prélèvements biologiques à
utiliser dans l’évaluation de l’équipement de tests médicaux et des
systèmes de tests médicaux; logiciels utilisables par les
laboratoires médicaux et les laboratoires cliniques, et par les
médecins et chirurgiens dont les logiciels permettent de recueillir,
d’analyser et de faciliter la préparation des rapports portant sur les
données d’évaluation interne et externe de la qualité; et
publications électroniques et imprimées documentaires,
nommément livrets, brochures et guides d’instructions.
SERVICES: Services d’évaluation, nommément services
d’évaluation externe de la qualité et services d’évaluation interne
de la qualité pour laboratoires médicaux et laboratoires cliniques;
services d’évaluation, nommément évaluation de la performance
des instruments de tests médicaux et de laboratoire et des
trousses de tests diagnostics in vitro; et fourniture de rapports sur
les résultats des tests de qualité et de performance à des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins mars 1996 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,062,198. 2000/06/07. MAILLOT BALTEX INC., 1350
Mazurette, Suite 100, Montréal, QUEBEC, H4N1H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

BE CREATIVE 
WARES: Women’s clothing, namely: swimsuits and bathing suits,
women’s swimsuit and bathing suit cover-ups, namely: jackets,
skirts and shorts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
maillots de bain et tenues de bain, maillots de bain et cache-
maillots de bain pour femmes, nommément vestes, jupes et
shorts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,062,432. 2000/06/08. Navision Software a/s, Frydenlunds Allé
6, 2950 Vedbæk, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SIFT 
WARES: Computer software for database management, namely,
for calculation of sums of figures stored in a database.
SERVICES: Computer programming, computer software design
and updating of computer software. Used in CANADA since at
least as early as January 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de base de données,
nommément pour le calcul de sommes de nombres stockés dans
une base de données. SERVICES: Programmation informatique,
conception de logiciels et mise à niveau de logiciels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,062,901. 2000/06/09. MANUFACTURIER DE BAS DE NYLON
DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILLS LTD., 7471 Léonard de
Vinci, Montréal, QUEBEC, H2A2P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

SECRET DELUXE 
The right to the exclusive use of the word DELUXE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely intimate apparel. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELUXE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément sous-vêtements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,902. 2000/06/09. MANUFACTURIER DE BAS DE NYLON
DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILL LTD., 7471 Léonard de
Vinci, Montréal, QUEBEC, H2A2P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

SECRET NO-SEAM 
The right to the exclusive use of the word NO-SEAM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Clothing, namely intimate apparel. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NO-SEAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément sous-vêtements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,923. 2000/06/12. COTTAGE INDUSTRIES LIMITED, c/o
Karen Malatest, Torys, Suite 3000, Maritime Life Tower, P.O. Box
270, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

JULIA WEST HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Craft kits, namely materials sold together as a kit to
enable the purchaser to create crafts for the home, comprising
instructions, wood, hardware, glue, paint, fabrics, thread, and/or
paper; household furnishings and accessories, namely draperies,
blinds, sheers, blankets, cushions, mirror frames, and bulletin
boards; household linens, namely bedding for adults, children and
infants, table linens, towels, face cloths and bath mitts, and
shower curtains; firescreens, home decorating screens; wood
furniture, namely desks, armoires, tables, bookcases, beds,
magazine racks, daybeds, chests of drawers, cupboards, toy
boxes, puppet theatres, benches, window seats, and plate racks;
upholstered furniture, namely stools, benches, armchairs,
daybeds, bed headboards, and upholstered screens; stools, floor
coverings, namely area rugs; birdhouses, curtain poles, curtain
finials, brackets and rings; lamps, and lighting fixtures; garden and
patio accessories, namely planters and window boxes, and
garden and patio furniture; books, booklets and instructional
manuals; pot pourri; dried herbs; curtains; shelves; storage
cabinets, mirrors, baskets, picture frames, and lampshades.
SERVICES: Operation of a business specializing in decorative
furnishings and accessories. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousses d’artisanat, nommément matériaux
vendus comme un tout pour permettre à l’acheteur de créer des
objets d’artisanat pour la maison, comprenant instructions, bois,
matériel d’installation, colle, peinture, tissus, fils et/ou papier;
ameublement et accessoires de maison, nommément tentures,
stores, draps, couvertures, coussins, cadres de miroir et
babillards; linge de maison, nommément literie pour adultes,
enfants et bébés, linges de table, serviettes, débarbouillettes et
gants de toilette et rideaux de douche; pare-étincelles, paravents
décoratifs; meubles en bois, nommément bureaux, armoires,
tables, bibliothèques, lits, porte-revues, lits de repos, meubles à
tiroirs, armoires, boîtes à jouets, théâtres de marionnettes, bancs,
banquettes et paniers à assiettes; meubles rembourrés,
nommément tabourets, bancs, fauteuils, lits de repos, têtes de lits
et paravents rembourrés; tabourets, couvre-planchers,

nommément petits tapis; maisons d’oiseaux, tringles à rideaux,
cantonnières, supports et anneaux; lampes et appareils
d’éclairage; accessoires de jardin et de patio, nommément
jardinières et boîtes à fenêtre, et meubles de jardin et de patio;
livres, livrets et manuels d’instruction; pot pourri; herbes
déshydratées; rideaux; rayons; armoires de rangement, miroirs,
paniers, encadrements et abat-jour. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans l’ameublement et les
accessoires décoratifs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,062,931. 2000/06/09. Tape Specialties Limited, 615 Bowes
Road, Concord, ONTARIO, L4K2J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The trade-mark consists of the colour green applied to the whole
of the visible surface of the particular roll of masking tape depicted
in the drawing with the exception of the inner edge.

WARES: Masking tape. Used in CANADA since at least as early
as 1993 on wares.

La marque de commerce est composée de la couleur verte
appliquée à toute la surface visible du rouleau précis de ruban-
cache illustré sur le dessin, à l’exception de la bordure intérieure.

MARCHANDISES: Ruban-cache. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises.
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1,062,932. 2000/06/12. ORTALLI S.r.l., Via Maestri del Lavoro,
19, 41053 Maranello (MO), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1
CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B1M2 
 

The right to the exclusive use of BALSAMIC VINEGAR OF
MODENA and the representation of the Italian Flag is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vinegar, condiments, namely tomato sauces, cheese
sauces, chili sauces and soy sauces. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif de BALSAMIC VINEGAR OF MODENA
et la représentation du drapeau italien. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vinaigre, condiments, nommément sauces
tomates, sauces au fromage, sauces aux piments et sauces soja.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,087. 2000/06/13. Rational Software Corporation, a
Delaware corporation, 18880 Homestead Road, Cupertino,
California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

RATIONAL UNIFIED PROCESS 
The right to the exclusive use of the word PROCESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for computer aided software
engineering, and manuals packaged as a unit. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROCESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de génie logiciel assisté par
ordinateur et manuels emballés comme un tout. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,063,565. 2000/06/16. AgInfoLink Canada Ltd., P.O. Box 81039,
755 Lake Bonavista Drive SE, Calgary, ALBERTA, T2J7C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TINA S. MCKAY, (GOODWIN BERLIN MCKAY), SUITE 360,
237-8TH AVE SE, CALGARY, ALBERTA, T2G5C3 

TagTracker 
The right to the exclusive use of the words TAG and TRACKER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hand held radio frequency identification tag reader.
SERVICES: Data management for livestock producers involving
automated data collection, reporting, storage and secure data
transfer on performance and maintenance of cattle herds. Used in
CANADA since June 28, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TAG et TRACKER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lecteur à main d’étiquettes d’identification par
radio-fréquence. SERVICES: Gestion de données pour éleveurs
de bétail comprenant la collecte, la communication et
l’entreposage de données ainsi que le transfert protégé
automatisés de données portant sur le rendement et le maintien
des troupeaux de bovins. Employée au CANADA depuis 28 juin
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,063,733. 2000/06/19. NECSUN INC., 6024 - 5th Street S.E.,
Calgary, ALBERTA, T2H1L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, SUITE 3500, EAST TOWER, BANKERS HALL,
855-2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 

WWW.NECSUN.COM 
The right to the exclusive use of WWW and .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eavestroughs and raingutters for commercial and
residential construction. SERVICES: Operation of a business
dealing in eavestroughing and raingutter installation and
maintenance. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de WWW et .COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gouttières pour bâtiments commerciaux et
bâtiments d’habitation. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la pose et l’entretien de gouttières. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,063,949. 2000/06/19. MASTER BRAKE SYSTEMS, INC.,
11210 Ables Lane, Dallas, Texas 75229, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

ELECDRAULIC 
WARES: Brake actuators for land vehicles. Priority Filing Date:
February 29, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/931,522 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
19, 2002 under No. 2,541,453 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Récepteurs de freinage pour véhicules
terrestres. Date de priorité de production: 29 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/931,522 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 février 2002 sous
le No. 2,541,453 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,018. 2000/06/20. Oscar De La Renta, Ltd., 550 Seventh
Avenue, New York, NY 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

Consent to the use of OSCAR DE LA RENTA’s signature is of
record.

WARES: (1) Shoes. (2) Women’s apparel, namely; coats,
blouses, skirts, dresses and scarves. (3) Men’s apparel, namely
coats, constructed suits, scarves, shirts, shorts, ties, top coats,
overcoats, gloves, hats and underwear. (4) Men’s cosmetics and
toiletries, namely, cologne, lotions, perfume toilette soaps and,
perfume personal deodorants. (5) Women’s cosmetics and
toiletries, namely, perfumes, colognes, face and body creams and
oils, suntan lotions, face and body powders, lipsticks, rouges, nail
polish and enamel, mascara, eye shadow, eye liner, soaps and
deodorants. (6) Costume jewelry. (7) Swimwear. (8) Luggage. (9)
Sportcoats, dress pants, sweaters, knits, casual pants, hosiery,
blazers, knit and woven shirts. (10) Women’s apparel, namely
shirts, caps, robes, belts, panty hose, undershirts, shoes,
underwear, warm-up suits, body suits, T-shirts, sweatshirts, sweat
pants, sweat suits, sweat shorts, jogging suits, jeans, leggings,
socks, lingerie and co ordinated and related outerwear, namely,
jackets, blazers, vests, sweaters and rainjackets. (11) Men’s
apparel, namely, underwear, shoes, warm-up suits, body suits, T-
shirts, sweatshirts, sweat pants, sweat suits, sweat shorts, jogging
suits, jeans, socks, caps, robes, belts, undershirts, vests, and
rainjackets. Used in CANADA since at least as early as 1975 on

wares (3); 1978 on wares (1); 1980 on wares (2); 1981 on wares
(4), (5); 1986 on wares (6); 1994 on wares (9); 1996 on wares (8);
1998 on wares (7). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (10), (11). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 09, 1997 under No. 2,119,455 on wares
(10), (11).

Le consentement à l’utilisation de la signature d’OSCAR DE LA
RENTA a été déposé.

MARCHANDISES: (1) Chaussures. (2) Vêtements pour femmes,
nommément manteaux, chemisiers, jupes, robes et foulards. (3)
Vêtements pour hommes, nommément manteaux, costumes
assemblés à l’endroit, foulards, chemises, shorts, cravates,
paletots, gants, chapeaux et sous-vêtements. (4) Cosmétiques et
articles de toilette pour hommes, nommément eau de Cologne,
lotions, parfums, savons de toilette et déodorants parfumés. (5)
Cosmétiques et articles de toilette pour femmes, nommément
parfums, eau de Cologne, crèmes et huiles pour le visage et le
corps, lotions solaires, poudres pour le visage et le corps, rouge à
lèvres, rouges à joues, vernis et laque à ongles, fard à cils, ombre
à paupières, eye-liner, savons et déodorants. (6) Bijoux de
fantaisie. (7) Maillots de bain. (8) Bagagerie. (9) Manteaux sport,
pantalons habillés, chandails, tricots, pantalons sport, bonneterie,
blazers, chemises en tricot et tissées. (10) Vêtements pour
femmes, nommément chemises, casquettes, peignoirs, ceintures,
bas-culottes, gilets de corps, chaussures, sous-vêtements, tenues
d’entraînement, corsages-culottes, tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements, shorts
d’entraînement, tenues de jogging, jeans, caleçons, chaussettes,
lingerie et vêtements de plein air coordonnés et connexes,
nommément vestes, blazers, gilets, chandails et vestes de pluie.
(11) Vêtements pour hommes, nommément sous-vêtements,
chaussures, tenues d’entraînement, maillots de corps, tee-shirts,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements,
shorts d’entraînement, tenues de jogging, jeans, chaussettes,
casquettes, peignoirs, ceintures, gilets de corps, gilets et vestes
de pluie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1975 en liaison avec les marchandises (3); 1978 en liaison avec
les marchandises (1); 1980 en liaison avec les marchandises (2);
1981 en liaison avec les marchandises (4), (5); 1986 en liaison
avec les marchandises (6); 1994 en liaison avec les marchandises
(9); 1996 en liaison avec les marchandises (8); 1998 en liaison
avec les marchandises (7). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (10), (11).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
décembre 1997 sous le No. 2,119,455 en liaison avec les
marchandises (10), (11).

1,064,568. 2000/06/22. CALVIN BROEKER, 422 Parliament
Street, P.O. Box 82535, Toronto, ONTARIO, M5A4N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

CAL BROEKER 
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WARES: (1) Pre-recorded audio cassette tapes; pre-recorded
video tapes and interactive video tapes; pre-recorded CD-ROMs.
(2) Toiletries, namely soaps, bubble bath, shampoo creme rinse;
tooth brush and comb and/or brush sets. (3) Telephones. (4)
Carrying cases for musical recordings. (5) Jewelry. (6) Sporting
articles, namely, balls, and bicycle accessories, namely, safety
flags, bicycle clips, warning lights, reflectors, bicycle horns; photo
buttons, badges and penlights. (7) Mechanical and digital
watches, wall clocks, talking clocks, digital clocks, combination
ruler/calculator/clock, electronic calculators. (8) Heat transfers
and appliques for application on children’s costumes. (9) Comic
books, books. (10) Printed matter, namely, enlarged copies of
photographs and news items, picture trading cards and stickers,
both pressure-sensitive and glue-back; albums without literary
content designed to hold such stickers, rubber stamps, namely
self contained ink stamps run-down dry transfers, colouring books,
crayons, markers, paints. (11) Gift wrap and gift tags; greeting
cards. (12) Paper party goods, namely, plates, tablecovers,
napkins, cups, party invitations, placemats, place cards, party
hats, center-pieces, party favor puzzles, ice cream bowls, die-cut
wall decorations, party banners, balloons, candy cups, party bags,
postcards; stationery, namely, desk pads; decorated pens;
decorative paper stickers, scrapbooks. (13) Wire bound theme
books, portfolios, ring binders, pocket notebooks, pencil tablets no
less than 8" by 10", pencils and fine-line markers, pencil cases and
boxes, erasers, pencil sharpeners, rulers, plastic memo boards,
safety scissors, reinforcements for 3-ring binder paper, tape
dispensers, glitter glue, and laminated book covers, book marks;
letter openers, paper weights. (14) Posters, namely, die-cut stand-
up, nearly life-sized posters. (15) Decorated disposable cups. (16)
Storybooks, pop-up and punch-out books, juvenile books,
bookmarks, bookplates. (17) Tableware, namely, plastic
tableware namely mugs, tumblers, salad bowls, soup bowls,
decanters and divided plates; drinking glasses; plastic drinking
cups; plastic pitchers, children’s ceramic dishes; pitchers; plates;
bowls; insulated bottles; other domestic containers namely
decorated metal containers of all shapes and sizes, with and
without handles and/or with and without lids; decorated metal
wastebaskets; decorated metal trays with and without legs,
decorated metal file/recipe boxes with or without file cards. (18)
Ceramic articles, namely, mugs, coin banks, silver and silver
plated coin banks cookie jars, canisters, book ends, picture
frames, dishes and figurines. (19) Trinkets tins, pencil tins, and lap
trays. (20) Molded cake pans and cake decorating kits, cake
decorations, cake candles. (21) Flexible wall coverings, namely,
wallpaper. (22) Footwear namely, canvas shoes, boots, sandals,
slippers, shoes, sneakers, and shoelaces. (23) Toys, games and
crafts, namely, board games, action figures, toy figures, stuffed
figures, toy vehicles, paint by number sets, puzzles, figurines,
model kits, action scenes, masquerade costumes, masquerade
playsuits, masquerade ponchos, masquerade masks, roller
skates and ice skates, outdoor kites, kite spools, kite string, wind
socks, video games, video game cartridges, playhouses, jigsaw
puzzles. (24) Luggage, tote bags; backpacks, wallets; luggage
tags; shoebags; school bags, travelling bags, small domestic
utensils and containers namely toothbrushes and dental floss.
(25) Bookcase and toterstyle toy chests; child-size desks; bedside
nightstands; bookcases/showcases/table and chair sets; rocking
chairs, slumber bags. (26) Hair accessories, namely, brush and

mirror sets, combs, ponytail holders, barrettes and headbands;
Hooks. (27) Towels, namely beach towels; sheets; pillowcases;
comforters; drapes; bedspreads; blankets; slumber bags; roller
blinds (window shades); beach quilts (including carrying bags for
such beach quilts); pillow shams; table rounds; furniture throws
and mattress pads (anchor bank and contour); mattress ticking
and upholstery fabric; fabric piece goods; curtains, handkerchiefs.
(28) Rainwear, namely coats, ponchos, umbrellas and hats. (29)
Clothing namely, masquerade costumes, masquerade playsuits
and masquerade fun ponchos; masquerade masks; knit hosiery;
belts, belt buckles and suspenders; knitted and/or woven sweater,
woven sweaters, woven and velour shirts, pants and shorts,
jackets, dresses, skirts; headwear namely, hats and caps; pullover
or hooded or zippered sweatshirts when only as part of a
coordinated set consisting of top and bottom; leg warmers, gloves,
mittens, and scarves; co-ordinated underwear sets in boys’ and
girls’ sizes up to size 16, which underwear shall be packaged and
marketed prominently as underwear; knit or woven silkscreen
pyjamas, robes and nightgowns for children, men and women;
imprinted knitted shirts namely t-shirts, tank tops, golf shirts, collar
and collarless shirts, imprinted sweatshirts, and imprinted jerseys
namely athletic jerseys, football jerseys, and baseball jerseys, all
to be imprinted utilizing any quality printed process, namely heat
transfers, silkscreen designs, and embroidered designs; shoes,
braces (suspenders); sleepwear, namely, pyjamas and
nightshirts. (30) Coat hanger; buttons, badges. (31) Electronic
games namely, coin-operated video arcade games. (32) Cookies
and crackers, ice cream and water-iced confectionery, chewing
gum, confectionery, namely, pressed candies, yogurts, mousse,
milk puddings and milk desserts, fresh, chilled and frozen cakes
and pastries. SERVICES: Entertainment services, namely film
and television productions; and providing information and
entertainment services via the media of the world wide web on the
global Internet (including narrow band and broad band
applications) or through electronic mail. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bandes sonores en cassettes
préenregistrées; bandes vidéo préenregistrées et bandes vidéo
interactives; CD-ROM préenregistrés. (2) Articles de toilette,
nommément savons, bain moussant, shampoing, produit de
rinçage en crème; brosses à dents et peigne et/ou ensembles de
brosses. (3) Téléphones. (4) Mallettes pour enregistrements de
musique. (5) Bijoux. (6) Articles de sport, nommément balles, et
accessoires de bicyclette, nommément fanions de sécurité,
pinces de cycliste, feux d’avertissement, catadioptres,
avertisseurs pour bicyclettes; macarons avec photo, insignes et
lampes-stylos. (7) Montres mécaniques et numériques, horloges
murales, horloges parlantes, horloges numériques, ensembles
combinés règle/calculatrice/montre, calculatrices électroniques.
(8) Appliqués et décalcomanies à chaud à appliquer sur les
costumes d’enfants. (9) Illustrés, livres. (10) Imprimés,
nommément copies agrandies de photographies et de nouvelles,
cartes à échanger et autocollants autoadhésifs et à endos encollé;
albums sans contenu littéraire conçus pour recevoir ces
autocollants, tampons en caoutchouc, nommément timbres auto-
encreurs, décalcomanies à sec, livres à colorier, crayons à
dessiner, marqueurs, peintures. (11) Emballages cadeaux et
étiquettes à cadeaux; cartes de souhaits. (12) Articles de fête en
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papier, nommément assiettes, tapis de table, serviettes de table,
tasses, cartes d’invitation, napperons, cartons de table, chapeaux
de fête, surtouts, cotillons, casse-tête, bols à crème glacée,
décorations murales découpées à la forme, bannières de fête,
ballons, tasses à bonbons, sacs de fête, cartes postales;
papeterie, nommément sous-mains; stylos décorés; autocollants
décoratifs en papier, albums à coupures. (13) Cahiers de
rédaction à reliure spirale, portefeuilles, classeurs à anneaux,
carnets de poche, tablettes d’au moins 8 po sur 10 po, crayons et
marqueurs à pointe fine, étuis et boîtes à crayons, gommes à
effacer, taille-crayons, règles, tableaux d’affichage en plastique,
ciseaux de sécurité, rondelles de renfort pour feuilles de reliures à
trois anneaux, dévidoirs de ruban adhésif, colle brillante, et
couvertures de livre laminées, signets; ouvre-lettres, presse-
papiers. (14) Affiches, nommément affiches presque grandeur
nature sur pied découpées à la forme. (15) Tasses jetables
décorées. (16) Livres d’histoires, livres à découpes, livres pour les
jeunes, signets, ex-libris. (17) Articles de table, nommément
articles de table en plastique, nommément chopes, gobelets,
saladiers, bols à soupe, carafes et assiettes à compartiments;
verres; gobelets en plastique; pichets en plastique, vaisselle en
céramique pour enfants; pichets; assiettes; bols; bouteilles
isolantes; autres contenants domestiques, nommément
contenants décorés en métal de toutes les formes et dimensions,
avec et sans poignée et/ou avec et sans couvercle; corbeilles à
papier décorées en métal; plateaux décorés en métal avec et sans
pattes, boîtes décorées en métal pour fiches/recettes avec ou
sans fiches. (18) Articles en céramique, nommément grosses
tasses, tirelires, tirelires en argent et plaquées argent, pots à
biscuits, boîtes de cuisine, serre-livres, cadres, vaisselle et
figurines. (19) Boîtes à bibelots en fer blanc, boîtes à crayons en
fer-blanc, et plateaux pour fauteuils. (20) Moules à gâteaux et
nécessaires de décoration de gâteaux, décorations à gâteaux,
bougies à gâteaux. (21) Revêtements muraux souples,
nommément papier peint. (22) Articles chaussants, nommément
souliers de toile, bottes, sandales, pantoufles, chaussures,
espadrilles, et lacets. (23) Jouets, jeux et artisanat, nommément
jeux de table, figurines d’action, personnages jouets, figurines
rembourrées, véhicules-jouets, nécessaires de peintures-par-
numéros, casse-tête, figurines, maquettes à assembler, scènes
d’action, costumes de mascarade, vêtements de mascarade,
ponchos de mascarade, masques de mascarade, patins à
roulettes et patins à glace, cerfs-volants, bobines de cerf-volant,
ficelle de cerf-volant, manches à vent, jeux vidéo, cartouches de
jeux vidéo, maisons de poupée, casse-tête. (24) Bagagerie,
fourre-tout; sacs à dos, portefeuilles; étiquettes à bagages;
pochettes à chaussures; sacs d’écolier, sacs de voyage, petits
ustensiles domestiques et contenants, nommément brosses à
dents et soie dentaire. (25) Bibliothèques et coffres à jouets de
style chiffonnier; bureaux pour enfants; tables de nuit;
bibliothèques/étalages/ensembles table et chaise; chaises
berçantes, sacs-douillettes. (26) Accessoires pour cheveux,
nommément ensembles brosse et miroir, peignes, attaches de
queue de cheval, barrettes et bandeaux; crochets. (27) Serviettes,
nommément serviettes de plage; draps; taies d’oreiller; édredons;
tentures; couvre-pieds; couvertures; sacs-douillettes; stores à
enroulement (stores pour fenêtres); courtepointes de plage (y
compris sacs de transport connexes); taies d’oreiller à volant;
ronds de table; jetés et couvre-matelas (à contours élastiques);

enveloppes de matelas et tissu d’ameublement; tissus à la pièce;
rideaux, mouchoirs. (28) Vêtements imperméables, nommément
manteaux, ponchos, parapluies et chapeaux. (29) Vêtements,
nommément costumes de mascarade, survêtements de loisir pour
mascarade et ponchos de mascarade amusants; masques de
mascarade; articles chaussants de tricot; ceintures, boucles de
ceinture et bretelles; chandails tricotés et/ou tissés, chandails
tissés, chemises tissées et en velours, pantalons et shorts, vestes,
robes, jupes; couvre-chefs, nommément chapeaux et casquettes;
pulls ou pulls d’entraînement à capuchon ou à fermeture à
glissière seulement lorsqu’ils font partie d’un ensemble coordonné
comprenant le haut et le bas; jambières, gants, mitaines et
écharpes; ensembles de sous-vêtements coordonnés pour
garçons et filles dans des tailles allant jusqu’à 16, lesquels sous-
vêtements doivent être emballés et commercialisés clairement
comme sous-vêtements; pyjamas, peignoirs et robes de nuit
sérigraphiés tricotés ou tissés pour enfants, hommes et femmes;
chemises tricotées imprimées, nommément tee-shirts,
débardeurs, chemises de golf, chemises à col et sans col, pulls
d’entraînement imprimés et maillots imprimés, nommément
maillots d’athlétisme, maillots de football et maillots de baseball,
tous étant imprimés à partir de n’importe quel procédé
d’impression, nommément décalcomanies à chaud, dessins
sérigraphiés, et dessins brodés; souliers, attaches (bretelles);
vêtements de nuit, nommément pyjamas et chemises de nuit. (30)
Cintres; macarons, insignes. (31) Jeux électroniques,
nommément jeux vidéo payants. (32) Biscuits et craquelins,
crème glacée et confiseries à l’eau glacée, gomme à mâcher,
confiseries, nommément friandises pressées, yogourts, mousse,
puddings au lait et desserts au lait, gâteaux et pâtisseries frais,
réfrigérés et surgelés. SERVICES: Services de divertissement,
nommément films et productions télévisées; et fourniture de
services d’information et de divertissement au moyen du World
Wide Web sur l’Internet mondial (y compris les applications à
bande étroite et à large bande) ou au moyen du courrier
électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,639. 2000/06/23. FERRARI S.p.A., via Emilia Est 1163,
41100 Modena, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Land motor vehicles, namely, motor cars, passenger
cars, and motorbikes; engines, transmissions, suspensions,
brakes for motor cars, passenger cars and motorbikes;
customized automobile bodies for motor cars. Used in ITALY on
wares. Registered in or for ITALY on July 23, 1998 under No.
753419 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Véhicules automobiles terrestres,
nommément automobiles, automobiles particulières et
motocyclettes; moteurs, transmissions, suspensions, freins pour
automobiles, automobiles particulières et motocyclettes;
carrosseries d’automobile personnalisées. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE
le 23 juillet 1998 sous le No. 753419 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,744. 2000/06/22. BONGRAIN S.A., 42 rue Rieussec,
78220 Viroflay, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FRESCATINO 
MARCHANDISES: Lait et produits laitiers, nommément, fromage,
beurre,crème, yaourts. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 27 août
1990 sous le No. 1625671 en liaison avec les marchandises.

WARES: Milk and dairy products, namely, cheese, butter, cram,
yogurt. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on August 27, 1990 under No. 1625671 on wares.

1,064,772. 2000/06/23. Zucotto Systems Inc., 105 Murray Street,
Ottawa, ONTARIO, K1N5M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ZUCOTTO WIRELESS 
The right to the exclusive use of the word WIRELESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware, namely micro-processors, radio
frequency communications equipment, operating systems
hardware, wireless networks and hardware evaluation test
boards; computer software, namely software for network
applications, wireless communication applications, software
development tools for network and wireless communication
applications namely, a computer software simulation kit for
simulating and displaying the look, feel and performance of an
application when it is run on an actual device, and a hardware
interface connection for exchanging data about an application that
is running on an actual device with the computer software
simulation kit; computer software for use in developing, executing
and managing other computer programs. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIRELESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
microprocesseurs, matériel de télécommunications
radiofréquence, matériel informatique pour systèmes
d’exploitation, panneaux d’essai pour réseaux sans fil et
évaluation du matériel informatique; logiciels, nommément
logiciels pour applications en réseau, applications de
télécommunications sans fil, outils d’élaboration de logiciels pour

réseaux et applications de télécommunications sans fil,
nommément trousse de simulation logicielle pour simuler et
afficher l’aspect, la sensation et le fonctionnement d’une
application lorsqu’elle est exécutée sur un dispositif réel, et une
interface matérielle permettant l’échange de données concernant
une application exécutée sur un dispositif réel au moyen de la
trousse de simulation logicielle; logiciels pour l’élaboration,
l’exécution et la gestion d’autres programmes informatiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,773. 2000/06/23. Zucotto Systems Inc., 105 Murray Street,
Ottawa, ONTARIO, K1N5M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ZUCOTTO 
WARES: Computer hardware, namely micro-processors, radio
frequency communications equipment, operating systems
hardware, wireless networks and hardware evaluation test
boards; computer software, namely software for network
applications, wireless communication applications, software
development tools for network and wireless communication
applications namely, a computer software simulation kit for
simulating and displaying the look, feel and performance of an
application when it is run on an actual device, and a hardware
interface connection for exchanging data about an application that
is running on an actual device with the computer software
simulation kit; computer software for use in developing, executing
and managing other computer programs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
microprocesseurs, matériel de télécommunications
radiofréquence, matériel informatique pour systèmes
d’exploitation, panneaux d’essai pour réseaux sans fil et
évaluation du matériel informatique; logiciels, nommément
logiciels pour applications en réseau, applications de
télécommunications sans fil, outils d’élaboration de logiciels pour
réseaux et applications de télécommunications sans fil,
nommément trousse de simulation logicielle pour simuler et
afficher l’aspect, la sensation et le fonctionnement d’une
application lorsqu’elle est exécutée sur un dispositif réel, et une
interface matérielle permettant l’échange de données concernant
une application exécutée sur un dispositif réel au moyen de la
trousse de simulation logicielle; logiciels pour l’élaboration,
l’exécution et la gestion d’autres programmes informatiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,872. 2000/06/27. Campbell Ford Sales Ltd., 1500 Carling
Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1Y4K6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JAMIE WYLLIE,
(BRAZEAUSELLER. LLP), 55 METCALFE STREET, SUITE 750,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 

CAMPBELL AUTOMOTIVE GROUP 
The right to the exclusive use of the words CAMPBELL and
AUTOMOTIVE GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Sales, service and leasing of cars, trucks, vans, sport
utility vehicles, and all other types of vehicles. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAMPBELL et AUTOMOTIVE
GROUP en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ventes, entretien et crédit-bail d’automobiles, de
camions, de fourgonnettes, de véhicules sport utilitaires et tous les
autres types de véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,064,969. 2000/06/30. KORN, GREG, Unit 602 - 288 Eltham
Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V9B1J9 

BUY THAT SONG 
The right to the exclusive use of the word SONG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Recordings containing audio and audio visual data,
namely music entertainment and information relative to such
music and entertainment. (2) Hats and shirts. SERVICES: (1)
Providing access via computer and communication networks,
including the Internet, to text, electronic documents, databases,
graphics and audio visual information; providing on-line access to
reference materials. (2) Promoting the goods and services of
others by placing advertisements and promotional displays in an
electronic site accessed through computer networks. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SONG en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Enregistrements contenant des données
audio et audiovisuelles, nommément divertissement par la
musique et informations connexes à cette musique et à ce
divertissement. (2) Chapeaux et chemises. SERVICES: (1)
Fourniture d’accès au moyen de réseaux d’ordinateurs et de
communication, y compris Internet, à des textes, des documents
électroniques, des bases de données, des graphiques et à de
l’information audiovisuelle; fourniture d’accès en ligne à des
documents de référence. (2) Promotion des biens et des services
de tiers par le placement de publicités et d’affiches de promotion
dans un site électronique contacté au moyen de réseaux
d’ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,065,140. 2000/06/28. ARDATH TOBACCO COMPANY
LIMITED, Globe House, 4 Temple Place, London WC2R 2PG,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The trade-mark is two-dimensional.

WARES: Cigarettes, tobacco, tobacco products, smokers’ articles
namely, ashtrays and cigarette cases, neither made from precious
metals; lighters, matches. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

MARCHANDISES: Cigarettes, tabac, produits à base de tabac,
articles de fumeur, nommément cendriers et étuis à cigarettes,
aucun n’étant fabriqué de métaux précieux; briquets, allumettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,222. 2000/06/28. Shiseido Company Ltd., 7-5-5 Ginza,
Chuo-ku, Tokyo 104-10, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CORRECTIVE COVER 
The right to the exclusive use of the words CORRECTIVE and
COVER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skincare products namely, skin lotions and creams, skin
toners, skin refreshers, skin masks, facial cleansing foam, skin
cleansing lotion, facial scrubs; haircare products, namely
shampoos, conditioners, gels, mousse, lotion; soaps, namely,
deodorant soaps, skin soap, toilet soap, liquid soap for hands;
bodycare products, namely, body moisturizing lotion, body
powder, body scrubs, body exfoliators; makeup products, namely,
foundation, blush, powder, eye shadows, eye pencils, make-up
remover, eyeliners, lipsticks, nail enamels, mascaras;
perfumeries, namely perfume, toilet water and cologne. Proposed
Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots CORRECTIVE et COVER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
lotions et crèmes pour la peau, tonifiants pour la peau, lotions
rafraîchissantes pour la peau, masques pour la peau, mousses
nettoyantes pour le visage, lotion nettoyante pour la peau,
exfoliants pour le visage; produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoings, conditionneurs, gels, mousse, lotion;
savons, nommément savons désodorisants, savon pour la peau,
savon de toilette, savon liquide pour les mains; produits de soins
corporels, nommément lotion hydratante pour le corps, poudre
pour le corps, exfoliants corporels; produits de maquillage,
nommément fond de teint, fard à joues, poudre, ombres à
paupières, crayons à paupières, démaquillant, eye-liners, rouge à
lèvres, vernis à ongles, fards à cils; produits de parfumerie,
nommément parfum, eau de toilette et eau de Cologne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,856. 2000/07/11. Dom International Limited, 80 Barbados
Blvd., Unit 12, Toronto, ONTARIO, M1J1K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARIO PORPORO,
80 BARBADOS BOULEVARD, UNIT 12, TORONTO, ONTARIO,
M1J1K9 
 

The right to the exclusive use of the words NORWEGIAN FJORD
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Salmon products and other fish products in general,
namely smoked fish, caviar, fresh fish, frozen fish, dried fish,
processed fish (paté), prepared meal with fish. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NORWEGIAN FJORD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits à base de saumon et autres produits
à base de poisson en général, nommément poissons fumés,
caviar, poissons frais, poissons surgelés, poissons séchés,
poissons transformés (pâtés), repas préparés à base de poisson.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1993 en liaison avec les marchandises.

1,065,867. 2000/06/30. CANTINE RALLO S.P.A., Via Vincenzo
Florio, no. 02, 91025 Marsala (TP), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

RALLO 
WARES: Marsala. Used in CANADA since at least as early as
August 16, 1951 on wares.

MARCHANDISES: Marsala. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 16 août 1951 en liaison avec les
marchandises.

1,065,894. 2000/07/05. IMAP EXPORT S.P.A., Via Pietro Nenni
N. 61, 80018 - Mugnano Di Napoli, (Napoli) -, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ORIGINAL MARINES 
The right to the exclusive use of the word ORIGINAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Articles of clothing, namely, jackets, trousers, hats,
skirts, shirts, ties, coats, sweaters, stockings, socks, belts,
scarves, gloves, casual and sportswear, children’s clothing, boots,
shoes and slippers. Used in CANADA since at least as early as
April 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORIGINAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément vestes,
pantalons, chapeaux, jupes, chemises, cravates, manteaux,
chandails, mi-chaussettes, chaussettes, ceintures, foulards,
gants, vêtements de sport et de détente, vêtements pour enfants,
bottes, souliers et pantoufles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,066,128. 2000/07/10. MP3.com, Inc., a Delaware corporation,
4790 Eastgate Mall, San Diego, California 92121-1970, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

INSTANT LISTENING 
SERVICES: Publishing and distributing audio, video and
multimedia content via global computer networks; retail store and
mail order services provided via a global computer network and
which features audio and video multimedia. Priority Filing Date:
January 10, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/893,158 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Édition et distribution de contenu audio, vidéo et
multimédia au moyen de réseaux informatiques mondiaux;
magasin de détail et services de vente par correspondance fournis
au moyen d’un réseau informatique mondial et qui ont trait au
multimédia audio et vidéo. Date de priorité de production: 10
janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
893,158 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,066,566. 2000/07/11. 3381331 MANITOBA LIMITED trading as
Robert Lee Taekwondo Centre, 3661 ROBLIN BOULEVARD,
WINNIPEG, MANITOBA, R3R0E2 
 

The right to the exclusive use of the words ROBERT LEE and
TAEKWONDO CENTRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Martial arts instruction. (2) Sale of related
products such as martial arts equipment and martial arts uniforms.
Used in CANADA since January 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROBERT LEE et
TAEKWONDO CENTRE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Enseignement des arts martiaux. (2) Vente de
produits connexes comme l’équipement et les costumes d’arts
martiaux. Employée au CANADA depuis janvier 2000 en liaison
avec les services.

1,066,586. 2000/07/11. BLOK-LOK LIMITED, 30 Millwick Drive,
Weston, ONTARIO, M9L1Y3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SYSTEM 2000 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Adjustable tie for use in building construction. Used in
CANADA since at least as early as December 15, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Attache réglable pour utilisation en
construction de bâtiments. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 décembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,066,839. 2000/07/12. Dayton Electric Manufacturing Co., 5959
West Howard Street, Niles, ILLINOIS 60648, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ROL-OUT 
WARES: Plastic trash bags. Used in CANADA since at least as
early as March 08, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Sacs à rebuts en plastique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mars 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,066,973. 2000/07/12. LINDA MULLEN, 6333 Chatham Street,
West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7W2E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590 BELLEVUE
AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7V1A7 
 

The right to the exclusive use of the words HORSESHOE BAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Publication of a monthly community newsletter. Used
in CANADA since at least as early as November 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HORSESHOE BAY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publication d’un bulletin communautaire mensuel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1999 en liaison avec les services.

1,066,992. 2000/07/13. Joseph BEVILACQUA, 436 N. Derry
Road, Loyalhanna, PA 15661, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

A-SEAL 
WARES: Basement waterproofing, namely: sump pumps, battery
back-ups, drainage pipes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imperméabilisation de soubassements,
nommément : pompes de puisard, batteries de secours, conduits
d’évacuation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,067,184. 2000/07/14. Caboodles Cosmetics LLC, a Delaware
corporation, 431 E. South Street, Plano, Illinois 60545-1601,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Cosmetics, namely eyeshadow, lipstick, lipgloss,
bronzer, glitter and shimmer powders, body glitter gel, blushers,
foundation, concealer, mascara, liquid eyeliner, lip crayon, lip
pencil, eyeliner pencil, shimmer body stick, make up brushes,
flavoured lip balm, glitter eye gloss, nail polish, fragrances;
cosmetics organisers to hold cosmetics such as the
aforementioned wares; hair care products and accessories,
namely shampoo, conditioner, styling gel, hair mascara, styling
mousse, hair bands, barrettes, hairs clips, hair pins, brushes,
combs; bath and body products, namely bath gel/oil, shower gel,
body fragrance, soaps, body creams, body scrubbers, toe
separators; sun tan lotions; moisturizing lotions and hosiery.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément ombre à
paupières, rouge à lèvres, lustre à lèvres, produit de bronzage,
poudres brillantes et chatoyantes, gel corporel brillant, fards à
joues, fond de teint, cache-cernes, fard à cils, eye-liner liquide,
crayon à lèvres, crayon eye-liner, bâtonnet de chatoiement
corporel, pinceaux et brosses de maquillage, baume aromatisé
pour les lèvres, brillant pour les yeux, vernis à ongles, fragrances;
compartiments pour ranger les cosmétiques susmentionnés;
produits capillaires et accessoires, nommément shampoing,
revitalisant, gel coiffant, fard capillaire, mousse de mise en plis,
bandeaux serre-tête, barrettes, pinces à cheveux, épingles à
cheveux, brosses, peignes; produits pour le bain et le corps,
nommément gel/huile de bain, gel pour la douche, parfum
corporel, savons, crèmes corporelles, exfoliants corporels,
écarteurs d’orteils; lotions de bronzage; lotions hydratantes et
bonneterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,247. 2000/07/17. PRATT & WHITNEY CANADA CORP.,
1000 Marie Victorin, Longueuil, QUEBEC, J4G1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEFFREY W. ASTLE, (PRATT & WHITNEY CANADA CORP.),
LEGAL DEPT. (01BE5), 1000, MARIE-VICTORIN BLVD.,
LONGUEUIL, QUEBEC, J4G1A1 

ST6 
WARES: Gas turbine engines, parts and components therefor;
and for power generation equipment for use with gas turbine
engines, namely auxiliary power units, pumping stations for gas
and oil pipelines, marine propulsion systems for ships, and air
cushion vehicles, electrical generators and power co-generators.
Used in CANADA since at least as early as January 1969 on
wares.

MARCHANDISES: Turbines à gaz ainsi que pièces et
composants connexes pour ces dernières et pour les
équipements de production d’énergie utilisant des turbines à gaz,
nommément blocs moteurs auxiliaires, postes de pompage pour
gazoducs et oléoducs, systèmes de propulsion marine pour
navires et aéroglisseurs, génératrices électriques et génératrices
auxiliaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1969 en liaison avec les marchandises.

1,067,374. 2000/07/17. Cybex Computer Products Corp., 4991
Corporate Drive, Huntsville, Alabama 35805-5906, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4S8 
 

WARES: Electronic apparatus consisting of a microprocessor
based unit and related software sold as a unit permitting one
personal computer (PC) to access and control another PC via
modems using standard telephone lines or via dedicated cabling;
excluding computer software which permits computer files to be
printed, viewed, converted or otherwise used in software
applications other than the software in which the files were
created. Used in CANADA since April 1996 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 09, 1998 under No.
2,164,215 on wares.

MARCHANDISES: Appareil électronique sous forme d’une unité
à base de microprocesseur et logiciels connexes vendus comme
un tout qui permettent à un ordinateur personnel (PC) d’atteindre
et de commander un autre PC au moyen de modems utilisant des
lignes téléphoniques ordinaires ou au moyen de câbles
spécialisés; excluant les logiciels qui permettent d’imprimer, de
visualiser, de convertir ou d’utiliser autrement des fichiers
informatiques dans des applications logicielles autres que les
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logiciels dans lesquels les fichiers ont été créés. Employée au
CANADA depuis avril 1996 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 juin 1998 sous le No. 2,164,215 en liaison
avec les marchandises.

1,067,778. 2000/07/20. Colgate-Palmolive Company, 300 Park
Avenue, New York, New York 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SPEED STICK POWER GLIDE 
The right to the exclusive use of the word STICK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Personal care products, namely anti-perspirants and
deodorants. Priority Filing Date: January 20, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/899,326 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STICK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
antisudorifiques et déodorants. Date de priorité de production: 20
janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
899,326 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,893. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BON DÉBARRAS! 
WARES: Eye makeup remover. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Démaquillant pour les yeux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,906. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UNE PINCÉE DE SEL 
The right to the exclusive use of the word SEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics and toiletries namely body scrub. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques et articles de toilette,
nommément désincrustant pour le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,018. 2000/07/20. DAVIDOFF & CIE SA une société
anonyme, 2, rue de Rive, 1200 Geneva, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Perfumery, eau de cologne; toilet water; preparations for
the care of the skin, scalp and the body; preparations for use in the
bath; moisturizing concentrates; gel and foam preparations for use
in the shower and the bath; preparations for toning the body, all
being non medicated; after-shaves, milks, oils, creams, gels,
powders and lotions; deodorants for personal use. Used in
CANADA since at least as early as March 1999 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA495,017

MARCHANDISES: Parfumerie, eau de Cologne; eau de toilette;
préparations pour le soin de la peau, du cuir chevelu et du corps;
préparations pour le bain; concentrés hydratants; gel et mousse
pour la douche et le bain; préparations pour tonifier le corps, tous
non médicamentés; produits après-rasage, laits, huiles, crèmes,
gels, poudres et lotions; déodorants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA495,017 

1,068,050. 2000/07/24. JER Revenue Services, LLC, a Delaware
corporation, 6 Devine Street, North Haven, Connecticut, 06473,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

JER REVENUE SERVICES 
The right to the exclusive use of the words REVENUE SERVICES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial Services, namely, real estate valuation, real
estate consulting, property management, real estate marketing,
tax collection and litigation management. Proposed Use in
CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots REVENUE SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément évaluations
immobilières, consultants en questions immobilières, gestion de
propriétés, services de mise en marché de biens immobiliers,
gestion de la perception des impôts et gestion des litiges. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,068,096. 2000/07/21. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 
 

The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely automobile dealership floor
plans and site plans. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément plans
de situation et plans d’implantation de concessionnaires
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,132. 2000/07/21. KMCC Company Limited, 39/6 Moo 9 Soi
Sukhumvit 105, (La Salle), Srinakarin Road, Bangna, Bangna,
Bangkok 10260, THAILAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the word CASUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Footwear namely, boots, shoes, casual shoes, sport
shoes, canvas shoes, socks; clothing or ready-made clothing
namely, neckties, belts, gloves, shirts, T-shirts, polo shirts, shorts,
pants, slacks, trousers, jackets, dresses, blouses, skirts, sweat
pants and underwear. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, souliers de détente, souliers de sport, souliers de
toile, chaussettes; vêtements ou vêtements de prêts-à-porter,
nommément cravates, ceintures, gants, chemises, tee-shirts,
polos, shorts, pantalons, pantalons de sport, pantalons, vestes,
robes, chemisiers, jupes, pantalons de survêtement et sous-
vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,137. 2000/07/21. TRANSKARYOTIC THERAPIES, INC., a
Delaware corporation, 195 Albany Street, Cambridge,
Massachusetts 02139, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
Fabry’s disease. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le traitement de la maladie de Fabry. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,443. 2000/08/04. NORME INTERNATIONALE
PLASTIQUE INC., 911, RUE JEAN-TALON EST, BUREAU 325-
B, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2R1V5 

ÉDITIONS RUFFEC 
Le droit à l’usage exclusif du mot ÉDITIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres, livres sur CD ROM et cassettes vidéo
préenregistrées. SERVICES: (1) Édition de livres. (2) Édition et
conception de logiciels. Employée au CANADA depuis février
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word ÉDITIONS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Books, books on CD-ROM and pre-recorded video
cassettes. SERVICES: (1) Publishing of books. (2) Publishing and
design of computer software. Used in CANADA since February
2000 on wares and on services.

1,068,471. 2000/07/25. GENERAL INSTRUMENT
CORPORATION, 101 Tournament Drive, Horsham,
Pennsylvania, 19044, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: Modems for use in connection with broadband
communications networks. Used in CANADA since at least as
early as July 31, 1996 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 24, 2001 under No. 2,471,712 on wares.

MARCHANDISES: Modems pour utilisation en rapport avec des
réseaux de communications à large bande. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet 1996 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 juillet 2001 sous
le No. 2,471,712 en liaison avec les marchandises.

1,068,472. 2000/07/25. GENERAL INSTRUMENT
CORPORATION, 101 Tournament Drive, Horsham,
Pennsylvania, 19044, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

 

WARES: Modems for use in connection with broadband
communications networks. Used in CANADA since at least as
early as July 31, 1996 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 17, 1998 under No. 2,137,690 on wares.

MARCHANDISES: Modems pour utilisation en rapport avec des
réseaux de communications à large bande. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet 1996 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 février 1998 sous
le No. 2,137,690 en liaison avec les marchandises.

1,068,900. 2000/07/27. Real S.r.l., Via Starza dei Leoni snc - ,
Castel San Giorgio (SA), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Bleaching preparations and other substances for
laundry use; personal care products namely, soaps, perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions namely, bath gel, bath oil,
beauty masks, body creams, body oils, colognes, hair
conditioners, body-hand shaving and skin cleansing creams,
personal deodorants, facial scrubs, hair, shaving and shower gel, 
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hand creams, skin-hair-facial and body lotions, skin moisturizers,
perfumes, shampoo, shaving balm, creams, gels and lotions;
dentifrices; leather and imitations of leather, and goods made of
these materials namely, animal skins, hides; trunks and travelling
bags, change purses, luggage purses, wallets; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery;
clothing, footwear, headgear namely, belts, blazers, coats,
overcoats, pants, shirts, pullovers, sandals, shorts, slacks, socks,
suit coats, suits, sweaters, tuxedos, vests, waistcoats, ties,
scarves, gloves, cardigans, shoes, boots, slippers and hats.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de blanchiment et autres
substances pour la lessive; produits d’hygiène personnelle,
nommément savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, nommément gel pour le bain,
huile pour le bain, masques de beauté, crèmes pour le corps,
huiles corporelles, eau de Cologne, revitalisants capillaires,
crèmes pour le corps, de rasage et nettoyantes pour la peau,
déodorants, exfoliants pour le visage, gel pour les cheveux, de
rasage et pour la douche, crèmes pour les mains, lotions pour la
peau, les cheveux, le visage et le corps, hydratants pour la peau,
parfums, shampoing, baume, crèmes, gels et lotions de rasage;
dentifrices; cuir et similicuir, et articles constitués de ces matières,
nommément peaux d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de
voyage, porte-monnaie, bourses, portefeuilles; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie; vêtements, articles
chaussants, coiffures, nommément ceintures, blazers, manteaux,
paletots, pantalons, chemises, pulls, sandales, shorts, pantalons
sport, chaussettes, vestons, costumes, chandails, smokings,
gilets, cravates, foulards, gants, cardigans, chaussures, bottes,
pantoufles et chapeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,198. 2000/07/31. Juventus F.C. SpA, Piazza Crimea 7,
10131 Torino, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The word JUVENTUS is the Latin word for youth as provided by
the applicant.

WARES: Utensils and containers for household and kitchen use,
namely pots and pans, non-electric coffee-pots and percolators,
and milk-jugs; and coffee, cocoa, chocolate, chocolate bars, and
goods made of chocolate and cocoa, namely chocolate
confectionery, chocolate powder, chocolate syrups and cocoa
powder. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
September 10, 1996 under No. 686,277 on wares.

Le mot JUVENTUS est le mot latin qui signifie youth en anglais tel
que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Ustensiles et contenants pour usage
domestique et culinaire, nommément batterie de cuisine,
cafetières et percolateurs non électriques, et pots à lait; et café,
cacao, chocolat, tablettes de chocolat ainsi qu’articles en chocolat
et en cacao, nommément friandises au chocolat, chocolat en
poudre, sirops de chocolat et cacao en poudre. Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour ITALIE le 10 septembre 1996 sous le No. 686,277 en liaison
avec les marchandises.

1,069,220. 2000/07/31. International Business Machines
Corporation (a New York corporation), New Orchard Road,
Armonk, New York 10504, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IBM CANADA LTD., MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY
DEPT., DEPT. B4/U59, 3600 STEELES AVENUE EAST,
MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 
 

WARES: Computer software for use by companies which operate
from office and enterprise applications that allows those
applications to share data, and allows extraction of data from
multiple business applications in order to generate new data,
information, processes, or functionalities. SERVICES:
Consultancy, design, testing, research and advisory services, all
relating to computing and computer programming; computer aided
engineering design and drawing services; lithographic printing;
computer programming; computer systems analysis; computer
timesharing; research and development of computer hardware
and software; technological services relating to computers; rental
and leasing of computers and leasing of access time to a
computer database; computer rental and updating for computer
software; computer software design; computer database leasing.
Used in CANADA since at least as early as 1998 on wares; 1999
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on services. Priority Filing Date: January 31, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/906,697 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 25, 2001 under No.
2,492,105 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation par des sociétés qui
opèrent à partir de bureaux et applications d’entreprises qui
permettent à ces applications de faire part de données, et
permettent l’extraction de données à partir d’applications
d’entreprises multiples afin de générer de nouvelles données,
informations, méthodes ou fonctionnalités. SERVICES: Services
de consultation, de conception, d’essais, de recherches et de
conseils, ayant tous trait à l’informatique et à la programmation
informatique; services de conception et dessin techniques
assistés par ordinateur; impression lithographique;
programmation informatique; analyse de systèmes informatiques;
partage de temps d’ordinateur; recherche et développement de
matériel informatique et de logiciels; services technologiques
ayant trait aux ordinateurs; location et crédit-bail d’ordinateurs et
crédit-bail de temps d’accès à une base de données
informatisées; location d’ordinateur et mise à jour de logiciels;
conception de logiciels; location à bail de bases de données
informatisées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1998 en liaison avec les marchandises; 1999 en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 31 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/906,697 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 septembre 2001
sous le No. 2,492,105 en liaison avec les marchandises.

1,069,379. 2000/08/02. PEPSICO, INC., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York, NY
10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word CUBE in association
with the wares disposable cardboard boxes is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Soft drinks; disposable cardboard boxes. Priority Filing
Date: June 21, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/074654 in association with the same kind of
wares; June 21, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/074655 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUBE en association avec les
marchandises boîtes en carton jetables en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses; boîtes en carton jetables.
Date de priorité de production: 21 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/074654 en liaison avec le même
genre de marchandises; 21 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/074655 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,413. 2000/08/03. Rogers Wireless Inc., One Mount
Pleasant Boulevard, Toronto, ONTARIO, M4Y2Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PORTAGE 
SERVICES: Telecommunications services, namely, the provision
of wireless telecommunications connection services, namely the
provision of services to enable a digital PCS or GSM-GPRS phone
to function as a wireless modem permitting the user to establish a
wireless data connection to personal computers, handheld
computing devices and personal digital assistant devices,
enabling the user to access the Internet, send and receive e-mail,
connect to LANs, fax documents, and synchronize handheld
computing devices/personal digital assistants with desktop
computers. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément la
fourniture de services de connexion de télécommunication sans
fil, nommément la fourniture de services permettant à un
téléphone SCP numérique ou à un téléphone mobile GSN-GPRS
de fonctionner comme un modem sans fil et permettant à
l’utilisateur d’établir une connexion de données sans fil à des
ordinateurs personnels, à des dispositifs informatiques portatifs et
à des assistants personnels numériques, permettant à l’utilisateur
d’accéder à l’Internet, d’envoyer et de recevoir du courrier
électronique, de se raccorder à un réseau local, de télécopier des
documents et de synchroniser des dispositifs portatifs/assistants
personnels numériques avec des ordinateurs de table. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,069,435. 2000/07/25. Dayton Electric Manufacturing Co., 5959
West Howard Street, Niles, ILLINOIS 60648, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Plastic trash bags. Used in CANADA since at least as
early as March 08, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Sacs à rebuts en plastique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mars 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,069,467. 2000/08/02. PEPSICO, INC., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York, NY
10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THE VALUE CUBE 
The right to the exclusive use of the word CUBE in association
with the wares disposable cardboard boxes is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Soft drinks; disposable cardboard box containers.
Priority Filing Date: April 27, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/005967 in association with the
same kind of wares; April 27, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/005950 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUBEen association avec les
marchandises boîtes en carton jetables en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses; contenants de type
boîtes en carton jetables. Date de priorité de production: 27 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
005967 en liaison avec le même genre de marchandises; 27 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
005950 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,618. 2000/08/02. Tesi Elettronica E Sistemi Informativi
S.p.a., Vile Molise, 64, 20137 Milano, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: S.C.
MONTGOMERY, 37-3350 HORNBEAM CRESCENT,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5L3Z7 

EMODATA 
WARES: Computer software, namely database management
software for use in blood banks and transfusion centres.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de gestion de
bases de données pour utilisation dans les banques de sang et les
centres de transfusion. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,638. 2000/08/02. FLOODMASTER BARRIERS INC., 74
Brookdale Avenue, Toronto, ONTARIO, M5M1P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FLOODBOY 
WARES: Plastic flood control barriers for large scale floods.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barrières de protection en plastique contre les
inondations importantes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,639. 2000/08/02. FLOODMASTER BARRIERS INC., 74
Brookdale Avenue, Toronto, ONTARIO, M5M1P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FLOODBUSTER 
WARES: Plastic flood control barriers for large scale floods.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barrières de protection en plastique contre les
inondations importantes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,649. 2000/08/02. SK CHEMICALS CO., LTD., 600 Jungja-
1-Dong, Changan-Gu, Suwon-Si, Kyunggi Do, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

HEXUS 
WARES: Bed covers, blinds of textile, cloth, fabrics for textile use,
felt, furniture coverings of textile, knitted fabric, silk fabrics for
printing patterns, rayon fabric, cellulose acetate fabric and wool
fabric. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-lits, stores de textile, tissu, tissus pour
utilisation textile, feutre, revêtements de tissu pour meubles, tissu
maille, tissu de soie pour l’impression de motifs, tissu en rayonne,
tissu en acétate de cellulose et tissu de laine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,069,650. 2000/08/02. SK CHEMICALS CO., LTD., 600 Jungja-
1-Dong, Changan-Gu, Suwon-Si, Kyunggi Do, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ENVIX 
WARES: Bed covers, blinds of textile, cloth, fabrics for textile use,
felt, furniture coverings of textile, knitted fabrics for printing
patterns, rayon fabric, cellulose acetate fabric and wool fabric.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-lits, stores de textile, tissu, tissus pour
utilisation textile, feutre, revêtements de tissu pour meubles, tissu
maille pour l’impression de motifs, tissu en rayonne, tissu en
acétate de cellulose et tissu de laine. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,069,669. 2000/08/02. Wenger Corporation (A Corporation of
the State of Minnesota), 555 Park Drive, P.O. Box 448,
Owatonna, Minnesota 55060-0448, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P4J7 

ROLL-A-DECK 
WARES: Rolling platforms that are attachable to staging and
risers. Priority Filing Date: April 24, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/032,814 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Plates-formes coulissantes pouvant être
fixées à des échafaudages et à des appuis. Date de priorité de
production: 24 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/032,814 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,682. 2000/08/02. VASCUTECH, INC., 164 Middlesex
Turnpike, Burlington, Massachusetts, 01803, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

OPTILOCK 
WARES: Implantable port for administration of therapeutic drugs.
Priority Filing Date: June 08, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/065,532 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Orifices implantables pour l’administration de
médicaments thérapeutiques. Date de priorité de production: 08
juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
065,532 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,081. 2000/08/04. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

WINGERS 
WARES: Fresh, frozen and/or prepared poultry; printed matter,
namely newsletters, pamphlets, brochures and flyers.
SERVICES: Distribution of a program by either printed materials
or broadcast media to food service trade operators, namely, store
commissaries, institutions, hotels and consumers which provides
benefits to consumers and/or the public participating in the
program, namely receiving consumer savings and menu options
in respect of food products; advertising and promotional services
with respect to fresh and processed frozen poultry products
through the conducting of contests and sweepstakes activities, in-
store displays, distribution of coupons and promotional items and
point of sale materials relating to the food products of the applicant
and/or products of others; operation of a business dealing in the
manufacture, distribution and sale of food products. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de volaille fraîs, surgelés, cuisinés et/
ou préparés; imprimés, nommément bulletins, dépliants,
brochures et prospectus. SERVICES: Distribution d’un
programme au moyen des médias imprimés ou électroniques
auprès des responsables des services d’alimentation,
nommément agents d’approvisionnement, institutions, hôtels et
consommateurs, qui fournit des avantages aux consommateurs
et/ou au public qui participent au programme, nommément
l’obtention de rabais et de suggestions de menus en liaison avec
les produits alimentaires; publicité et services de promotion en ce
qui concerne les produits de volaille frais et préparés/surgelés par
l’organisation de concours et de sweepstakes, d’affichage dans
les magasins, de distribution de bons de réduction et d’articles
promotionnels et de documents de points de vente ayant trait aux
produits alimentaires du requérant et/ou aux produits des autres
entreprises; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication, la distribution et la vente de produits alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,070,082. 2000/08/04. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

DRUMMERS 
WARES: Fresh, frozen, processed and/or prepared poultry;
printed matter, namely newsletters, pamphlets, brochures and
flyers. SERVICES: Distribution of a program by either printed
materials or broadcast media to food service trade operators,
namely, store commissaries, institutions, hotels and consumers
which provides benefits to consumers and/or the public
participating in the program, namely receiving consumer savings
and menu options in respect of food products; advertising and
promotional services with respect to fresh and processed frozen
poultry products through the conducting of contests and
sweepstakes activities, in-store displays, distribution of coupons
and promotional items and point of sale materials relating to the
food products of the applicant and/or products of others; operation
of a business dealing in the manufacture, distribution and sale of
food products. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Produits de volaille fraîs, surgelés, cuisinés et/
ou préparés; imprimés, nommément bulletins, dépliants,
brochures et prospectus. SERVICES: Distribution d’un
programme au moyen des médias imprimés ou électroniques
auprès des responsables des services d’alimentation,
nommément agents d’approvisionnement, institutions, hôtels et
consommateurs, qui fournit des avantages aux consommateurs
et/ou au public qui participent au programme, nommément
l’obtention de rabais et de suggestions de menus en liaison avec
les produits alimentaires; publicité et services de promotion en ce
qui concerne les produits de volaille frais et préparés/surgelés par
l’organisation de concours et de sweepstakes, d’affichage dans
les magasins, de distribution de bons de réduction et d’articles
promotionnels et de documents de points de vente ayant trait aux
produits alimentaires du requérant et/ou aux produits des autres
entreprises; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication, la distribution et la vente de produits alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,070,184. 2000/08/08. RICOLA AG, Baselstrasse 31, 4242
Laufen, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ZINC’ALYPTUS 
The right to the exclusive use of the word ZINC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medicated candy for relief of the common cold, sore
throats and coughs; non medicated candy. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ZINC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons médicamentés pour le soulagement
du rhume, des maux de gorge et de la toux; bonbons non
médicamentés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,255. 2000/08/08. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 
 

The words GUARANTEED SAVINGS are in black and the
background is Pantone yellow C (or 100Y, for 4 colour process)
and the applicant claims the colour yellow as part of the trade-
mark. PANTONE is a registered trade-mark.

The right to the exclusive use of the words GUARANTEED
SAVINGS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Supermarket services; gas bar services; and
pharmacy services. Used in CANADA since at least as early as
January 03, 1999 on services.

Les mots GUARANTEED SAVINGS sont en noir et l’arrière-plan
est en Pantone jaune C (ou 100Y, en procédé de quadrichromie)
et le requérant revendique la couleur jaune comme partie de la
marque de commerce. PANTONE est une marque de commerce
déposée.

Le droit à l’usage exclusif des mots GUARANTEED SAVINGS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de supermarché; services de postes
d’essence et services de pharmacie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 03 janvier 1999 en liaison avec
les services.
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1,070,377. 2000/08/16. MUK’S EXPORT INC., 62 DAIMLER DR.,
KITCHENER, ONTARIO, N2A3W3 
 

GRAPHIC REPRESENTING THE SMILING FACE OF A MAN
WITH A LARGE MUSTACHE AND HAT. THE WORD MARK THE
GYROS GUY IS LOCATED ON THE RIGHT HAND SIDE OF THE
GRAPHIC IN THREE LINES.

TRADEMARK ENTIRELY IN BLACK.

The right to the exclusive use of the word GYROS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Vertical rotisserie for gyros, shawarma, donair,
powered with natural gas, propane or electric. (2) European style
gyros meat cones. (3) Gyros spice mix. Used in CANADA since
March 01, 2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2), (3).

GRAPHIQUE REPRÉSENTANT LE VISAGE SOURIANT D’UN
HOMME PORTANT UNE GROSSE MOUSTACHE ET UN
CHAPEAU. LES MOTS THE GYROS GUY SONT SITUÉS SUR
LE CÔTÉ DROIT DU GRAPHIQUE, SUR TROIS LIGNES.

LA MARQUE DE COMMERCE EST ENTIÈREMENT EN NOIR.

Le droit à l’usage exclusif du mot GYROS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tournebroche vertical au gaz naturel, au
propane ou électrique pour gyro, shawarma, donair. (2) Cornets
de viande gyros de style européen. (3) Mélange d’épices pour
gyros. Employée au CANADA depuis 01 mars 2000 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2), (3).

1,070,471. 2000/08/10. STEVEN EMENY, 121 Day Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6E3W1 

FAKE HEADLINES 
WARES: (1) Clothing items namely; anoraks; aprons; ascots;
baby bibs; badminton pants; badminton shirts; bandannas;
baseball shirts; baseball stockings; baseball uniforms; baseball
caps; basketball uniforms; basketball singlets; basketball jerseys;
basketball socks; basketball shorts; basketball pants; basketball
shirts; bathrobes; beach coats; belt buckles; belts; berets; bib ties;
bibs; bikinis; blazers; blouses; baby booties; boots; bowling shirts;
boxing trunks; brassieres; briefs; bunting bags; camisoles; capes;
cardigans; coats; collars; coveralls; cravats; cuff links;
cummerbunds; diaper covers; diaper liners; diapers; dickies;
dress skirts; dresses; dressing gowns; ear muffs; face cloths;
fencing uniforms; fencing jackets; football shirts; football pants;
football jackets; fur coats; garter belts; garters; gloves; goggles;
golf pants; golf shirts; golf vests; golf jackets; golf socks; golf hats;

golf shorts; golf caps; gym shirts; gym shorts; gym pants; hair
bows; halters; handball shirts; handball pants; handkerchiefs;
hooded towels; hosiery; housecoats; jackets; jeans; jerseys;
jodhpurs; jogging suits; judo uniforms; jumpers, karate uniforms;
kimonos; knickers; ladies’ panties; leg warmers; leggings;
leotards; lounge wear robes; masquerade masks; masquerade
costumes; mittens; muffs; neckties; neck warmers; negligees;
night shirts; night gowns; one-piece jumpsuits; overalls; pants;
panty hose; parkas; polo shirts; polo pyjamas; rain ponchos;
raincoats; rain suits; receiving blankets; rugby pants; rugby shirts;
running suits; sandals; sashes; scarves; scrub pants; shawls;
shirts; shorts; skirts; slacks; slips; smocks; snow suits;
snowmobile suits; soccer pants; soccer shirts; socks; sport caps;
stockings; storm coats; straw hats; suits; suspenders; sweat
shirts; sweatband wristlets; sweaters; sweat jackets; sweatpants;
sweat shorts; sweat suits; swim pants; t-shirts; tank tops; tennis
caps; tennis pants; tennis shirts; tennis jackets; tennis shorts;
thermal underwear; tie pins; tie tack sets; tie clasps; ties; tights;
topcoats; towels; track and field shirts; track and field pants;
trousers; tunics; turtlenecks; tuxedos; underwear; uniforms; vests;
volleyball pants; volleyball jackets; volleyball shirts; waistcoats;
walking sticks; wallets; warm-up suits; warm-up pants; wind
protection jackets; wraparounds; wraps; wrestling uniforms. (2)
Eye wear of all kinds namely; binoculars; eyeglass cases;
eyeglasses, goggles, monocles; protective glasses; safety
glasses; sunglasses. (3) Footwear namely; basketball shoes;
boots; court shoes; football shoes; jogging shoes; overshoes;
pumps; rain boots; running shoes; sandals; shoe laces; slippers;
thongs; toe rubbers; golf shoes. (4) Head wear namely; beanie
caps; bonnets; caps; ear muffs; fur hats; head bands; straw hats;
sun visors; swim caps; toques. SERVICES: Computer services in
the nature of providing online publications namely fiction and non-
fiction stories; preparing and/or placing other company/product/
service advertisements on an online web site for a global
audience; broadcast of audio and video programming and
advertising. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles d’habillement, nommément
anoraks; tabliers; ascots; bavoirs de bébés; culottes de
badminton; chemises de badminton; bandanas; chandails de
baseball; bas de baseball; uniformes de baseball; casquettes de
baseball; uniformes de basket-ball; maillots de corps de basket-
ball; maillots de basket-ball; bas de basket-ball; shorts de basket-
ball; culottes de basket-ball; chemises de basket-ball; robes de
chambre; manteaux de plage; boucles de ceinture; ceintures;
bérets; attaches de bavoirs; bavoirs; bikinis; blazers; chemisiers;
bottillons de bébés; bottes; chemises pour quilles; caleçons
boxeur; soutiens-gorge; caleçons; nids d’ange; cache-corsets;
capes; cardigans; manteaux; collets; combinaisons; cache-cols;
boutons de manchette; ceintures de smoking; couvre-couches;
doublures de couches; couches; plastrons; jupes habillées; robes;
robes de chambre; cache-oreilles; débarbouillettes; uniformes
d’escrime; blousons d’escrime; chemises de football; pantalons
de football; blousons de football; manteaux de fourrure; porte-
jarretelles; jarretelles; gants; lunettes de sécurité; pantalons de
golf; polos de golf; gilets de golf; vestes de golf; chaussettes de
golf; chapeaux de golf; shorts de golf; casquettes de golf; gilets de
gymnastique; shorts de gymnastique; pantalons de gymnastique;
boucles pour les cheveux; bain-de-soleil; gilets de hand-ball;
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pantalons de hand-ball; mouchoirs; burnous de bain; bonneterie;
robes d’intérieur; vestes; jeans; jerseys; jodhpurs; tenues de
jogging; uniformes de judo; chasubles, uniformes de karaté;
kimonos; culottes de golf; culottes pour dames; bas de
réchauffement; caleçons; léotards; peignoirs; masques de
mascarade; costumes de mascarade; mitaines; manchons;
cravates; cache-cols; déshabillés; chemises de nuit; robes de nuit;
combinaisons-pantalons une pièce; salopettes; pantalons; bas-
culottes; parkas; polos; pyjamas polo; ponchos imperméables;
imperméables; ensembles imperméables; petites couvertures;
pantalons de rugby; maillots de rugby; costumes de course à pied;
sandales; ceintures-écharpes; foulards; pantalons de chirurgien;
châles; chemises; shorts; jupes; pantalons sport; combinaisons-
jupons; blouses; habits de neige; costumes de motoneige;
pantalons de soccer; chandails de soccer; chaussettes;
casquettes de sport; mi-chaussettes; manteaux pour intempéries;
chapeaux de paille; costumes; bretelles; pulls d’entraînement;
poignets antisudoripares; chandails; vestes d’entraînement;
pantalons de survêtement; shorts d’entraînement; survêtements;
culottes de bain; tee-shirts; débardeurs; casquettes de tennis;
pantalons de tennis; chemises de tennis; blousons de tennis;
shorts de tennis; sous-vêtements isolants; épingles à cravate;
fixe-cravates; pinces à cravate; cravates; collants; pardessus;
serviettes; maillots d’athlétisme; pantalons d’athlétisme;
pantalons; tuniques; chandails à col roulé; smokings; sous-
vêtements; uniformes; gilets; culottes de volley-ball; vestes de
volley-ball; gilets de volleyball; gilets; cannes; portefeuilles;
survêtements; surpantalons; blousons; peignoirs; enveloppes;
tenues de lutteurs. (2) Lunetterie de toutes sortes, nommément
jumelles; étuis à lunettes; lunettes, lunettes de sécurité, monocles;
lunettes de protection; lunettes de protection; lunettes de soleil. (3)
Articles chaussants, nommément chaussures de basketball;
bottes; chaussures de court; chaussures de football; chaussures
de jogging; couvre-chaussures; escarpins; bottes de pluie;
chaussures de course; sandales; lacets; pantoufles; tongs;
caoutchoucs couvre-pointe; chaussures de golf. (4) Coiffures,
nommément petites casquettes; bonnets; casquettes; cache-
oreilles; chapeaux de fourrure; bandeaux; chapeaux de paille;
visières cache-soleil; bonnets de bain; tuques. SERVICES:
Services d’informatique sous forme de fourniture de publications
en ligne, nommément contes et littérature non romanesque;
préparation et/ou placement d’autres publicités de société/produit/
service sur un site Web en ligne pour un auditoire mondial;
diffusion de publicité et de programmation audio et vidéo. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,070,920. 2000/08/14. Penaflor Soc. Anonima, Cuyo 3066,
Martinez, PCIA.BS.AS., ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

TRAPICHE ASTICA 
TAPICHE ASTICA is merely a fanciful expression and is not
capable of being translated into either the English or French
language according to the applicant.

WARES: Alcoholic beverages, namely, wines. Proposed Use in
CANADA on wares.

TAPICHE ASTICA n’est qu’une formule fantaisiste qui, d’après le
requérant, ne peut être traduite, ni en anglais, ni en français.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,315. 2000/08/16. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SEA PLUNGE 
WARES: Toiletries namely body soak. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de toilette, nommément produits de
trempage du corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,071,424. 2000/08/17. Laboratoire Hygienex inc. /Hygienex
Laboratory inc., 145, boulevard Wilfrid-Hamel, Québec,
QUÉBEC, G1L4H8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOHANNE LECLERC, (BERNIER
BEAUDRY), 3340, RUE DE LA PÉRADE, BUREAU 300,
SAINTE-FOY, QUÉBEC, G1X2L7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot WAX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour l’automobile, nommément
produit de nettoyage pour l’automobile, cire en crème et pâte pour
l’automobile, composé de polissage en crème et pâte, nettoyant à
vitre liquide et aérosol, produits pour lave-auto en crème et liquide,
nettoyant à cuir, conditionneur à cuir, dégraisseur liquide et gel
pour l’utilisation sur la carosserie, le moteur, l’habitacle et les
roues, agent de lustrage pour la carrosserie, les pneus, l’intérieur
de l’automobile et pour chrome, nettoyant à moteur, protecteur à
pneu nommément scellant pour pneu afin de donner au pneu un
aspect neuf et brillant, nettoyeur et revitalisant de vinyle et
nettoyeur et revitalisant de caoutchouc, agent de rinçage pour les
surfaces extérieures d’automobiles protecteur et nettoyant de
tissus pour tapis et textile, pâte d’argile, nettoyant à pression pour
laver la carrosserie et le moteur, nettoyant à tapis et tissu,
nettoyant à chrome et métal, nettoyant à plastique, désodorisant,
éliminateur d’odeur, savon pour le linge et guenille, savon à
mains, crème barrière à mains, préparation pour nettoyage de
tapis, nommément nettoyeur de retombées industrielles qui
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enlève la rouille et le métal incrusté et l’oxydation, polymères
scellants pour nettoyer, polir et protéger les surfaces extérieures
d’automobiles, agent nettoyant à sec pour l’intérieur de
l’automobile, agent de lustrage général pour carrosserie, pneus,
intérieur d’automobiles et pour chrome. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word WAX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Products for the automobile, automobile cleaning
product, cream and paste wax for the automobile, cream and
paste polishing compound, liquid and aerosol glass cleanser, car-
washing products consisting of creams and liquids, leather
cleaner, leather conditioner, liquid and gel degreasing agent for
use on the body, the engine, the passenger compartment and the
wheels, polishing agent for the body, the tires, the interior of the
automobile and for chrome, engine cleaner, tire protector namely
tire sealant for giving the tire a new and polished appearance, vinyl
cleaner and conditioner and rubber cleaner and conditioner,
rinsing agent for the exterior surfaces of automobiles, fabric
protector and cleaner for carpets and textiles, rubbing compound,
pressure cleanser for washing the body and the engine, carpet
and cloth cleaner, chrome and metal, plastic cleaner, deodorant,
deodorizer, soap for cloth and rags, hand soap, hand protector,
carpet cleaning preparation, namely cleaner for removing rust and
flaked metal and oxidation, polymer sealants for cleaning,
polishing and protecting exterior automobile surfaces, dry-
cleaning agent for automobile interiors, multi-purpose polishing
agent for the body, tires, interior of automobiles and for chrome.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,071,902. 2000/08/25. Premier Tech Ltée, 1, avenue Premier,
Rivière-du-Loup, QUÉBEC, G5R6C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEAN-FRANCOIS
DROLET, (OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST,
BUREAU 520, QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

RotoFix 
WARES: Secondary treatment unit for domestic and industrial
wastewater. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Unité d’épuration biologique pour les eaux
usées domestiques et industrielles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,072,000. 2000/08/22. Friends In The West, P.O. Box 250,
Arlington, Washington 98223, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

 

SERVICES: Charitable fund raising services, featuring a choir.
Used in CANADA since at least as early as January 1985 on
services.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance ayant
trait à une chorale. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1985 en liaison avec les services.

1,072,330. 2000/08/24. The Owen Sound Attack Inc., 1900 3rd
Avenue East, Owen Sound, ONTARIO, N4K2M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the words OWEN SOUND is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Tank tops, sweatshirts, T-shirts, sportshirts, golf shirts,
hockey sweaters, cardigans, shorts, jogging suits, undershirts,
warm-up suits, headwear; namely toques, caps and hats; jackets
and coats, hockey pucks, hockey sticks, hockey uniforms; towels,
bath towels, equipment bags; writing instruments, namely pens;
plastic drinking tumblers; tableware, namely beer steins, shooter
glasses, coffee mugs, tumblers, clocks, wall plaques, watches,
trophies; jewellery, namely pins, key chains, earrings and rings;
heat transfers applied to T-shirts, sweatshirts, buttons, badges,
automobile bumper stickers, posters, satin patches, plastic
plaques, pennants, posters, plastic pucks and decals; toys and
souvenirs, namely stickers, trading cards, decals, hand clappers,
and noise makers; magnets, pins, buttons, badges; plastic pucks,
foam pucks, rubber pucks, hockey sticks, miniature hockey sticks;
books, magazines, guide books, brochures, playing cards, player
cards, hockey game tickets, hockey game programs, hockey
schedules, place mats, embroidered emblems, calendars and
hockey team photographs. SERVICES: Provision of
entertainment and amusement through the staging of athletic
contests, namely hockey games; the organization, administration
and sponsorship of athletic organizations, namely hockey teams
and clubs; the development and maintenance of interest in sports
by means of publicity through the media of press, radio, films,
videotape, television and similar projects. Used in CANADA since
at least as early as June 19, 2000 on services; July 16, 2000 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OWEN SOUND en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Débardeurs, pulls d’entraînement, tee-shirts,
chemises sport, polos de golf, chandails de hockey, cardigans,
shorts, tenues de jogging, gilets de corps, survêtements, couvre-
chefs; nommément tuques, casquettes et chapeaux; vestes et
manteaux, rondelles de hockey, bâtons de hockey, uniformes de
hockey; serviettes, serviettes de bain, sacs à équipement;
instruments d’écriture, nommément stylos; gobelets en plastique;
ustensiles de table, nommément chopes à bière, verres à liqueur,
chopes à café, gobelets, horloges, plaques murales, montres,
trophées; bijoux, nommément épinglettes, chaînes porte-clés,
boucles d’oreilles et bagues; décalcomanies à chaud appliquées
à des tee-shirts, pulls d’entraînement, macarons, insignes,
autocollants pour pare-chocs, affiches, appliques satinées,
plaques en plastique, fanions, affiches, rondelles en plastique et
décalcomanies; jouets et souvenirs, nommément autocollants,
cartes à échanger, décalcomanies, plaquettes, et bruiteurs;
aimants, épingles, macarons, insignes; rondelles en plastique,
rondelles en mousse, rondelles en caoutchouc, bâtons de hockey,
bâtons de hockey miniatures; livres, magazines, guides,
brochures, cartes à jouer, cartes de sport, billets de partie de
hockey, programmes de partie de hockey, calendriers de hockey,
napperons, emblèmes brodés, calendriers et photographies
d’équipes de hockey. SERVICES: Services de divertissement et
de distraction par la présentation de concours d’athlétisme,
nommément parties de hockey; organisation, administration et
parrainage d’organisations d’athlétisme, nommément clubs et

équipes de hockey; développement et maintien de l’intérêt dans
les sports au moyen de publicité par la presse, la radio, les films,
les bandes vidéo, la télévision et autres projets semblables.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 juin
2000 en liaison avec les services; 16 juillet 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,072,425. 2000/08/25. Synchronicity Software, Inc. (a Delaware
Corporation), 201 Forest Street, Malborough, MA 01752,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HELPSYNC 
WARES: Computer software downloadable from a global
computer network for use in improving customer support and
technical assistance operations for businesses. Used in CANADA
since at least as early as June 30, 1999 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 22, 2001 under No.
2,452,981 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels téléchargeables à partir d’un réseau
informatique mondial utilisés pour améliorer les opérations de
soutien au client et d’aide technique pour entreprises. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 1999 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mai 2001 sous le
No. 2,452,981 en liaison avec les marchandises.

1,072,441. 2000/08/28. Kozak, Jaroslav trading as "Mole Pro",
4531 207A Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V3A5V8 
 

The right to the exclusive use of the word MOLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mole traps. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièges à taupe. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,072,455. 2000/08/28. Monique Nadeau, 1858 Elmridge Drive,
Gloucester, ONTARIO, K1J6R7 

COGNITION+ 
Le droit à l’usage exclusif du mot COGNITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Documents liés aux domaines de
l’apprentissage et de l’enseignement, nommément, livres, cahiers
d’exercices, brochures, manuel de formation, feuilles de travail.
SERVICES: Services de consultation dans le domaine de
l’enseignement et de l’apprentissage, tenue de conférences et
d’ateliers sur mesure dans le domaine de l’enseignement au
niveau primaire, secondaire, collégiale qui visent à former des
formateurs. Employée au CANADA depuis juillet 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word COGNITION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Documents related to the fields of learning and teaching,
namely books, work books, brochures, training manual,
worksheets. SERVICES: Consulting services in the fields of
learning and teaching, organization of conferences and
customized workshops to train educators working at the primary,
secondary and college school levels. Used in CANADA since July
2000 on wares and on services.

1,072,464. 2000/08/22. Darren Brown, doing business as The
Downhill Zone, 5236 Univeristy Way N.E., Seattle, Washington,
98105, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARIE CAPEWELL,
M. CAPEWELL & ASSOCIATE, SUITE 301 - 1331 HOMER
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5M5 
 

SERVICES: Retail store services, featuring bicycles, bicycle
parts, bicycle accessories, clothing and clothing accessories.
Used in CANADA since at least as early as July 10, 2000 on
services. Priority Filing Date: February 25, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/927,238 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 14, 2001 under No. 2,477,615
on services.

SERVICES: Service de magasin de vente au détail offrant des
bicyclettes, des pièces de bicyclette, des accessoires de
bicyclette, des vêtements et des accessoires vestimentaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 juillet
2000 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
25 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/927,238 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 14 août 2001 sous le No. 2,477,615 en liaison avec les services.

1,072,482. 2000/08/24. YTV Canada, Inc., 64 Jefferson Avenue,
Unit 18, Toronto, ONTARIO, M5H2H5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT D.
MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE
PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J4G8 

GIGABYTES 
WARES: (1) Cereal, namely breakfast cereal and ready-to-eat
cereal. (2) Cereal based snack food. (3) Cereal based squares
and bars. (4) Clothing, namely shirts, t-shirts, tank tops,
sweatshirts, sweaters, pants, sweatpants, shorts, training suits,
jerseys, jackets, windbreakers, caps, hats, toques, neckties,
gloves, mittens, scarves, belts, socks and underwear. (5)
Swimwear. (6) Sleepwear. (7) Footwear, namely shoes, boots,
sandals and slippers. (8) Backpacks. (9) Totebags. (10) Watches.
(11) Sunglasses. (12) Costume jewellery. (13) Hair ornaments
and barrettes. (14) Badges. (15) Cloth, paper and plastic bibs. (16)
Housewares, namely towels blankets, cushions and pillowcases.
(17) Postcards. (18) Printed materials, namely posters, stickers,
decals, paper, envelopes, notepads, notebooks, calendars,
books, manuals, greeting cards, children’s activity books,
children’s activity sheets, colouring books. (19) Keyrings. (20)
Magnets. (21) Buttons. (22) Ornamental novelty pins. (23) Clocks.
(24) Mugs. (25) Drinking glasses. (26) Lunchboxes. (27)
Christmas tree ornaments. (28) Bookmarks. (29) Placemats. (30)
Book covers. (31) Pens. (32) Pencils. (33) Pen or pencil boxes.
(34) Drawing rulers. (35) Erasers. (36) Paper party hats, bags,
decorations and party favours in the nature of small toys. (37)
Audio and/or visual recorded materials, namely pre-recorded
records, pre-recorded tapes, pre-recorded compact discs
containing music, pre-recorded laser discs containing audio and
video featuring characters from television programs, pre-recorded
videos, pre-recorded films, educational software designed to
entertain and educate children with respect to life skills, and
reference software providing general information on a wide variety
of topics of interest to children and young adults. (38) Playthings
and recreational articles, namely, modeling clay, putty, cut-outs,
stamp sets, basketball backboard sets, basketballs, footballs,
soccer balls, golf balls, playpens, swimming pools and pool toys,
card games, trading cards, board games, tabletop games, activity
centers, pop ball target games, role-playing games, educational
games, playing cards, play money, toy animals, inflatable toys,
squeeze toys, model kits, toy cameras, toy construction sets, dolls
and accessories, doll houses and accessories, playhouses,
Halloween masks, costumes and make-up kits, children’s multiple
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activity toys, toy hoop sets, toy mobiles, toy vehicles, sponge toys,
sculpture toys, non riding transportation toys, wind up toys,
squeezable squeaking toys, infant action crib toys, motorized
vehicle toys, toy hobby craft kits, jewellery making kits, colouring
kits, building blocks, two dimensional and three dimensional
woodboard, cardboard and plastic puzzles, water squirting toys,
educational toys, plush toys, puppets, marionettes, mechanical
toys, train sets, toy power tools and appliances, gliding disks,
kites, return tops, twirling and flying tops, gyroscopes, pinwheels,
punching balls, toy musical instruments, musical toys,
noisemakers, whistles, magic sets, jack-in-the-boxes,
kaleidoscopes, skipping ropes, toy banks, marbles, milk caps,
rattles, buckets, pail and shovel sets and sand toys, bathtub toys
and water toys, scooters, pogo sticks, wagons, ride on toys,
bubble toys, pull toys, bean bags, die cast vehicles, road race
sets, skateboards, roller skates, in-line skates, rubber action balls,
helmets, toy rockets, toy planes, toy sail boats, toy computers, toy
telephones, toy miniature groceries, toy medical sets, toy kitchen
articles, toy boxes, toy chinaware, toy watches, toy purses and toy
wallets, radio-controlled toys, night vision goggles, walkie-talkies,
pinball games, costumes, dress-up and roll playing toys and
accessories; educational and interactive toys for learning (electric
and non-electric). SERVICES: (1) Operation of a business,
namely, the administration, operation, management and
coordination of an entity that develops, produces, distributes,
transmits, and broadcasts television programming. (2) Television
broadcasting. (3) Development , production, distribution,
transmission, and broadcast of television programming. (4)
Operation of a programming undertaking for the distribution of
children’s television programming. (5) Entertainment services,
namely the development, production, distribution, transmission
and broadcast of television programming. (6) Development,
production, recording, and distribution of pre-recorded audio
cassettes, video cassettes, compact discs and digital audio discs,
video disks and CD-ROMS. (7) Providing entertainment services
via the medium of television. (8) Telecommunications services,
namely the transmission of television programming. (9) Promotion
of television programs through the distribution of print, audio and
visual advertising and the distribution of promotional items. (10)
Entertainment and educational services relating to television
programming through the medium of television, including audio
and visual recording. (11) Entertainment services in the nature of
a series of children’s television programs. (12) Providing multiple
user access to a global computer information network for the
transfer and dissemination of a wide range of information. (13)
Providing entertainment services via the media of computer and
via the Internet. (14) Interactive electronic television broadcasting
services including via the medium of television, electronic mail, the
Internet and other electronic media. (15) Television broadcasting
services, telecommunication services and interactive electronic
communications services providing information and entertainment
services via the media of television, satellite, computer, telephone,
audio, the Internet and e-mail. (16) On-line distribution,
transmission and broadcast through computer networks and video
servers of information and entertainment services. (17) Promoting
sports competitions and events. (18) Promoting the sale of food
products through the distribution of printed material and contests.
(19) Providing entertainment in the form of appearances by suited
characters. (20) Providing food products to the public for sampling.

(21) Distribution of publications namely brochures and newsletters
containing information concerning nutrition. (22) Internet services
namely operation of an Internet web site. (23) On-line services for
compiling, uploading, reviewing, accessing, browsing, retrieving
and downloading information and knowledge resources for
children. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Céréales, nommément céréales de
déjeuner et céréales prêtes à servir. (2) Aliment de collation à
base de céréales. (3) Carrés et barres à base de céréales. (4)
Vêtements, nommément chemises, tee-shirts, débardeurs, pulls
d’entraînement, chandails, pantalons, pantalons de survêtement,
shorts, survêtements, jerseys, vestes, blousons, casquettes,
chapeaux, tuques, cravates, gants, mitaines, foulards, ceintures,
chaussettes et sous-vêtements. (5) Maillots de bain. (6)
Vêtements de nuit. (7) Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales et pantoufles. (8) Sacs à dos. (9)
Fourre-tout. (10) Montres. (11) Lunettes de soleil. (12) Bijoux de
fantaisie. (13) Ornements et barrettes à cheveux. (14) Insignes.
(15) Bavoirs en tissu, en papier et en plastique. (16) Articles
ménagers, nommément serviettes, couvertures, coussins et taies
d’oreiller. (17) Cartes postales. (18) Imprimés, nommément
affiches, autocollants, décalcomanies, papier, enveloppes, bloc-
notes, cahiers, calendriers, livres, manuels, cartes de souhaits,
livres d’activités pour enfants, feuilles d’activités pour enfants,
livres à colorier. (19) Anneaux porte-clés. (20) Aimants. (21)
Macarons. (22) Épingles de fantaisie décoratives. (23) Horloges.
(24) Grosses tasses. (25) Verres. (26) Boîtes-repas. (27)
Ornements d’arbre de Noël. (28) Signets. (29) Napperons. (30)
Couvertures de livre. (31) Stylos. (32) Crayons. (33) Boîtes à
stylos ou à crayons. (34) Règles non graduées. (35) Gommes à
effacer. (36) Chapeaux de fête en papier, sacs, décorations et
articles de fête sous forme de petits jouets. (37) Matériels
enregistrés audio et/ou visuels, nommément disques
préenregistrés, bandes préenregistrées, disques compacts
préenregistrés contenant de la musique, disques lasers
préenregistrés audio et vidéo présentant des personnages
d’émissions de télévision, vidéos préenregistrées, films
préenregistrés, logiciels pédagogiques conçus pour divertir et
éduquer les enfants en ce qui concerne la dynamique de la vie, et
logiciels d’informations et de références générales portant sur une
vaste gamme de sujets d’intérêt aux enfants et aux jeunes
adultes. (38) Articles de jeu et articles récréatifs, nommément
glaise à modeler, mastic, découpages, ensembles de timbres,
ensembles de panneaux de basket-ball, ballons de basket-ball,
ballons de football, ballons de soccer, balles de golf, parcs pour
enfants, piscines jouets et jouets pour la piscine, jeux de cartes,
cartes à échanger, jeux de table, jeux sur table, centres d’activités,
jeux de cible avec balles, jeux de rôle, jeux pédagogiques, cartes
à jouer, argent factice, animaux jouets, jouets gonflables, jouets à
presser, maquettes à assembler, appareils-photo jouets, jouets de
construction, poupées et accessoires, maisons de poupée et
accessoires, maisons de poupée, masques d’Halloween,
costumes et trousses de maquillage, jouets multi-activités pour
enfants, jeux d’anneaux, mobiles pour enfants, véhicules-jouets,
jouets en éponge, jouets sculptés, camions et autres moyens de
transport jouets ne pouvant être montés, jouets remontables,
jouets sonores souples, jouets de berceau mobiles, véhicules
motorisés jouets, trousses d’artisanat jouets, nécessaires pour
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fabriquer des bijoux, ensembles de coloriage, blocs de
construction, casse-tête en carton-bois, en plastique et en carton
mince bidimensionnels et tridimensionnels, jouets arroseurs à
presser, jouets éducatifs, jouets en peluche, marionnettes, jouets
mécaniques, ensembles de train jouet, appareils et outils
électriques jouets, disques planants, cerfs-volants, émigrettes,
jouets tournoyants et volants, gyroscopes, moulinets, punching-
ball, instruments de musique jouets, jouets musicaux, bruiteurs,
sifflets, ensembles magiques, boîtes à surprise, kaléidoscopes,
cordes à sauter, tirelires, billes, capsules de bouteilles à lait,
hochets, seaux, ensembles seau et pelle et jouets pour le sable,
jouets pour le bain, et jouets pour l’eau, scooters, échasses à
ressorts, chariots, jouets à enfourcher, jouets à bulles, jouets à
tirer, jeux de poches, véhicules moulés sous pression, ensembles
de course, planches à roulettes, patins à roulettes, patins à roues
alignées, balles de caoutchouc, casques, fusées jouets, modèles
réduits d’avions, bateaux jouets, ordinateurs jouets, téléphones
jouets, épiceries miniatures jouets, trousses de docteur jouets,
articles de cuisine jouets, boîtes à jouets, porcelaines jouets,
montres jouets, bourses jouets et portefeuilles jouets, jouets
radiocommandés, lunettes de vision nocturne, walkie-talkies,
billards électriques, costumes, jouets et accessoires pour jeux de
rôle et déguisements; jouets éducatifs et interactifs pour
l’apprentissage (électriques et non électriques). SERVICES: (1)
Exploitation d’une entreprise, nommément l’administration, le
fonctionnement, la gestion et la coordination d’une entité qui
élabore, produit, distribue, transmet et diffuse des programmes
télévisés. (2) Télédiffusion. (3) Développement, production,
distribution, transmission et diffusion de programmes de
télévision. (4) Exploitation d’une entreprise de distribution de
programmes de télévision pour enfants. (5) Services de
divertissement, nommément développement, production,
distribution, transmission et diffusion de programmes de
télévision. (6) Développement, production, enregistrement et
distribution de cassettes audio préenregistrées, de cassettes
vidéo, de disques compacts et de disques audio numériques, de
vidéodisques et de CD-ROM. (7) Fourniture de services de
divertissement au moyen de la télévision. (8) Services de
télécommunications, nommément transmission de programmes
de télévision. (9) Promotion d’émissions de télévision par la
distribution de publicité imprimée, audio et visuelle et par la
distribution d’articles promotionnels. (10) Services de
divertissement et d’éducation ayant trait aux programmes de
télévision au moyen de la télévision, y compris d’enregistrements
audio et vidéo. (11) Services de divertissement sous forme d’une
série de programmes de télévision pour enfants. (12) Fourniture à
plusieurs utilisateurs d’un service d’accès à un réseau
informatique mondial d’information pour le transfert et la diffusion
d’information dans de nombreux domaines. (13) Fourniture de
services de divertissement au moyen des ordinateurs et au moyen
d’Internet. (14) Services électroniques interactifs de télédiffusion,
y compris au moyen de la télévision, du courrier électronique,
d’Internet et d’autres médias électroniques. (15) Services de
télédiffusion, services de télécommunications et services de
communications électroniques interactives pour la fourniture de
services d’information et de divertissement, au moyen de la
télévision, d’un satellite, d’un ordinateur, du téléphone, de la radio,
d’Internet et du courrier électronique. (16) Distribution,
transmission et diffusion en ligne au moyen de réseaux

d’ordinateurs et services de serveurs vidéo d’information et de
divertissement. (17) Promotion de compétitions et d’événements
sportifs. (18) Promotion de la vente de produits alimentaires par la
distribution d’imprimés et de concours. (19) Fourniture de
divertissement sous forme de présentations par des personnages
costumés. (20) Fourniture de produits alimentaires au public pour
échantillonnage. (21) Distribution de publications, nommément
brochures et bulletins contenant de l’information portant sur la
nutrition. (22) Services d’Internet, nommément exploitation d’un
site Web Internet. (23) Services en ligne pour la compilation, le
téléchargement amont, l’examen, l’accès, le furetage, la
récupération et le téléchargement en matière de ressources
d’informations et de connaissances pour enfants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,072,735. 2000/08/29. CERES INDUSTRIES "a Partnership",
Site 603, Box 10, R. R. #6, Saskatoon, SASKATCHEWAN,
S7K3J9 
 

WARES: Fertilizer. Used in CANADA since November 1988 on
wares.

MARCHANDISES: Fertilisant. Employée au CANADA depuis
novembre 1988 en liaison avec les marchandises.

1,072,736. 2000/08/29. CERES INDUSTRIES "a Partnership",
Site 603, Box 10, R. R. #6, Saskatoon, SASKATCHEWAN,
S7K3J9 
 

WARES: Animal feed. Used in CANADA since October 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux. Employée au
CANADA depuis octobre 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,072,738. 2000/08/29. CERES INDUSTRIES "a Partnership",
Site 603, Box 10, R. R. #6, Saskatoon, SASKATCHEWAN,
S7K3J9 
 

WARES: Animal feed. Used in CANADA since October 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux. Employée au
CANADA depuis octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,072,850. 2000/08/25. FishPro, Inc., 3780 S.E. Mile Hill Drive,
Port Orchard, Washington 98366, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

FISHPRO 
SERVICES: Engineering and environmental consulting in the
fields of fisheries and aquaculture. Used in CANADA since at least
as early as 1997 on services. Priority Filing Date: February 25,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/928,472 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 13, 2001 under No.
2,428,439 on services.

SERVICES: Services de consultants en génie et en
environnement dans le domaine des pêches et de l’aquaculture.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 25 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
928,472 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
février 2001 sous le No. 2,428,439 en liaison avec les services.

1,073,319. 2000/08/30. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque: VERT pour le fond de la marque; BLANC pour les
lettres composant le mot ACTIVIA; JAUNE pour la barre
horizontale au-dessus du soleil, le soleil ligné et la barre
horizontale ainsi que la courbe sous le mot ACTIVIA.

MARCHANDISES: (1) Meat, fish, poultry and game; meat
extracts; preserved dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products, nommément:
crème, crème fermentée, crème fouettée, crème fraîche, yaourts,
yaourts glacés, fromage blanc, flans, faisselles, yaourts
composés de lait de soja et/ou de lait fermenté et/ou de bifidus,
gâteau de riz, clafoutis, crème caramel, crème brûlée, crèmes aux
oeufs, mousses au chocolat, au café, à la vanille, aux fruits, au
caramel; edible oils and fats. (2) Coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from
cereals, namely: muffins, gâteaux, pain, pâtisseries, biscottes,
biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes, gaufres, barres de céréales,
crackers; bread, pastry and confectionery, namely: caramels,
pralines, bouchées au chocolat, pâtes de fruits, nougats, bonbons
aux fruits, gélifiés, pastilles de menthe et à l’anis, gomme à
mâcher, sucre d’orge, guimauves, réglisse, pépites de confiserie
pour la boulangerie et la pâtisserie, confiserie congelées; glaces
alimentaires, nommément: glaces composées totalement ou
partiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets, yaourts glacés,
eau congelée aromatisée; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar; sauces (condiments), namely: pour pâtes,
viandes, poissons, volailles, légumes, chili, tartare, au soja, sauce
à pizza, barbecue, ketchup, moutarde, mayonnaise, sauce
tartare, béarnaise; spices. (3) Beers; mineral and aerated waters
and other non-alcoholic drinks, namely: boissons à base de lait 
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aromatisé, yaourts à boire, sorbets à boire, boissons composées
minoritairement de yaourt à boire, de lait de soja ou de lait
fermenté; fruit drinks, namely: boissons non alcoolisées
composées majoritairement de jus de fruits et minoritairement de
lait; fruit juices; syrups, namely: sirops de fruits et sirops pour la
préparation de boissons aux fruits non alcoolisées; other
preparations for making beverages, namely: poudre, cristaux et
sirops pour préparer des jus à saveurs variées non alcoolisés.
Date de priorité de production: 12 juillet 2000, pays: FRANCE,
demande no: 00/3,040,395 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The applicant claims the colours as a feature of the mark: GREEN
for the background of the mark; WHITE for the letters comprising
the word ACTIVIA; YELLOW for horizontal line above the sun, the
lined sun and the horizontal line and the curve below the word
ACTIVIA.

WARES: (1) Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams, fruit
sauces; eggs, milk and milk products, namely: cream, fermented
cream, whipped cream, fresh cream, yogurts, frozen yogurts,
white cheese, flans, faisselles, yogurts made of soya milk and/or
fermented milk and/or bifidus, rice cakes, clafoutis, crème
caramel, crème brûlée, egg creams, chocolate, coffee, vanilla,
fruit, caramel mousses; graisses et huiles alimentaires. (2) Café,
thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine
et préparations à base de céréales, nommément : muffins, cakes,
bread, pastries, rusks, biscuits (sweet and salted), wafers, waffles,
cereal bars, craquelins; pain, pâte à tarte et et confiseries,
nommément : caramels, pralines, chocolate candies, fruit chews,
nougats, fruit-flavoured candies, gumdrops, mint and anise
pastilles, chewing gum, lollipops, marshmallows, licorice,
confectionery drops for baked goods and pastries, frozen
confections; ices, namely: ices consisting partially or entirely of
yogurt, ice cream, sherbet, frozen yogurt, flavoured frozen water
products;miel, mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments), nommément : for pasta, meats,
fish, poultry, vegetables, chili, tartar sauce, soy sauce, pizza
sauce, barbecue sauce, catsup, mustard, mayonnaise, tartar
sauce, béarnaise sauce; épices. (3) Bières; eaux minérales et
eaux gazeuses et autres boissons non alcoolisées, nommément :
flavoured milk drinks, liquid yogurt, sherbet (drinks), beverages
consisting partially or entirely of liquid yogurt, soy milk or
fermented milk; boissons aux fruits, nommément : non-alcoholic
beverages consisting primarily of fruit juice and to a minor degree
of milk; jus de fruits; sirops, nommément : fruit syrups and syrups
for preparing non-alcoholic fruit drinks; autres préparations pour
faire des boissons, nommément : powder, crystals and syrups for
preparing non-alcoholic juice of various flavours. Priority Filing
Date: July 12, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00/
3,040,395 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,073,321. 2000/08/30. LE GROUPE VIDÉOTRON LTÉE, 300,
avenue Viger Est, Montréal, QUÉBEC, H2X3W4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots NET et TV en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télévision interactive mariant ensemble
le contenu internet et télévisuel sur le poste de télévision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words NET and TV is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Interactive television services combining Internet and
television content on the television set. Proposed Use in
CANADA on services.

1,073,554. 2000/09/06. Gatemaster Incorporated, 339 Herring
Cove Road, Suite 208, Halifax, NOVA SCOTIA, B3R1V5 
 

WARES: Printed tenant information reports, credit reports,
financial information reports and marketing reports. SERVICES: a
consumer reporting data base service that utilizes an interactive
voice response and other electronic media namely facsimile,
modem transmission and the internet. The service allows
landlords and/or property managers to access the data base for
the purpose of inputting or accessing tenant track record
information. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Rapports d’information imprimés relatifs aux
locataires, rapports de crédit, rapports d’information financière et
rapports de marketing. SERVICES: Service de base de données
sur les consommateurs, lequel utilise un système de
télécommunication à réponse vocale interactive et d’autres
médias électroniques, nommément télécopie, transmission par
modem et Internet. Le service permet aux locateurs et/ou aux
gestionnaires immobiliers d’avoir accès à la base de données afin
d’y entrer les références du locataire ou d’y avoir accès. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,074,275. 2000/09/08. THE TDL GROUP LTD., 874 Sinclair
Road, Oakville, ONTARIO, L6K2Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TIM BAND 
The right to the exclusive use of the word BAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Light reflecting arm bands for use in low light and night
conditions. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brassards réfléchissant la lumière pour
utilisation dans des conditions de faible luminosité et de nuit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,325. 2000/09/11. Zeria Pharmaceutical Co., Ltd., 10-11,
Nihonbashi Kobuna-cho, Chuo-ku, Tokyo 103-8351, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

RIFNON 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, agents used in
the improvement of gastrointestinal motility. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
agents utilisés pour l’amélioration de la motilité gastro-intestinale.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,340. 2000/09/11. AlarmBRIDGE Security Network Inc., 43
Montreal Road, Ottawa, ONTARIO, K1L6E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

 

The right to the exclusive use of the word ALARM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financing for individuals or companies, or for their
customers, involved in the leasing, sale, installation, and/or
servicing of residential and commercial security systems or
devices; 24 hour monitoring of electronic signaling systems or
devices; the merger and acquisition of monitored accounts from
alarm installation companies and other companies; marketing
programs, namely, telemarketing, marketing research and
advertising, leading to increased sales and installations by those
in the business of sales and installations of residential and
commercial security systems and other electronic devices or
systems. Used in CANADA since at least as early as November
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALARM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers pour les personnes ou les
sociétés, ou pour leurs clients, qui effectuent la location, la vente,
l’installation et/ou l’entretien de systèmes ou de dispositifs de
sécurité résidentiels ou commerciaux; surveillance 24 heures sur
24 des systèmes ou des dispositifs électroniques de surveillance;
fusion et acquisition des comptes de surveillance des sociétés
d’installation de systèmes d’alarme et des autres sociétés;
programme de commercialisation, nommément télémarketing,
recherche en commercialisation et en publicité menant à une
augmentation des ventes et des installations par les entreprises
qui vendent ou installent des systèmes de sécurité résidentiels et
commerciaux et d’autres systèmes ou dispositifs électroniques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1998 en liaison avec les services.
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1,074,388. 2000/09/11. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words EMBEDDED and
VISUAL TOOLS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for developing other computer
programs; compiler programs, debugger programs and utility
programs for creating graphical applications; computer programs
for assisting developers in creating program code for use in
multiple application programs; computer programs for running
development programs and application programs in a common
development environment. Priority Filing Date: March 10, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
941,586 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots EMBEDDED et VISUAL
TOOLS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour développer d’autres logiciels;
programmes de compilation, programmes de déverminage et
programmes utilitaires pour créer des applications graphiques;
logiciels pour aider les développeurs à créer un code de
programme à utiliser dans des programmes multi-applications;
logiciels pour exécuter des programmes de développement et des
programmes d’applications dans un environnement de
développement commun. Date de priorité de production: 10 mars
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
941,586 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,601. 2000/09/12. GALAXY INSTITUTE FOR EDUCATION,
a California corporation, 203 Argonne Avenue, #232, Long
Beach, California 90803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

 

The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Posters and publications, namely, pamphlets, books
and newsletters in the field of interactive education. (2)
Educational books and publications, namely, pamphlets, books
and newsletters in the field of interactive education. Used in
CANADA since at least as early as October 1995 on wares (1).
Priority Filing Date: April 11, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/023105 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on March 13, 2001 under No. 2,435,357 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Affiches et publications, nommément
dépliants, livres et bulletins dans le domaine de l’éducation
interactive. (2) Livres et publications pédagogiques, nommément
dépliants, livres et bulletins dans le domaine de l’éducation
interactive. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1995 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 11 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/023105 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mars 2001 sous le No.
2,435,357 en liaison avec les marchandises (2).
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1,074,665. 2000/09/14. BAYER AG, K-RP Markenschutz, Q-26,
D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The trade-mark is shaded for the colors red and black. The triangle
is shaded red whereas the border on the left and right hand side
is shaded black and the applicant is claiming these colors.

The right to the exclusive use of the word GARDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Preparations for killing weeds and destroying vermin;
insecticides, herbicides, fungicides. Proposed Use in CANADA
on wares.

La marque de commerce est constituée des couleurs rouge et
noire. Le triangle est en rouge tandis que la bordure des côtés
gauche et droit est en noir, et le requérant revendique ces
couleurs.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour détruire les mauvaises
herbes et la vermine; insecticides, herbicides, fongicides. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,666. 2000/09/14. BAYER AG, K-RP Markenschutz, Q-26,
D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word GARDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Preparations for killing weeds and destroying vermin;
insecticides, herbicides, fungicides. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour détruire les mauvaises
herbes et la vermine; insecticides, herbicides, fongicides. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,758. 2000/09/13. THE CE NETWORK INC., 1900 Don
Mills Road, Suite 600, Don Mills, ONTARIO, M3C3R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CONTINUING EDUCATION THAT 
WORKS 

The right to the exclusive use of CONTINUING EDUCATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely providing mandatory
continuing education to professionals in the field of real estate,
financial services and legal services, for the purpose of
maintenance of their respective professional licenses, rendered
by means of on-line services, correspondence courses and live
seminars or presentations, enabling individuals to remotely
contact each other and the education provider. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de CONTINUING EDUCATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de
formation continue obligatoire aux professionnels dans le
domaine de l’immobilier, des services financiers et des services
juridiques aux fins du maintien de leurs licences professionnelles
respectives, fournis au moyen de services en ligne, de cours par
correspondance et de séminaires ou d’exposés en direct,
permettant aux personnes de communiquer entre elles et avec le
fournisseur d’éducation à distance. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,074,759. 2000/09/13. THE CE NETWORK INC., 1900 Don
Mills Road, Suite 600, Don Mills, ONTARIO, M3C3R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CE THAT WORKS 
The right to the exclusive use of CE is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely providing mandatory
continuing education to professionals in the field of real estate,
financial services and legal services, for the purpose of
maintenance of their respective professional licenses, rendered
by means of on-line services, correspondence courses and live
seminars or presentations, enabling individuals to remotely
contact each other and the education provider. Proposed Use in
CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif de CE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de
formation continue obligatoire aux professionnels dans le
domaine de l’immobilier, des services financiers et des services
juridiques aux fins du maintien de leurs licences professionnelles
respectives, fournis au moyen de services en ligne, de cours par
correspondance et de séminaires ou d’exposés en direct,
permettant aux personnes de communiquer entre elles et avec le
fournisseur d’éducation à distance. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,074,769. 2000/09/14. Kellogg Canada Inc., 6700 Finch Avenue
West, Etobicoke, ONTARIO, M9W5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

IT’S ALL YOURS! 
WARES: Breakfast cereals, snack food cereals, grain-based
snack foods and promotional items namely, t-shirts, caps, sport
bags and watches. SERVICES: Advertising and promotion of food
products namely, conducting of in-store promotional contests.
Used in CANADA since at least as early as July 2000 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner, collations aux
céréales, goûters à base de grains et articles promotionnels,
nommément tee-shirts, casquettes, sacs de sport et montres.
SERVICES: Publicité et promotion de produits alimentaires,
nommément tenue de concours en magasin. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,075,178. 2000/09/15. POYA NATURALS INC., 21-B Regan
Road, Brampton, ONTARIO, L7A1C5 

POYA 
Applicant advises that the word POYA is a coined word and has
no meaning in the English or French languages or any foreign
language and has no meaning in the applicant’s industry or trade
channels.

WARES: (1) Aromatherapy products namely incense, essential
oils, massaging oils, fragrant oils, fragrant distilled water; scent
balls and aroma diffusers for home and vehicles; coloured
decorative bottles; hand held wooden and magnetic body
massagers; natural cosmetic bases namely essential oils and
fragrance concentrates, citric acid and vitamin E; bath and body
care products namely, bath oils, bath splashers. (2) Candles; bath
and body care products namely soaps, shampoos, hair
conditioners, hair sculpting gels, moisturizers, lotions, creams and
anti-cellulite creams. SERVICES: (1) Mail order catalog offering
cosmetics, massagers, dietary supplements and aromatherapy
products namely incense, essential oils, massaging oils, fragrant

oils, fragrant distilled water; scent balls and aroma diffusers for
home and vehicles. (2) Perfumes and cosmetics including, nail
polish, mascara, foundations, lipstick, lipgloss, lipliner and face
powder. Used in CANADA since December 01, 1997 on wares
(1); December 01, 1997 on services (1); April 01, 2000 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le requérant indique que le terme POYA est un mot inventé et
qu’il n’a pas de signification ni en anglais, ni en français, ni en
aucune langue étrangère, et qu’il n’a pas de signification dans son
industrie ni dans les circuits commerciaux.

MARCHANDISES: (1) Produits d’aromathérapie, nommément
encens, huiles essentielles, huiles de massage, huiles parfumées,
eau distillée parfumée; boules parfumées et diffuseurs d’arôme
pour la maison et les véhicules; bouteilles décoratives de couleur;
appareils de massage magnétiques et en bois à main; bases
cosmétiques naturelles, nommément huiles essentielles et
concentrés de parfum, acide citrique et vitamine E; produits de
bain et de soins corporels, nommément huiles de bain, produits
pour le bain à asperger. (2) Bougies; produits de bain et de soins
corporels, nommément savons, shampoings, revitalisants
capillaires, gels coiffants, hydratants, lotions, crèmes et crèmes
anti-cellulite. SERVICES: (1) Catalogue de vente par
correspondance offrant cosmétiques, appareils de massage,
suppléments diététiques et produits d’aromathérapie,
nommément encens, huiles essentielles, huiles de massage,
huiles parfumées, eau distillée parfumée; boules parfumées et
diffuseurs d’arôme pour la maison et les véhicules. (2) Parfums et
cosmétiques, y compris vernis à ongles, fard à cils, fond de teint,
rouge à lèvres, lustre à lèvres, crayons contour pour les lèvres et
poudre faciale. Employée au CANADA depuis 01 décembre 1997
en liaison avec les marchandises (1); 01 décembre 1997 en
liaison avec les services (1); 01 avril 2000 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,075,290. 2000/09/18. BAYER INC., 77 Belfield Road, Toronto,
ONTARIO, M9W1G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words CHOLESTEROL and
HEALTH is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Vitamin and mineral supplements. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHOLESTEROL et HEALTH
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments vitaminiques et minéraux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,291. 2000/09/18. BAYER INC., 77 Belfield Road, Toronto,
ONTARIO, M9W1G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word BONE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vitamin and mineral supplements. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BONE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments vitaminiques et minéraux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,375. 2000/09/19. DENTAL DOTS INC., 7032 Darby
Avenue, Reseda, California 91335, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word DENTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dental toothbrush. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 06, 1994 under No. 1,853,098 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DENTAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 septembre 1994
sous le No. 1,853,098 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,420. 2000/09/19. The Garland Company, Inc., 3800 East
91st Street, Cleveland Ohio, 44105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

POWERPLY 
WARES: Non-metallic roofing products, namely, tarred and
asphalted roofing papers, non-metal roofing tiles, roofing
membranes, non-metal roofing panels, non-metal roofing flashing,
roofing felts, roofing hips, asphalt or bituminous roof coatings,
bitumen-based or tar-based roofing sealants and roofing cement.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits non métalliques pour toitures,
nommément papier goudronné et asphalté pour toitures, tuiles
non métalliques pour toitures, membranes pour toitures,
panneaux non métalliques pour toitures, solins non métalliques
pour toitures, feutres pour toitures, arêtiers de toiture,
revêtements asphaltiques ou bitumineux pour toitures, scellants
pour toitures à base de bitume ou à base de goudron et colles pour
toitures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,075,427. 2000/09/20. Pathways and Crossroads Consulting
Inc., 41 Lochern Road, London, ONTARIO, N5Z4L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

UNFOLDING FUTURES 
The right to the exclusive use of the words FUTURES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business strategic planning services. (2)
Management training. (3) Business management consulting
services. Used in CANADA since at least as early as April 2000
on services (3). Proposed Use in CANADA on services (1), (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots FUTURES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de planification stratégique pour
entreprises. (2) Formation en gestion. (3) Services de consultation
en gestion commerciale. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les services (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (1), (2).
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1,075,606. 2000/09/20. Eastman Chemical Company (a
corporation of the State of Delaware), 100 North Eastman Road,
Kingsport, Tennessee, 37660, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

AMBERGUARD 
WARES: Polymer for use in the manufacture of molded plastic
articles. Priority Filing Date: June 27, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/078,798 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 19, 2002 under No. 2,551,096 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Polymère pour la fabrication d’articles de
plastique moulés. Date de priorité de production: 27 juin 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/078,798 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 mars
2002 sous le No. 2,551,096 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,689. 2000/09/21. TWIN CITY FAN COMPANIES, LTD.,
5959 Trenton Lane, Minneapolis, Minnesota 55442-3238,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FANULATOR 
WARES: Computer software recorded on magnetic media and
instruction manuals sold therewith for use in selecting fans for
industrial use. Used in CANADA since at least as early as August
1997 on wares. Priority Filing Date: March 24, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/014,957 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Logiciels enregistrés sur des supports
magnétiques et manuels d’enseignement vendus avec ceux-ci
utilisés pour la sélection de ventilateurs à usage industriel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
24 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/014,957 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,075,783. 2000/09/22. STOP ’N’ CASH 1000 INC., 2880 King
St. E, Ste D, Kitchener, ONTARIO, N2A1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

WHERE EVERY DAY IS PAY DAY 

The right to the exclusive use of the words PAY DAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Money lending services. Used in CANADA since at
least June 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAY DAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prêts monétaires. Employée au
CANADA depuis au moins juin 1998 en liaison avec les services.

1,075,891. 2000/09/25. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

PERCEPTA 
SERVICES: (1) Telephone answering services; computerized
database management services; teleservicing, in the nature of
receiving and responding to telephone and global computer
network inquiries from customers of other businesses;
employment agency services; advertising agency services,
namely, promoting the goods and services of others, through the
distribution of printed and audio visual promotional materials and
by rendering sales promotion advice and assistance;
management of call centres for others; providing customer
services, namely, providing information, answering questions,
assisting with technical problems, and sales promotion advise for
customers of other companies by telephone, global computer
network, and video communications. (2) Telecommunications
services allowing communications among customers and
customer service centres, namely, telephone and global computer
network communication services. Priority Filing Date: March 23,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/008,021 in association with the same kind of services (1);
March 23, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/008,019 in association with the same kind of
services (2). Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de réponse téléphonique; services de
gestion de base de données informatisées; téléservice sous forme
de réception et de réponse des demandes d’information
formulées par téléphone et par le réseau informatique mondial par
des clients ou d’autres entreprises; services d’agence de
placement; services d’agence de publicité, nommément
promotion de biens et services de tiers au moyen de la distribution
de matériel de publicité imprimé et audiovisuel et par la prestation
de conseils et d’aide en ce qui concerne la promotion des ventes;
gestion de centres téléphoniques pour des tiers; fourniture de
services à la clientèle, nommément la fourniture d’information, la
réponse aux questions, la fourniture d’aide technique et de
conseils relatifs à la promotion des ventes pour les clients et les
autres sociétés par téléphone, par le réseau informatique mondial
et par le biais de communications vidéo. (2) Services de
télécommunication permettant la communication entre les clients 
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et les centres de services à la clientèle, nommément services
téléphoniques et de communication par le biais du réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 23 mars
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
008,021 en liaison avec le même genre de services (1); 23 mars
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
008,019 en liaison avec le même genre de services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,076,082. 2000/09/25. JENNIFER HERBERT, an individual, 9
Balding Court, Willowdale, ONTARIO, M2P1Y8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FRAME ART 
The right to the exclusive use of the word FRAME in respect of
picture frames, framed mirrors and the word ART in respect of
paintings and pictures is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Picture frames, framed mirrors. (2) Cosmetics,
cosmetic accessories and toiletries, namely, after bath fresheners,
antiseptic lotions, after shave lotions, after shave tonics, after
shave cremes, after shave refresheners, astringents, cosmetic
bags, brushes, body cremes, body lotions, body oils, blushes, bath
oils, bath powders, bubble baths, bath gels, bath mitts, bonding
and mending nail lacquers, cake eye liners, compacts, creme
rinses, cream depilatories, combs, curling irons, colognes, cuticle
removers, cuticle conditioners, clippers, cuticle nippers, callous
scrapers, dandruff treatment preparations, dandruff conditioners,
dentifrices, deodorants, dusting powders, electric and non-electric
appliance depilatories, eye shadows, eye make-up removers,
eyeliners, eyelashes, eye powders, eye liner sealers, essential
oils for personal use, emery boards, electric razors, eye lash
cleaners, eye lash adhesives, eyebrow pencils, eye pencils, face
creams, facial cleaners, foundation make-up, face powders, face
creme treatments, face shimmers, facial moisturizers, foot
creams, foot lotions, foot emulsions, hair gels, hair relaxers, henna
powders, henna pastes, hair thickeners, hair dressings, hair
conditioners (non-medicated), hair colour restorers, hair cleaners,
hair sprays, hair remoisturizers, hair rinses, hair lotions, hair tints,
hair colouring preparations, hair setting preparations, hair styling
preparations, hair clips, hair pins, hair nets, hair combs, hair brush
and comb cleaners, hair bonnets, hair dryers, hair rollers, hand
cremes, hand lotions, hand oils, lipsticks, lip brushes, lip shiners,
lip glosses, lip liners, lip pencils, mirrors, make-up cases, moisture
bases, moisture lotions, moisture tonics, masque gellees, masks,
mascaras, mouth washes, make-up remover pads, make-up
remover lotions, nail polishes, nail polish removers, nail
strengtheners, nail polish base coats, nail polish protective coats,
nail polish dryers, nail polish thinners, nourishing cremes, nail
buffers, nail whitener pencils, nail cremes, nail files, non-electric
razors, orange sticks, pencils, powders, press cakes, perfumes,
pumice stones, rouges, pencil sharpeners, sponges, scissors,
skin cleaners, skin conditioners, skin emulsions, skin tonics, skin
scrubs, shampoos, skin toners, skin cremes, skin lotions, shower
caps, soaps, shaving soaps, shaving brushes, styptic pencils,
styptic powders, shaving cremes, suntan cremes, suntan oils,

suntan sprays, suntan lotions, toilet waters, tints, toothpastes,
tooth brushes. (3) Men’s, women’s and children’s clothing,
wearing apparel, accessories and footwear, namely, anoraks,
aprons, boots, belts, ballet shoes, bath wraps, bibs, blouses,
bodysuits, bath robes, blazers, buttons, brieflets, bathing suits,
baseball shirts, blousons, baseball uniforms, briefs, brassieres,
braces, capes, cardigans, culottes, cravattes, coats, camisoles,
chemises, caps, collars, collar protectors, dickies, dresses,
dressing gowns, ear muffs, foulards, furs, garters, girdles,
goggles, gloves, headbands, hoods, hosiery, hats, housecoats,
handkerchiefs, jogging suits, jeans, jackets, jumpers, jumpsuits,
jerseys, leg warmers, leotards, lingerie, leggings, mittens, muffs,
mantles, mufflers, neckerchiefs, neckwarmers, nightgowns,
nightshirts, nylons, nighties, overalls, overcoats, pullovers,
pantyhose, parkas, pyjamas, pants, petticoats, ponchos, racing
suits, robes, raincoats, running shoes, sneakers, shorts,
sweatsuits, shirts, sweaters, socks, swimwear, stockings, shoes,
sandals, scarves, shawls, slippers, skirts, sashes, sweatpants,
sweatshirts, sweat tops, suits, suspenders, sleepers, sun suits,
sweat jackets, snowsuits, swimsuits, tank tops, trousers, thongs,
t-shirts, tops, tights, ties, toques, uniforms, underwear,
underpants, unitards, vests, visors, waistcoats, wristbands, warm-
up pants, warm-up tops. (4) Post cards, calendars, newsletters,
newspapers, periodicals, books, paintings, pictures, printed
acrylic sheets. Used in CANADA since at least as early as
September 24, 2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2), (3), (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAME en liaison avec les
cadres et les miroirs encadrés, et du mot ART en liaison avec les
peintures et les tableaux en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cadres, miroirs encadrés. (2)
Cosmétiques, accessoires cosmétiques et articles de toilette,
nommément lotions rafraîchissantes après-bain, lotions
antiseptiques, lotions après-rasage, toniques après-rasage,
crèmes après-rasage, lotions rafraîchissantes après-rasage,
astringents, sacs à cosmétiques, brosses, crèmes pour le corps,
lotions pour le corps, huiles pour le corps, fards à joues, huiles de
bain, poudres de bain, bains moussants, gels pour le bain, gants
de toilette, vernis pour la fixation et la réparation des ongles, eye-
liner en pain, poudriers, après-shampooing, crèmes dépilatoires,
peignes, fers à friser, eau de Cologne, dissolvants de cuticules,
crèmes à cuticules, coupe-ongles, pinces à cuticules, racloirs à
durillons, préparations antipelliculaires, revitalisants
antipelliculaires, dentifrices, déodorants, poudre de talc, appareils
dépilatoires électriques et non électriques, ombres à paupières,
démaquillants pour les yeux, eye-liners, cils, fards pour les yeux,
fixatifs pour le contour des yeux, huiles essentielles pour les soins
personnels, limes, rasoirs électriques, démaquillants pour les cils,
colle pour faux cils, crayons à sourcils, crayons à paupières,
crèmes de beauté, nettoyants pour le visage, fond de teint,
poudres pour le visage, crèmes faciales pour traitements
esthétiques, maquillage chatoyant, hydratants pour le visage,
crèmes pour les pieds, lotions pour les pieds, émulsions pour les
pieds, gels capillaires, défrisants, henné en poudre, henné en
pâte, épaississants, apprêts capillaires, revitalisants capillaires
(non médicamentés), produits régénérateurs de couleur,
nettoyants pour cheveux, fixatifs, revitalisants capillaires, produits
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de rinçage capillaire, lotions capillaires, teintures, colorants
capillaires, produits coiffants, produits de mise en plis, pinces pour
cheveux, épingles à cheveux, résilles, peignes, nettoyants pour
brosses à cheveux et peignes, bonnets, sèche-cheveux, bigoudis,
crèmes pour les mains, lotions pour les mains, huiles pour les
mains, rouges à lèvres, pinceaux à lèvres, luisants à lèvres,
brillants à lèvres, crayons à lèvres, miroirs, coffrets de maquillage,
bases hydratantes, lotions hydratantes, toniques hydratants,
masques faciaux en gelée, masques, fards à cils, rince-bouche,
tampons démaquillants, lotions démaquillantes, vernis à ongles,
dissolvants de vernis à ongles, durcisseur pour les ongles,
couches de fond pour vernis à ongles, enduits protecteurs pour
vernis à ongles, séchoirs pour vernis à ongles, diluants pour vernis
à ongles, crèmes nourrissantes, polissoirs à ongles, crayons
blancs pour ongles, crèmes pour les ongles, limes à ongles,
rasoirs non électriques, bâtonnets à l’orange, crayons, poudres,
tourteaux, parfums, pierres ponces, rouges à joues, taille-crayons,
éponges, ciseaux, nettoyants pour la peau, revitalisants pour la
peau, émulsions pour la peau, tonifiants pour la peau, exfoliants
pour la peau, shampoings, tonifiants pour la peau, crèmes pour la
peau, lotions pour la peau, bonnets de douche, savons, savons à
barbe, blaireaux, crayons hémostatiques, poudres
hémostatiques, crèmes à raser, crèmes solaires, huiles solaires,
produits solaires en aérosol, lotions solaires, eaux de toilette,
teintures, dentifrices, brosses à dents. (3) Vêtements, articles
vestimentaires, accessoires et articles chaussants pour hommes,
dames et enfants, nommément anoraks, tabliers, bottes,
ceintures, chaussons de ballerine, sorties de bain, bavettes,
chemisiers, justaucorps, robes de chambre, blazers, macarons,
combinés-slips, maillots de bain, chandails de baseball, blousons,
tenues de baseball, caleçons, soutiens-gorge, capes, cardigans,
jupes-culottes, cache-col, manteaux, cache-corsets,
combinaisons-culottes, casquettes, collets, protège-cols,
plastrons, robes, robes de chambre, cache-oreilles, foulards,
fourrures, jarretelles, gaines, lunettes de sécurité, gants,
bandeaux, capuchons, bonneterie, chapeaux, robes d’intérieur,
mouchoirs, survêtements, jeans, vestes, chasubles,
combinaisons-pantalons, jerseys, bas de réchauffement, léotards,
lingerie, caleçons, mitaines, manchons, manteaux, cache-col,
mouchoirs de cou, cagoules tour de cou, robes de nuit, chemises
de nuit, nylons, chemises de nuit, salopettes, paletots, pulls, bas-
culottes, parkas, pyjamas, pantalons, jupons, ponchos, habits de
course, peignoirs, imperméables, chaussures de course,
espadrilles, shorts, survêtements, chemises, chandails,
chaussettes, maillots de bain, mi-chaussettes, chaussures,
sandales, foulards, châles, pantoufles, jupes, ceintures-écharpes,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, hauts
d’entraînement, costumes, bretelles, dormeuses, tenues de soleil,
vestes d’entraînement, combinaisons de neige, maillots de bain,
débardeurs, pantalons, tongs, tee-shirts, hauts, collants, cravates,
tuques, uniformes, sous-vêtements, caleçons, unitards, gilets,
visières, gilets, serre-poignets, surpantalons, hauts
d’échauffement. (4) Cartes postales, calendriers, bulletins,
journaux, périodiques, livres, peintures, tableaux, feuilles
imprimées en acrylique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 24 septembre 2000 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4).

1,076,083. 2000/09/25. Numico Financial Services S.A., 1 Rue
Pépinet, CH-1003 Lausanne, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EFAPAUSE 
WARES: Dietetic substances adapted for medical use, namely,
pharmaceutical preparations for the treatment of menopausal
symptoms; meal replacements bars, meal replacements drinks,
vitamins, minerals in tablet, capsule, powder or liquid form, edible
oils and fats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Substances diététiques adaptées à des fins
médicales, nommément préparations pharmaceutiques pour le
traitement de symptômes ménopausiques; substituts de repas en
barres, substituts de repas en boissons, vitamines, minéraux en
comprimés, en capsules, en poudre ou en liquide, huiles et
graisses alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,076,134. 2000/09/25. MEDFRAME CORPORATION INC., 680,
Hartland, Outremont, QUÉBEC, H2V2X4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PRÉVOST
AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE CASTONGUAY,
BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC, J7Y2H9 

MEDFRAME 
MARCHANDISES: Supports et boîtiers à télévision, télévisions,
casques d’écoute, casques de visonnement, logiciels de contrôle
sur appareils multimédias tels que télévisions et systèmes de son
et logiciels de communication sur appareils multimédias tels que
télévisions et systèmes de son. SERVICES: Entreprise de
services de création et d’implantation de systèmes de
divertissements multimédias tels que télévisions et systèmes de
son. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Television stands and cabinets, televisions,
headphones, virtual reality helmets, computer software for
controlling multimedia apparatuses such as televisions and sound
systems and computer software for communicating on multi-
media apparatuses such as televisions and sound systems.
SERVICES: Service undertakings for creating and installing multi-
media entertainment systems such as television and sound
systems. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,076,466. 2000/09/27. VINA LOS VASCOS S.A., Benjamin N½
2944, OF 31, Las Condes, Santiago, CHILE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LE DIX DE LOS VASCOS 
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The translation as provided by the applicant into english of LOS
VASCOS is THE BASQUES.

WARES: Wines. Used in CHILE on wares. Registered in or for
CHILE on June 28, 2000 under No. 570,731 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de LOS
VASCOS est THE BASQUES.

MARCHANDISES: Vins. Employée: CHILI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour CHILI le 28 juin 2000
sous le No. 570,731 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,598. 2000/09/27. Télémédia Radio (Québec) Inc., 1411
Peel Street, Suite 310, Montreal, QUÉBEC, H3A1S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

POUR UN FLIRT 
MARCHANDISES: Disques compacts préenregistrés contenant
des pièces musicales, cassettes préenregistrées contenant des
pièces musicales; tasses à café; T-shirts, chandails, chapeaux,
casquettes, visières; affiches, bannières, porte-clefs; articles de
bureau, nommément chemises, étiquettes, papier d’ordinateur,
stylos, crayons. SERVICES: (1) Services par Internet,
nommément l’approvisionnement de nouvelles, d’émissions
radiophoniques, de programmes de télévision, de programmes
musicaux, d’informations à caractère culturel, de nouvelles
sportives et informations afférentes via des moyens électroniques
et un vaste réseau informatique; services d’information et services
de réseau informatique interactif. (2) Services de radiodiffusion et
de réalisation d’émissions radiophoniques; organisation
d’évènements promotionnels, nommément soirées dansantes,
concerts, soirées de patinage et de spectacles; organisation et
présentation de performances musicales, culturelles et sportives
et d’évènements en faveur de tiers. Employée au CANADA
depuis 28 juillet 2000 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1).

WARES: Pre-recorded compact discs containing musical
selections, pre-recorded cassettes containing musical selections;
coffee cups; T-shirts, sweaters, hats, peak caps, visor hats;
posters, banners, key holders; office supplies, namely shirts,
labels, computer paper, pens, pencils. SERVICES: (1) Services
provided via the Internet, namely the provision of news, radio
broadcasts, television programs, music programs, cultural
information, sports news and related information via electronic
devices and a vast computer-based network; information services
and interactive, computer-based network services. (2) Radio
broadcast production and distribution services; organization of
promotional events, namely dances, concerts, skating parties and
shows; organization and presentation of musical and cultural
performances and sports events for third parties. Used in
CANADA since July 28, 2000 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).

1,076,609. 2000/09/27. ESSENTUS INC., 2 Place Alexis Nihon,
Suite 1700, Montréal, QUEBEC, H3Z3L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word FOOTWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Management information systems for the retail and
manufacturing industries, namely computer software products,
namely computer software designed to provide clients with an
integrated retail, wholesale and manufacturing supply chain
enterprise solution for the footwear industry, and instruction
manuals therefor. Used in CANADA since at least as early as
September 13, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOTWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes d’information de gestion pour
l’industrie du détail et de la fabrication, nommément produits
logiciels, nommément logiciels conçus pour fournir aux clients une
solution pour entreprise à processus d’approvisionnement au
détail intégré pour l’industrie de l’ameublement de maison, et
manuels d’instruction connexes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 13 septembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,076,619. 2000/09/27. Imperial Tobacco Limited, P.O. Box 244,
Southville, Bristol BS99 7UI England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

FRIBOURG & TREYER 
WARES: Tobacco whether manufactured or unmanufactured;
tobacco products; tobacco substitutes, none being for medicinal or
curative purposes; cigarettes; matches and smokers’ articles,
namely, cigarette papers, cigarette tubes, filters, hand-rolling
machines for making ones own cigarettes, pipes. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tabac fabriqué ou non; produits à base de
tabac; aucun de ces produits n’étant destiné à des fins
médicinales ou curatives; allumettes et articles pour fumeurs,
nommément étuis à cigarettes, briquets, cendriers, papier à
cigarettes, rouleuses pour fabriquer ses propres cigarettes, pipes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,076,654. 2000/09/28. Lisa Hennig, 21017 45th Ave., Langley,
BRITISH COLUMBIA, V3A8M2 

A MOMENT IN TILE 
The right to the exclusive use of the word TILE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Kits, namely tiles, easels, labels, ink, melting powder
and instruction sheets for applying hand and feet prints on tile.
SERVICES: Imprinting hand and feet prints on tile. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TILE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousses, nommément carreaux, chevalets,
étiquettes, encre, poudre de fusion et fiches d’instructions pour
appliquer des empreintes de mains et de pieds sur des carreaux.
SERVICES: Fixation d’empreintes de mains et de pieds sur des
carreaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,076,712. 2000/09/29. DRAGONWAVE, INC., 535 Legget Drive,
Suite 202, Kanata, ONTARIO, K2K3B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DRAGONLINK 
WARES: Wireless broadband radio equipment for use in Internet
communications, namely radio transmitters and radio receivers.
SERVICES: Transport of signals carrying Internet
communications. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Équipement radio à large bande sans fil pour
utilisation dans les communications Internet, nommément
émetteurs radio et récepteurs radio. SERVICES: Transport de
communications Internet contenant des signaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,076,915. 2000/09/29. U-HAUL INTERNATIONAL, INC., 2727
North Central Avenue, Phoenix, Arizona, 85004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the words STORAGE PLACE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: General storage services, including warehouse,
storage space and storage rooms rental services; warehouse
storage services, operation of a self storage facility. Used in
CANADA since at least as early as September 18, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STORAGE PLACE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’entreposage généraux, y compris
l’entrepôt, les espaces d’entreposage et les services de location
de salles d’entreposage; services d’entreposage en entrepôt,
exploitation d’une installation d’autoentreposage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 septembre 2000 en
liaison avec les services.

1,077,105. 2000/10/03. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHEF’S CHOPPER 
The right to the exclusive use of the word CHOPPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric food processing machines. Priority Filing Date:
September 29, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/028,316 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOPPER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines électriques de transformation des
produits alimentaires. Date de priorité de production: 29
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/028,316 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,223. 2000/10/03. WIRELESS NETWORKS INC., Suite
300, 3016 - 5 Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2A6K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

BLUEACCESS 
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WARES: Wireless devices, namely, gateways for communicating
electronic wireless devices, namely, laptop computers, cell
phones and personal digital assistants with other electronic
devices, both wireless and wired telephones, computers, printers,
scanners, modems and the like. SERVICES: Wireless
telecommunication services, namely, providing communications
between wireless electronic devices, namely, laptop computers,
cell phones and personal digital assistants with other electronic
devices, both wireless and wired telephones, computers, printers,
scanners, modems and the like. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs sans fil, nommément passerelles
pour dispositifs de communication électronique sans fil,
nommément ordinateurs portatifs, téléphones cellulaires et
assistants numériques personnels avec d’autres dispositifs
électroniques, téléphones avec et sans fil, ordinateurs,
imprimantes, lecteurs optiques, modems et autres du même
genre. SERVICES: Services de télécommunications sans fil,
nommément fourniture de communications entre dispositifs
électroniques sans fil, nommément ordinateurs portatifs,
téléphones cellulaires et assistants numériques personnels avec
d’autres dispositifs électroniques, téléphones avec et sans fil,
ordinateurs, imprimantes, lecteurs optiques, modems et autres du
même genre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,077,546. 2000/10/04. H. LUNDBECK A/S, 9 Ottiliavej, DK-2500
Valby, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CIPRALEXA 
WARES: Pharmaceutical preparations acting on the central
nervous system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques agissant sur le
système nerveux central. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,857. 2000/10/13. 30957757 QUÉBEC INC., 740 St-
Maurice, suite 207, Montréal, QUEBEC, H3C1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

BIGKNOWLEDGE 
WARES: Customer relationship management software.
SERVICES: E-learning services in the field of telecommunication,
global computer network, office automation and customer
relationship management; application service provider services;
internet training and marketing services, namely internet training
portal services comprising links to businesses, organizations,
social services, government services, news media; computer
software development services; development of e-commerce
services in the field of customer relationship management.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel de gestion des relations avec la
clientèle. SERVICES: Services d’apprentissage virtuel dans le
domaine des télécommunications, des réseaux d’ordinateurs
mondiaux, de la bureautique et de la gestion des relations avec la
clientèle; services de fournisseur de services applicatifs; services
de commercialisation et de formation Internet, nommément
services de portail de formation Internet comprenant des liens à
des entreprises, des organisations, des services sociaux, des
services gouvernementaux, des médias d’information; services
d’élaboration de logiciels; élaboration de services de commerce
électronique dans le domaine de la gestion des relations avec la
clientèle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,077,859. 2000/10/13. Nature’s Path Foods Inc., 7453 Progress
Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

HONEY PUFFS 
The right to the exclusive use of the word HONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Breakfast cereals. Used in CANADA since at least as
early as January 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,077,913. 2000/10/06. VISTA4 TECHNOLOGIES INC., 1256,
boulevard René-Lévesque Ouest, Québec, QUÉBEC, G1S1W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

VISTA4 
MARCHANDISES: Appareils récepteurs et émetteurs permettant
la réception de données et informations audio et vidéo sur un
ordinateur et leur retransmission sur un téléviseur. SERVICES:
(1) Services de télécommunication, nommément diffusion de
données et d’informations audio et vidéo en direct ou en différé sur
le réseau informatique mondial ou sur des réseaux informatiques
publics et privés afin de permettre la réception de données et
informations audio et vidéo sur un ordinateur et leur
retransmission sur un téléviseur. (2) Services en ligne permettant
à des utilisateurs d’accéder à un club vidéo virtuel offrant la
location de films vidéo par téléchargement sur le réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 octobre 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2485

June 12, 2002 61 12 juin 2002

WARES: Receivers and transmitters for receiving audio and video
data and information on a computer and transmitting them to a
television receiver. SERVICES: (1) Telecommunication services,
namely on-line and off-line broadcasting of audio and video data
and information on the world wide web or on public and private
computer networks for purposes of ensuring reception of audio
and video data and information on a computer and their
retransmission to a television receiver. (2) On-line services
enabling end users to access a virtual club offering video film
rentals via downloading from the world wide web. Used in
CANADA since at least as early as October 04, 2000 on wares
and on services.

1,077,942. 2000/10/06. ebm Werke GmbH & Co. KG, Postfach
11 61, 74671 Mulfingen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EC-Systems 
WARES: Electric motor driven fans and ventilators as well as
electric motors (other than for land vehicles) and electronic control
units for them. Priority Filing Date: April 08, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 27 546.3/11 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on August 10, 2000 under No.
300 27 546 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs à moteur électrique ainsi que
ventilateurs et moteurs électriques (autres que pour les véhicules
terrestres) et unités de contrôle électronique pour ces derniers.
Date de priorité de production: 08 avril 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 27 546.3/11 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 10
août 2000 sous le No. 300 27 546 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,025. 2000/10/16. Le Groupe iWeb Technologies Inc., 54 de
Bresoles, Montreal, QUÉBEC, H2Y1V5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

IWEB 
SERVICES: Services relatifs à l’internet nommément
hébergement de sites internets, enregistrement et gestion de
noms de domaine; création de sites internet, hébergement de
contenus internet, gestion de courrier électronique, services de
référencement de sites internet, services de gestion de
l’hébergement internet, et services de gestion des formations
web-based. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 13 novembre 1998 en liaison avec les services.

SERVICES: Internet-related services, namely hosting of Internet
sites, recording and management of domain names; creation of
Internet sites, hosting of Internet content, management of
electronic mail, cross-referencing services for Internet sites,
management services for Internet hosting, and management
services for web-based training. Used in CANADA since at least
as early as November 13, 1998 on services.

1,078,157. 2000/10/11. ACUSHNET COMPANY (Delaware
Corporation), 333 Bridge Street, Fairhaven, Massachusetts,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PRO V1 
WARES: Golf equipment, namely: golf balls and golf clubs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément balles de
golf et bâtons de golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,078,411. 2000/10/12. SAMSONITE CORPORATION, 11200
East Forty-Fifth Avenue, Denver, Colorado 80239, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SOFTSPIN TRANSIT SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words TRANSIT SYSTEM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Luggage wheels. Priority Filing Date: October 11, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
030184 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRANSIT SYSTEM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Roues de bagagerie. Date de priorité de
production: 11 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/030184 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,416. 2000/10/12. SWEDISH MATCH NORTH EUROPE
AB, S-118 85 Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FIREBREAK 
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WARES: Chewing gum; tobacco; smokers’ articles namely snuff
boxes, ashtrays, cigarette lighters (not of precious metal) and
cigar cutters; matches. Priority Filing Date: April 18, 2000,
Country: OHIM (EC), Application No: 1617265 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gomme à mâcher; tabac; articles pour
fumeurs, nommément tabatières, cendriers, briquets (non faits de
métal précieux) et coupe-cigares; allumettes. Date de priorité de
production: 18 avril 2000, pays: OHMI (CE), demande no:
1617265 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,797. 2000/10/18. MYSTO INC. (société fédérale), 8600 rue
Jarry est, Anjou, QUÉBEC, H1J1X7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARD PIGEON,
(PIGEON, ALLARD), 507, PLACE D’ARMES, #1510,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2W2W8 

INSPECTEUR MYSTO 
Le requérant demande un enregistrement restreint excluant la
province de Terre-Neuve.

MARCHANDISES: Insecticides. SERVICES: Services
d’extermination, nommément services de répression d’insectes et
de rongeurs nuisibles. Employée au CANADA depuis 01 janvier
1985 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The applicant requests a restricted registration whereby the
Province of Newfoundland is excluded.

WARES: Insecticides. SERVICES: Extermination services,
namely services to control insects and rodent pests. Used in
CANADA since January 01, 1985 on wares and on services.

1,078,798. 2000/10/18. MYSTO INC. (société fédérale), 8600 rue
Jarry est, Anjou, QUÉBEC, H1J1X7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARD PIGEON,
(PIGEON, ALLARD), 507, PLACE D’ARMES, #1510,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2W2W8 

MYSTO 
Le requérant demande un enregistrement restreint excluant la
province de Terre-Neuve.

MARCHANDISES: Insecticides. SERVICES: Services
d’extermination, nommément services de répression d’insectes et
de rongeurs nuisibles. Employée au CANADA depuis 31 octobre
1935 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The applicant requests a restricted registration whereby the
Province of Newfoundland is excluded.

WARES: Insecticides. SERVICES: Extermination services,
namely services to control insects and rodent pests. Used in
CANADA since October 31, 1935 on wares and on services.

1,079,211. 2000/10/18. 566382 Ontario Limited, sometimes
trading as UWG, 7300 Torbram Road, Mississauga, ONTARIO,
L4T3X2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PROTECT IT 
The right to the exclusive use of the word PROTECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Stain and water repellant in liquid and spray form, for
fabric and upholstery. Used in CANADA since at least as early as
December 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROTECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit antitache et hydrofuge en liquide et en
vaporisateur, pour les tissus et les meubles rembourrés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,079,255. 2000/10/18. THE MOUNTAIN CORPORATION, 18
Water Street, Marlborough, NH, 03455, ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRANCOIS-XAVIER SIMARD, JR., (JOLI-COEUR
LACASSE GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE), 1134 CHEMIN ST-
LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5 

TREE-FREE GREETINGS 
Le droit à l’usage exclusif du mot GREETINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de souhait. Date de priorité de
production: 08 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/066,154 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word GREETINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Greeting cards. Priority Filing Date: June 08, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
066,154 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,079,361. 2000/10/20. Alliance Mercantile Inc., 3451 Wayburne
Drive, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G3L1 

Loving Hands 
The right to the exclusive use of the word HANDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rubber gloves. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot HANDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gants de caoutchouc. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,790. 2000/10/23. EURO-DINE IMPORTS INC., 418
Vaugham Mills Road, Woodbridge, ONTARIO, L4H1B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

AQUA MIRAGE 
The right to the exclusive use of the word AQUA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Water filters. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AQUA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Filtres à eau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,079,838. 2000/10/24. ARCTEC ALLOYS LIMITED, 4304 - 10th
Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILTON, GELLER
LLP, SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

CARBO-WELD 
WARES: (1) Welding supplies, namely various welding electrodes
and welding wires used in manual, semi-automatic, and fully
automatic welding processes. (2) Distribution of welding supplies.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Fournitures de soudage, nommément
diverses électrodes de soudage et fils-électrodes utilisés dans les
procédés de soudage manuels, semi-automatisés et totalement
automatisés. (2) Distribution de fournitures de soudage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,967. 2000/10/24. ELCELSIOR FOODS INC., 471 Chrislea
Road, Unit #1, Woodbridge, ONTARIO, L4L8N6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

MARCELLA’S GARDEN 
WARES: (1) Prepared food products, namely, basil pesto, basil
and sundried tomatoes pesto, artichoke pate, black olives pate,
arugola pesto, marinated artichokes and marinated artichoke
salad. (2) Prepared food products, namely, olives, mixed
vegetables in oil, pickled mixed vegetables, roasted peppers, olive
oil, salsa. Used in CANADA since at least as early as April 29,
1999 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Aliments préparés, nommément pesto au
basilic, pesto au basilic et aux tomates séchées au soleil, pâte
d’artichauts, tapenade d’olives noires, pesto à la roquette,
artichauts marinés et salades d’artichauts. (2) Aliments préparés,
nommément olives, mélange de légumes à l’huile, mélange de
légumes marinés, poivrons rôtis, huile d’olive, salsa. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 avril 1999 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,079,978. 2000/10/24. ConMed Corporation, 310 Broad Street,
Utica, New York, New York 13501, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FLEX YANK 
WARES: Medical devices namely suction tubes, tips and handles
used to aspirate fluid and debris from either a surgical site or body
orifice. Priority Filing Date: May 08, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/043,164 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément tubes
d’aspiration, embouts et poignées utilisés pour aspirer les fluides
et les débris d’un champ opératoire ou des orifices du corps. Date
de priorité de production: 08 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/043,164 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,080,003. 2000/10/24. TOURNEAU, INC., a New York
Corporation, 3 East 54th Street, New York, New York 10022,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TOURNEAU 
SERVICES: Retail watch store services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No. 2,336,236
on services.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail de montres.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 28 mars 2000 sous le No. 2,336,236 en liaison avec les
services.
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1,080,037. 2000/10/25. PERMANENT SOLUTIONS INC., 201
City Centre Drive, Suite 608, Mississauga, ONTARIO, L5B2T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

PERMANENT SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word PERMANENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Employee placement services, namely the
recruitment and placement of executive, management and
support staff, conducting compensation surveys, testing and
training of individuals for employment, and resumé management
services. Used in CANADA since at least as early as 1988 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERMANENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de placement de personnel, nommément
recrutement et placement de cadres, de personnel de gestion et
de support, enquête sur la rémunération, l’évaluation et la
formation des personnes en vue d’un emploi, services de gestion
de curriculum vitae. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1988 en liaison avec les services.

1,080,047. 2000/10/25. VISCA Corporation, 7 Concorde Place,
Suite 1503, Toronto, ONTARIO, M3C3N4 

VISCA 
As per applicant, VISCA is a word in the Catalan language which
translated in the English language means long life, happiness and
prosperity.

SERVICES: Internet consulting, namely web page and graphics
design. Used in CANADA since November 30, 1997 on services.

Selon le requérant, VISCA est un mot de la langue catalane qui,
une fois traduit en anglais, veut dire longue vie, bonheur et
prospérité.

SERVICES: Consultation ayant trait à l’Internet, nommément
conception de pages web et de graphiques. Employée au
CANADA depuis 30 novembre 1997 en liaison avec les services.

1,080,056. 2000/10/25. R.M.P. ATHLETIC LOCKER LTD., 520
Abilene Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

 

WARES: Clothing namely, jackets, pants, t-shirts, shirts, shorts,
socks, vests, sweaters, warm-up suits, gloves, mitts; sporting
goods namely, bags, knapsacks and sunglasses; footwear
namely, boots, shoes and sandals; headgear namely, hats. Used
in CANADA since at least as early as January 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, pantalons,
tee-shirts, chemises, shorts, chaussettes, gilets, chandails,
survêtements, gants, mitaines; articles de sport, nommément
sacs, havresacs et lunettes de soleil; articles chaussants,
nommément bottes, souliers et sandales; coiffures, nommément
chapeaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,080,257. 2000/10/25. BERINGER BLASS WINE ESTATES
LIMITED, 170 Bridport Street, Albert Park, Victoria 3206,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COPPER TRAIL 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,080,345. 2000/10/26. BRIDGESTONE SPORTS CO., LTD., a
legal entity, 6-22-7, Minami-oi, Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TOUR INTRIGUE 
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WARES: Golf balls, golf clubs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Balles de golf, bâtons de golf. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,352. 2000/10/26. Alpnet, Inc., 4460 South Highland Drive,
Suite 100, Salt Lake City, Utah 84124-3543, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

INFOCYCLE 
SERVICES: Consulting services in the fields of multilingual
translation services and information management services.
Priority Filing Date: July 21, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/094,206 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine des
services de traduction multilingue et des services de gestion de
l’information. Date de priorité de production: 21 juillet 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/094,206 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,080,353. 2000/10/26. ExxonMobil Oil Corporation (a New York
corporation), 5959 Las Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-
2298, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

DURATAG 
WARES: Chemicals for use in industry, namely, chemical markers
for use on bank notes to prevent counterfeiting. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie, nommément marqueurs chimiques à utiliser sur les
billets de banque pour prévenir la contrefaçon. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,374. 2000/10/26. Bellevue Asset Management AG,
Grafenauweg 4, 6301 Zug, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

BB MEDTECH 
SERVICES: Investment management. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Gestion de placements. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,080,375. 2000/10/26. Bellevue Asset Management AG,
Grafenauweg 4, 6301 Zug, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

BB BIOTECH 
SERVICES: Investment management. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Gestion de placements. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,080,384. 2000/10/26. Alfred Edward Barnfield, 1630 Patchett
Road, Quesnel, BRITISH COLUMBIA, V2J7A6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

CANADIAN CREATIONS 
The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade mark. The right to the exclusive
use of the word CREATIONS in association with the services
designed as computer services, namely website design for others;
graphic design for others is disclaimed apart from the trade mark.

SERVICES: (1) Providing members discounts on utilities and
phone services; computer services, namely internet service
provider; operation of a business that provides support services to
small business that will allow those businesses to sell their goods
at a common location, namely, a retail store location, arranging for
the delivery of goods ordered, providing credit card services for
customers; wholesale and retail sale of business and office
supplies and giftware. (2) Computer services, namely website
design for others; graphic design services for others. (3) Operation
of a website that allows businesses to advertise and sell their
wares and services and provides support services to those
businesses, namely, taking orders for goods and services,
arranging for the delivery of goods ordered, providing credit card
services for customers. (4) Operation of a website that provides
email services, recipes, classified advertisements, posts
information related to community and charitable organizations.
Used in CANADA since at least May 06, 2000 on services (3);
May 16, 2000 on services (2); June 20, 2000 on services (4).
Proposed Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot CREATIONS en association avec les services
désignés comme services d’informatique, nommément
conception de sites Web pour des tiers; conception graphique
pour des tiers en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: (1) Fourniture aux membres d’escomptes sur les
services publics et téléphoniques; services d’informatique,
nommément fourniture de service Internet; exploitation d’une
entreprise qui fournit des services de soutien aux petites
entreprises afin de permettre à ces dernières de vendre leurs
marchandises à un emplacement commun, nommément un
magasin de détail, organisation de la livraison des marchandises
commandées, fourniture de services de cartes de crédit pour
clients; vente en gros et au détail d’articles de bureau et d’articles
cadeaux. (2) Services d’informatique, nommément conception de
sites Web pour des tiers; services de conception graphique pour
des tiers. (3) Exploitation d’un site Web permettant aux
entreprises d’annoncer et de vendre leurs marchandises et
services et fourniture de services de soutien à ces dernières,
nommément prise des commandes pour les biens et services,
organisation de la livraison des marchandises commandées,
fourniture de services de cartes de crédit pour clients. (4)
Exploitation d’un site Web qui fournit des services de courriel, des
recettes, des petites annonces, des affichages d’information
concernant des organismes communautaires et de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins 06 mai 2000 en liaison
avec les services (3); 16 mai 2000 en liaison avec les services (2);
20 juin 2000 en liaison avec les services (4). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,080,475. 2000/10/30. LILYDALE CO-OPERATIVE LIMITED,
7727 - 127 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5C1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT C. STEMP, (MILLER THOMSON LLP), 3000, 700 -
9TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 
 

WARES: Fresh and frozen poultry and eggs. Date of first use in
CANADA January 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Volaille fraîche et surgelée, et oeufs. Date de
premier emploi au CANADA 01 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,080,784. 2000/10/30. Advantex Marketing International Inc.,
491 Elington Ave. West, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5N1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

MILES FOR MESSAGES 
The right to the exclusive use of the word MESSAGES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the goods and services of others by
preparing and placing advertisements on the global computer
network; promoting the goods and services of others by awarding
loyalty program credits and/or points; consulting in the field of
advertising via the global computer network and assisting others
in developing promotional campaigns over the global computer
network; consultation in the field of computer software and
hardware; and design of interactive computer databases for
others. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MESSAGES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion des biens et services de tiers en préparant
et en affichant des publicités sur le réseau informatique mondial;
promotion des biens et services de tiers en accordant des crédits
et/ou des points de programmes de fidélisation; consultation dans
le domaine de la publicité au moyen d’un réseau informatique
mondial et aide aux tiers dans l’élaboration de campagnes
publicitaires sur le réseau informatique mondial; consultation dans
le domaine des logiciels et du matériel informatique; et conception
de bases de données informatiques interactives pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,080,813. 2000/10/31. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Topferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

APEG 
WARES: Pharmaceuticals namely, long-acting broad spectrum
antiviral and immunomodulating agents. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
agents antiviraux à large spectre à action prolongée et agents
immunorégulateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,080,881. 2000/11/01. The Enrich Corporation, 478 North 1340
West, Orem, Utah 84057, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

ABORIGINAL GOLD 
WARES: Skin cleansing gels, skin ointments, massage creams,
skin moisturizers, skin toners, skin and eye gels, facial scrubs,
facial masks, and skin creams, deodorants for personal use, hair
shampoo, hair conditioner, hair spray and hair colour. Proposed
Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2485

June 12, 2002 67 12 juin 2002

MARCHANDISES: Gels nettoyants pour la peau, onguents pour
la peau, crèmes de massage, hydratants pour la peau, tonifiants
pour la peau, gels pour la peau et les yeux, exfoliants pour le
visage, masques de beauté, et crèmes pour la peau, déodorants,
shampoing, revitalisant capillaire, fixatif capillaire en aérosol et
teinture pour cheveux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,080,985. 2000/11/01. CITIZEN TOKEI KABUSHIKI KAISHA
also trading as CITIZEN WATCH CO., LTD., a corporation
organized under the laws of JAPAN, 1-1, 2-CHOME NISHI-
SHINJUKU, SHINJUKU-KU, TOKYO 162-04, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

ECO-DRIVE INFINITUM 
WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,081,124. 2000/11/01. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Snack foods, namely, potato chips and potato crisps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters, nommément chips et croustilles de
pomme de terre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,125. 2000/11/01. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

 

WARES: Snack foods, namely, potato chips and potato crisps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters, nommément chips et croustilles de
pomme de terre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,126. 2000/11/01. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Snack foods, namely, potato chips and potato crisps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters, nommément chips et croustilles de
pomme de terre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,153. 2000/11/01. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TWO ROADS TO ONE VISION 
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WARES: Providing financial services, namely, managing mutual
funds, selling and distributing mutual funds and mutual fund
shares; investment management and consultation services;
founding, promoting, distributing and managing investments in
portfolios; financial planning services; trust company services;
lending services, mortgage and loan company services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds; and investment
of deposits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fourniture de services financiers,
nommément gestion de fonds mutuels, vente et distribution de
fonds mutuels et d’actions de fonds mutuels; gestion de
placements et services de consultation; recherche, promotion,
distribution et gestion de portefeuilles d’investissements; services
de planification financière; services de société de fiducie; services
d’avance d’argent, services d’hypothèque et de prêt; acceptation
de dépôts, de retraits et d’emprunts de fonds et investissement de
dépôts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,172. 2000/11/02. Rosemount Estates Pty. Ltd., 403 Pacific
Highway, Artarmon, New South Wales, 2064, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ROXBURGH 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
January 1988 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1988 en liaison avec les
marchandises.

1,081,183. 2000/11/02. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

DAWN FRESH ESCAPES 
WARES: Liquid dishwashing detergent. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à vaisselle en liquide. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,184. 2000/11/02. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

APPLE BLOSSOM 
WARES: Liquid dishwashing detergent. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à vaisselle en liquide. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,367. 2000/11/01. COTE-RECO INC., 100, 12e avenue,
Deschaillons, QUÉBEC, G0S1G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NO SENS 
MARCHANDISES: (1) Souliers et bottillons. (2) Chaussures,
nommément, sandales, mocassins, ballerines, espadrilles,
escarpins, couvre-chaussures, bottes, claques, brodequins,
pantoufles, souliers de tennis, de basket, de football, de rugby, de
gymnastique, de golf, de ski, de course à pied, de vélo, d’aviron,
de marche, de montagne. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

WARES: (1) Shoes and booties. (2) Footwear, namely, sandals,
moccasins, rock-climbing slippers, sneakers, pumps, overshoes,
boots, toe rubbers, heavy boots, slippers, shoes for tennis,
basketball, football, rugby, gymnastics, golf, skiing, running,
cycling, rowing, walking and mountain boots. Used in CANADA
since at least as early as May 1998 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

1,081,635. 2000/11/02. ORGANON TEKNIKA B.V., Boseind 15,
5281 RM Boxtel, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DA VINCI 
WARES: Immunoanalyzer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Immunoanalyseur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,847. 2000/11/07. JADE PRODUCTS COMPANY, 7355
East Slauson Avenue, Commerce, California, 90040, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

DYNASTY 
WARES: Commercial gas cooking ranges, gas cook tops, gas
ovens, gas broilers, steam cookers, deep fryers, deck ovens and
smokers. Used in CANADA since at least as early as October 01,
1994 on wares.
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MARCHANDISES: Cuisinières à gaz commerciales, tables de
cuisson à gaz, fours à gaz, grilloirs à gaz, cuiseurs à vapeur,
friteuses, fours à sections et fumoirs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1994 en liaison avec
les marchandises.

1,082,037. 2000/11/09. MAGIC EARTH, L.L.C., 2000 West Sam
Houston Parkway South, Suite 750, Houston, Texas 77042,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

GEOPROBE 
WARES: Computer programs, namely three-dimensional
visualization analysis software for large three-dimensional data
sets. Used in CANADA since at least as early as August 02, 2000
on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
logiciels d’analyse de virtualisation pour de grands ensembles de
données tridimensionnels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 02 août 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,082,467. 2000/11/10. Alias/Wavefront, a division of Silicon
Graphics Limited, 210 King Street East, Toronto, ONTARIO,
M5A1J7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE
204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

create  what’s  next  
WARES: (1) Computer software with sketching, modeling,
animation, rendering, and technical surfacing capabilities for use
by industrial designers in creating and visualizing two dimensional
and three dimensional models. (2) Clothing, namely shirts.
SERVICES: Software design for others; computer graphic
production; consulting with respect to computer graphics. Used in
CANADA since at least as early as July 2000 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels ayant des capacités de croquis,
de modélisation, d’animation, de rendu et de surfaçage technique
pour utilisation par des concepteurs industriels dans la création et
la visualisation de modèles réduits bidimensionnels et
tridimensionnels. (2) Vêtements, nommément chemises.
SERVICES: Conception de logiciels pour des tiers; production
d’infographie; consultation en ce qui concerne l’infographie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services.

1,082,567. 2000/11/14. PARA INC., 11 Kenview Boulevard,
Brampton, ONTARIO, L6T5G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PARA PAINTSOURCE 
WARES: Interior and exterior paints, varnishes and stains.
SERVICES: Retail and wholesale sale of paints, varnishes and
stains. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Peintures, vernis et teintures d’intérieur et
d’extérieur. SERVICES: Vente au détail et en gros de peintures,
vernis et teintures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,082,568. 2000/11/14. PARA INC., 11 Kenview Boulevard,
Brampton, ONTARIO, L6T5G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PARA PROSOURCE 
WARES: Interior and exterior paints, varnishes and stains.
SERVICES: Retail and wholesale sale of paints, varnishes and
stains. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Peintures, vernis et teintures d’intérieur et
d’extérieur. SERVICES: Vente au détail et en gros de peintures,
vernis et teintures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,082,659. 2000/11/15. Reflex Corporation of America Inc., a
Nevada corporation, 1894 Highway 50 East, No. 4-803, Carson
City, Nevada, 89701-3244, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

FLEXLOGIX 
WARES: Footwear, namely shoes and boots. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
et bottes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,082,864. 2000/11/15. GlobalLearningSystems.Com, Inc., (a
Delaware Corporation), 8300 Greensboro Drive, 9th Floor, ,
McLean, Virginia 22102, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

LEARNINGVISTA 
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SERVICES: Computer software program to implement a learning
management solution for corporate education and training
services in the fields of information technology and professional
development through a global computer network, and instructional
manuals sold therewith. Priority Filing Date: September 26, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
136,332 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme informatique pour mettre en place une
solution de gestion de l’apprentissage pour les services de
formation et d’éducation corporatifs dans les domaines de la
technologie de l’information et du développement professionnel
au moyen d’un réseau informatique mondial, et manuels
didactiques vendus avec ces derniers. Date de priorité de
production: 26 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/136,332 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,082,894. 2000/11/16. MBT Holding AG, a Swiss corporation,
Vulkanstrasse 110, CH-8048 Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

FLOORCRAFTER 
WARES: Non-metallic building materials, namely resin and mastic
based floor and wall coatings containing particulates, namely
aggregates, pigments, marble chips or dust, and fiberglass.
Priority Filing Date: May 19, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/052446 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément revêtements de plancher et de mur à base de résine
et de mastic contenant des particules, nommément agrégats,
pigments, éclats ou poussière de marbre, et fibre de verre. Date
de priorité de production: 19 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/052446 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,082,899. 2000/11/16. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ALMAY ENERGISING 
WARES: Makeup, cosmetics and skin care products, namely
foundation, concealer, facial powder, facial lotion and facial
moisturizers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de maquillage, cosmétiques et
produits pour le soin de la peau, nommément fond de teint, cache-
cerne, poudre pour le visage, lotion pour le visage et hydratants
pour le visage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,083,128. 2000/11/16. Teijin Kabushiki Kaisha (Teijin Limited),
6-7 Minamlhommachi 1-chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SILDOME 
WARES: Yarns and threads, for textile use; textile fabrics for use
in the manufacture of clothing. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fils, pour utilisation textile; tissus textile pour
la fabrication de vêtements. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,083,149. 2000/11/17. ROCKWOOL INTERNATIONAL A/S,
Hovedgaden 584, DK-2640 Hedehusene, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ROCKFON 
WARES: Panels, sheets, mats and batts, all made of mineral
fibers and for insulation against sound, noise, heat, cold and fire
and for acoustic regulation; wall, floor and ceiling panels of mineral
fibers. Used in DENMARK on wares. Registered in or for
DENMARK on November 30, 1963 under No. VR 1963 02868 on
wares.

MARCHANDISES: Panneaux, feuilles, carpettes et panneaux
isolants semi-rigides, tous en fibres minérales, pour isolation
contre les sons, le bruit, la chaleur, le froid et le feu, et pour la
stabilisation acoustique; panneaux de mur, de plancher et de
plafond en fibres minérales. Employée: DANEMARK en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le
30 novembre 1963 sous le No. VR 1963 02868 en liaison avec les
marchandises.
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1,083,228. 2000/11/20. HITCHINER MANUFACTURING CO.,
Inc. a New Hampshire corporation, P.O. Box 2001, Milford, New
Hampshire 03055, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEMERS BUREAU BORDUAS, EDIFICE SHERBROOKE
TRUST, 455, RUE KING OUEST, BUREAU 400,
SHERBROOKE, QUEBEC, J1H6E9 

LHIP 
WARES: Pressing machines which subject metal parts to isostatic
pressure within a liquid bath which is heated to temperature with
variable time sequences. Priority Filing Date: September 13,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/127,348 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Presses faisant subir à des pièces métalliques
une pression isostatique dans un bain liquide chauffé selon une
séquence de températures variant dans le temps. Date de priorité
de production: 13 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/127,348 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,083,263. 2000/11/20. ST. WILLIBRORD COMMUNITY
CREDIT UNION, 167 Central Avenue, , 2nd Floor, London,
ONTARIO, N6A1M0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BEECHIE, KERR & MADISON, 439
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 

ACEONLINE 
WARES: Contact management software, sales force
management reporting software, customer relationship
management software, customer database software, and
customer profiling software. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de contacts, logiciels de
rapport gestion de la force de vente, logiciels de gestion des
relations avec les clients, logiciels de base de données des
clients, et logiciels d’établissement de profils des clients. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,278. 2000/11/20. The Interpublic Group of Companies, Inc.
(a Delaware Corporation), 1271 Avenue of the Americas, 44th
Floor, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ANALYTICI 

SERVICES: Management consulting in the field of customer
relationship management services, marketing technology and
market research; developing promotional campaigns for others;
consulting regarding design and production of advertising and
communications programs and materials for others, namely,
television and radio commercials, outdoor advertising, point of
purchase and other media, direct marketing and sales promotions
materials and programs, and advertising planning services related
thereto; consulting regarding customer relationship marketing
strategy development, implementation and support. Priority Filing
Date: May 22, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/056,001 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Conseil en gestion dans le domaine des services de
la gestion des relations avec les clients, de la commercialisation
de la technologie et des études de marché; mise en oeuvre de
campagnes publicitaires pour des tiers; consultation ayant trait à
la conception et à la production de programmes et de matériel de
publicité et de communications pour des tiers, nommément
annonces pour la télévision et la radio, publicité à l’extérieur, point
d’achat et autres media, vente directe et matériel et programmes
de promotions de ventes et services de planification de publicité
connexes à ces derniers; consultation ayant trait au
développement, mise en oeuvre et soutien de la stratégie de
marketing des relations avec les clients. Date de priorité de
production: 22 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/056,001 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,083,280. 2000/11/20. Long Dog Vineyard and Winery Inc.,
Suite 4700, Toronto Dominion Bank Tower, Toronto Dominion
Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

LONG DOG VINEYARD AND WINERY 
The right to the exclusive use of VINEYARD AND WINERY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wine. SERVICES: Operation of a vineyard to produce
grapes for making wine. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif de VINEYARD AND WINERY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin. SERVICES: Exploitation d’une vigne en
vue de produire du raisin pour fabriquer du vin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,083,326. 2000/11/20. BAXTER INTERNATIONAL INC. (a
Delaware Corporation), One Baxter Parkway, Deerfield, Illinois,
60015, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

SYNDEO 
WARES: Medical infusion pump. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pompe à perfusion médicale. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,347. 2000/11/21. Rody & Company Marketing Inc., 140
McLevin Ave., Unit 4, Scarborough, ONTARIO, M1B3V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

JUMBO XXXL 
WARES: Bath sponges. Used in CANADA since at least as early
as July 2000 on wares.

MARCHANDISES: Éponges pour le bain. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,083,429. 2000/11/20. TARO PHARMACEUTICAL
INDUSTRIES, LTD., 14 Hakitor Street, Haifa Bay, 26110,
ISRAEL Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

DESOXY 
WARES: Pharmaceutical products, namely topical
corticosteroids. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
corticostéroïdes topiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,083,431. 2000/11/20. TARO PHARMACEUTICAL
INDUSTRIES, LTD., 14 Hakitor Street, Haifa Bay, 26110,
ISRAEL Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

DESOXI 
WARES: Pharmaceutical products, namely topical
corticosteroids. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
corticostéroïdes topiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,083,432. 2000/11/20. TARO PHARMACEUTICAL
INDUSTRIES, LTD., 14 Hakitor Street, Haifa Bay, 26110,
ISRAEL Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

HYDROVAL 
WARES: Pharmaceutical products, namely topical
corticosteroids. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
corticostéroïdes topiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,083,483. 2000/11/21. S. C. Johnson and Son, Limited, P.O.
Box 520, Brantford, ONTARIO, N3T5R1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

IT’S THE REAL SEAL 
WARES: Plastic film, plastic wrap. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Film plastique, film étirable. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,519. 2000/11/21. MERCK & CO., INC., One Merck Drive,
P.O. Box 100, Whitehouse Station, NJ 08889-0100, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PEPCID COMPLETE 
WARES: Pharmaceutical preparations; namely, antacid and acid
reducer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
antiacide et réducteur d’acide. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,083,633. 2000/11/21. REGENTS OF THE UNIVERSITY OF
MINNESOTA, a non-profit corporation of the state of Minnesota,
a legal entity, 450 University Gateway, 200 Oak Street Southeast,
Minneapolis, MN, 55455-2070, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MORPHANT 
WARES: Nucleic acid analogs used for modifying gene
expression in vertebrate organisms, and vertebrate organisms
having modified gene expression useful as human disease
models, all for scientific or research purposes. SERVICES:
Scientific and research services for others relating to the
relevance of various genes in certain medical conditions.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Analogues d’acide nucléique utilisés pour
modifier l’expression génétique dans les organismes vertébrés, et
organismes vertébrés ayant une expression génétique modifiée
utile comme modèles de maladie humaine, tous à des fins
scientifiques ou de recherche. SERVICES: Services scientifiques
et de recherche pour des tiers ayant trait à la pertinence de
différents gènes dans certains états pathologiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,083,637. 2000/11/21. Novalux, Inc., 1170 Sonora Court,
Sunnyvale, California, 94086, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Laser Systems, namely, semiconductor lasers,
semiconductor pump modules, optical amplifier pump modules,
Raman amplifiers, single-mode lasers, surface-emitting lasers,
semiconductor laser pump sources, and optical components for
use with lasers for communications, industrial, scientific, and
projection display uses; fiber optic telecommunications devices,
namely, semiconductor lasers, surface-emitting lasers, fiber
optical amplifiers, and optical components for use in the fiber optic
telecommunications devices, namely, lasers, and components for
modulators, transmitters, and switches for the
telecommunications industry. Priority Filing Date: June 08, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
066,353 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes laser, nommément lasers à
semiconducteurs, pompes à semiconducteurs, pompes
d’amplification optique, amplificateurs Raman, lasers unimodaux,
lasers à émission par la surface, sources pour pompes laser à
semiconducteurs et composants d’optique pour utilisation avec
des lasers pour des applications en communications, pour des
applications industrielles et scientifiques ainsi que pour la
projection d’images; dispositifs de télécommunications à fibres
optiques, nommément lasers à semiconducteurs, lasers à
émission par la surface, amplificateurs à fibres optiques et
composants d’optique pour utilisation dans des dispositifs de
télécommunications à fibres optiques, nommément lasers et
composants pour modulateurs, émetteurs et interrupteurs de
l’industrie des télécommunications. Date de priorité de production:
08 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
066,353 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,645. 2000/11/22. RENN MILL CENTER INC., R.R. #4,
Lacombe, ALBERTA, T0C1S0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

STOCKMASTER 
WARES: Feedmixers. Used in CANADA since at least as early as
November 15, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Malaxeurs d’aliments. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 novembre 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,083,651. 2000/11/22. The Original Joe’s Franchise Group Inc.,
#200, 1220 Kensington Road N.W., Calgary, ALBERTA, T2N3P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ORIGINAL JOE’S 
WARES: (1) Clothing; namely, T-shirts and mugs. (2) Clothing,
namely, sweatshirts, jackets and shirts. (3) Novelty items, namely,
mugs, glasses, key chains, bumper stickers, buttons. SERVICES:
(1) Restaurant and bar services. (2) Business of establishing
franchise operations, namely, franchise consulting, providing
training services for franchise operations, maintaining and
supervising franchises and all support services incidental to the
operation of a franchised business. Used in CANADA since at
least as early as October 01, 1997 on wares (1) and on services
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3) and on services
(2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, et
grosses tasses. (2) Vêtements, nommément pulls d’entraînement,
vestes et chemises. (3) Articles de fantaisie, nommément grosses
tasses, verres, chaînes porte-clés, autocollants pour pare-chocs,
macarons. SERVICES: (1) Services de restaurant et de bar. (2)
Mise sur pied d’exploitation de franchises, nommément
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consultation en matière de franchises, fourniture de services de
formation pour l’exploitation de franchises, entretien et
supervision de franchises, et tous les services de soutien
connexes à l’exploitation d’une entreprise franchisée. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1997 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2), (3) et en liaison avec les services (2).

1,083,658. 2000/11/22. SURx, Inc., a Delaware corporation, 6900
Koll Center Drive, Suite 417, Pleasanton, California 94566,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

SOLARANT 
WARES: Medical device, namely an instrument consisting of
radio frequency electrodes for use in treating urinary incontinence.
Priority Filing Date: October 04, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/142,299 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément un
instrument composé d’électrodes à radiofréquence pour utilisation
dans le traitement de l’incontinence urinaire. Date de priorité de
production: 04 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/142,299 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,083,677. 2000/11/22. JADE PRODUCTS COMPANY, 7355
East Slauson Avenue, Commerce, California, 90040, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

WARES: Commercial gas cooking ranges, gas cook tops, gas
ovens, gas broilers, steam cookers, deep fryers, deck ovens and
smokers. Used in CANADA since at least as early as October 01,
1994 on wares.

MARCHANDISES: Cuisinières à gaz commerciales, tables de
cuisson à gaz, fours à gaz, grilloirs à gaz, cuiseurs à vapeur,
friteuses, fours à sections et fumoirs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1994 en liaison avec
les marchandises.

1,083,902. 2000/11/22. MEDIA-X SYSTEMS INC., 1545 Carling
Avenue, No. 304, Ottawa, ONTARIO, K1Z8P9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILTON,
GELLER LLP, SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

IEP-X 
WARES: Software to assist school administrators and teachers in
the management of customized educational processes and
procedures for students with exceptional needs. SERVICES:
Training services in student evaluation procedures and tools.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour aider aux administrateurs
d’écoles et aux enseignants à la gestion de procédés et de
méthodes pédagogiques personnalisés pour étudiants ayant des
besoins exceptionnels. SERVICES: Services de formation en
matière de méthodes et d’outils d’évaluation des étudiants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,084,220. 2000/11/27. St. Lawrence Steel & Wire Co. (1988)
Ltd., 425 Herbert Street, P.O. Box 550, Gananoque, ONTARIO,
K7G1R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MAXSITE 
WARES: Hockey masks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Masques de hockey. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,526. 2000/11/28. REGAL ANTIFREEZE-COOLANT
(CANADA) LTD., a legal entity, 30 Ritin Lane, Unit 2, Concord,
ONTARIO, L4K4C5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

REGAL 
WARES: Antifreeze; windshield washer antifreeze; radiator
antifreeze; gas line antifreeze; windshield washer fluid; windshield
antifreeze fluids; windshield cleaner fluids; windshield di-icer
fluids. SERVICES: Operation of a business distributing and selling
antifreeze windshield washer antifreeze, radiator antifreeze, gas
line antifreeze, windshield fluids, automotive chemicals and motor
oil; distribution and sale of automotive chemicals and motor oil.
Used in CANADA since at least as early as 1989 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Antigel; antigel de lave-glace; antigel pour
radiateurs; antigel pour conduites d’essence; liquide de lave-
glace; liquides de dégivrage de pare-brise. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise de distribution et de vente d’antigel,
antigel de lave-glace, antigel pour radiateurs, antigel pour
conduites d’essence, liquides pour pare-brise, produits chimiques
pour véhicules automobiles et huile à moteur; distribution et vente
de produits chimiques pour véhicules automobiles et d’huile à
moteur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1989 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,084,778. 2000/12/04. C 2 G Containers 2 Go Inc., 580B Dobbie
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R2K1G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PITBLADO
BUCHWALD ASPER, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500
- 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

MIKHAIL WILLIAM 
WARES: (1) Furniture, namely: dining room tables, occasional
tables, coffee tables, end tables, chairs, cabinets, chests,
cupboards, mirrors, tea trolleys, wine servers, bedroom night
tables, armoires, sofas, loveseats, recliner chairs, entertainment
units. (2) Interior decorative accessories, namely: designer jars,
pedestals, figurines, candlesticks, decorative boxes, paintings,
wall sconces. SERVICES: Wholesale furniture sales and service.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Meubles, nommément : tables de salle à
manger, tables d’appoint, tables de salon, tables de bout, chaises,
armoires, coffres, armoires, miroirs, tables roulantes, serveurs à
vin, tables de chevet de chambre à coucher, armoires, canapés,
causeuses, fauteuils inclinables, meubles audio-vidéo. (2)
Accessoires décoratifs intérieurs, nommément : jarres,
piédestaux, figurines, chandeliers, boîtes décoratives, peintures,
bras de lumière mural de type design. SERVICES: Service et
vente en gros de meubles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,084,816. 2000/12/04. ALLIANCE FOREST PRODUCTS INC. /
PRODUITS FORESTIERS ALLIANCE INC., 1000 de la
Gauchetière ouest, Suite 2820, Montreal, QUEBEC, H3B4W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 

ALLGLOSS 
WARES: Printing paper. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier à imprimer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,970. 2000/12/06. Canadian Rubber Industries Ltd., 14625 -
122 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5L2W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WITTEN LLP,
SUITE 2500 CANADIAN WESTERN BANK PLACE, 10303
JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 

MOO MATTRESS 
The right to the exclusive use of the word MATTRESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cushion or mat for use in livestock barns or stalls.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATTRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Coussins ou matelas pour utilisation avec le
bétail dans les étables et dans les stalles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,170. 2000/12/05. INGENUITY SYSTEMS, INC., 2nd Floor,
2160 Gold Street, P.O. Box 2199, Alviso, California 95002-2199,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

INGENUITY 
WARES: Computer software for building, populating and
accessing structured sets of knowledge bases for use in the fields
of biological, chemical and medical research. SERVICES:
Information services, namely, using a global computer network to
provide information regarding biological, chemical and medical
research and tools. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour construire, garnir et atteindre
des ensembles structurés de bases de connaissances pour
utilisation dans le domaine de la recherche biologique, chimique
et médicale. SERVICES: Services d’information, nommément
utilisation d’un réseau informatique mondial pour fournir de
l’information dans le domaine de la recherche et des outils
biologiques, chimiques et médicaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,085,284. 2000/12/07. Geneweb, 220, 238 Davenport Road,
Toronto, ONTARIO, M5R1J6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WARREN TETTENSOR LLP,
1413 SECOND STREET SOUTH WEST, CALGARY, ALBERTA,
T2R0W7 

GENEWEB 
SERVICES: Biotech services, namely, creating, maintaining and
providing access to a database of genetic information; providing
access to databases of genetic information maintained by others;
human genetic testing and analysis services; providing genetic
profiling services. Used in CANADA since August 31, 1999 on
services.

SERVICES: Services de biotechnologie, nommément la création,
l’entretien et la fourniture d’accès à une base de données
d’information génétique; fourniture d’accès aux bases de données
d’information génétique entretenues par des tiers; services de
tests et d’analyse en génétique humaine; fourniture de services de
profils génétiques. Employée au CANADA depuis 31 août 1999
en liaison avec les services.
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1,085,330. 2000/12/04. ALCON UNIVERSAL, LTD., a legal
entity, Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LADARTRACKER 
WARES: Surgical and medical devices for use in optometry and
ophthalmology. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux et médicaux pour
utilisation en optométrie et en ophtalmologie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,331. 2000/12/04. ALCON UNIVERSAL, LTD., a legal
entity, Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LADARVISION 
WARES: Medical instruments for use in ophthalmic surgical
procedures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux pour utilisation dans
les interventions chirurgicales ophtalmiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,332. 2000/12/04. ALCON UNIVERSAL, LTD., a legal
entity, Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SKBM 
WARES: Surgical and medical instruments for use in optometry
and ophthalmology. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux et médicaux pour
utilisation en optométrie et en ophtalmologie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,356. 2000/12/04. ATRIUM MEDICAL CORPORATION, a
legal entity, 5 Wentworth Drive, Hudson, NH, 03051, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SOFTWRAP 
WARES: Medical device, namely, implantable prostheses.
Priority Filing Date: June 29, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/079,980 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément prothèses
implantables. Date de priorité de production: 29 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/079,980 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,496. 2000/12/08. Canadian Rubber Industries Ltd., 14625 -
122 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5L2W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WITTEN LLP,
SUITE 2500 CANADIAN WESTERN BANK PLACE, 10303
JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 

MOO MAT 
The right to the exclusive use of the word MAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cushion or mat for use in livestock barns or stalls.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Coussins ou matelas pour utilisation dans les
étables et dans les stalles à bestiaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,085,510. 2000/12/14. Cadbury Stani S.A.I.C., Uruguay, 3911,
Victoria - Provincia de Buenos Aires, ARGENTINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

BELDENT 
WARES: Confectionery, namely, chewing gum. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,879. 2000/12/11. EXXON MOBIL CORPORATION, 5959
Las Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LABEL-MATE 
WARES: Release liners of silicone-oriented film. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Garniture antiadhérente sous forme de
pellicule à base de silicone. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,086,142. 2000/12/19. The B.C. Wildlife Federation (an
incorporated B.C. society), #303-19292 60th Avenue, Surrey,
BRITISH COLUMBIA, V3S8E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALEX SWEEZEY,
(GOODWIN & MARK), 217 WESTMINSTER BUILDING, 713
COLUMBIA STREET, NEW WESTMINSTER, BRITISH
COLUMBIA, V3M1B2 

FISHING FOREVER 
The right to the exclusive use of the word FISHING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services and assistance to groups to
organize and fund special events and facilities enabling people
with disabilities to enjoy fishing. Used in CANADA since at least
as early as July 01, 1992 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FISHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation et aide à des groupes pour
organiser et amasser des fonds pour des événements spéciaux et
installations permettant aux personnes handicapées de pêcher.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet
1992 en liaison avec les services.

1,086,212. 2000/12/12. Alarmforce Industries Inc., 98 Scarsdale
Road, Don Mills, ONTARIO, M3B2R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

VIEWFORCE 
WARES: Security and fire detection monitoring and alarm
systems for residential and commercial properties. SERVICES:
Operation of a business dealing in security and fire detection
systems for residential and commercial properties. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes d’alarme de sécurité et systèmes
d’alarme-incendie et systèmes de surveillance des alarmes de
sécurité et des alarmes-incendie pour maisons et commerces.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
systèmes de sécurité et d’alarme-incendie pour immeubles
résidentiels et commerciaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,086,588. 2001/01/29. Arctec Alloys Limited, 4304 - 10th Street
N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6K3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WARREN TETTENSOR LLP,
1413 SECOND STREET SOUTH WEST, CALGARY, ALBERTA,
T2R0W7 

Tungcote 
WARES: Tungsten hard facing welding rods or electrodes. Used
in CANADA since January 29, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Tiges et électrodes de soudage de
rechargement au tungstène. Employée au CANADA depuis 29
janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,086,593. 2001/01/29. Arctec Alloys Limited, 4304 - 10th Street
N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6K3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WARREN TETTENSOR LLP,
1413 SECOND STREET SOUTH WEST, CALGARY, ALBERTA,
T2R0W7 

Tungcore 
WARES: Welding wire for hardsurfacing deposits on metal
surfaces subject to severe abrasion. Used in CANADA since June
03, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Fil métallique de soudage pour rechargement
de surfaces métalliques sujettes à une forte abrasion. Employée
au CANADA depuis 03 juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,086,697. 2000/12/15. CONTROL AND METERING LIMITED,
6500 Kestrel Road, Mississauga, ONTARIO, L5T1Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ISO FLO 
WARES: Discharging device for emptying bulk bags. Used in
CANADA since at least as early as July 2000 on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de sortie pour vider des sacs de
stockage en vrac. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juillet 2000 en liaison avec les marchandises.

1,086,861. 2000/12/20. PREFERRED REGIONAL
INDEPENDENT DISTRIBUTORS CORPORATION, #265 Kaska
Road, Sherwood Park, ALBERTA, T8A4E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

THE ULTIMATE GOURMET 
The right to the exclusive use of the words ULTIMATE and
GOURMET is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Packaged sandwiches and pizzas. (2) Pastries and
bakery goods, namely: breads, buns, bagels, cookies, donuts,
pies, cakes. (3) Beef jerky and prepared meat products, namely:
sausage, pepperoni, jerky. (4) Packaged candies, nuts and fruit.
(5) Surprise candy and toy bags. (6) Bottled water. (7) Coffee,
cappuccino, latte drinks. (8) Sunflower seeds and pumpkin seeds.
Used in CANADA since November 30, 1998 on wares (1), (2), (3),
(4), (5). Proposed Use in CANADA on wares (6), (7), (8).

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTIMATE et GOURMET en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Sandwiches et pizzas emballés. (2)
Pâtisseries et produits de boulangerie, nommément pains,
brioches, bagels, biscuits, beignes, tartes, gâteaux. (3) Viande de
boeuf séchée et produits préparés à base de viande, nommément
saucisse, pepperoni, viande séchée. (4) Friandises, noix et fruits
emballés. (5) Bonbons surprises et sacs de jouets. (6) Eau
embouteillée. (7) Boissons au café, au cappuccino et au latte. (8)
Graines de tournesol et graines de citrouille. Employée au
CANADA depuis 30 novembre 1998 en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4), (5). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (6), (7), (8).

1,086,881. 2000/12/21. Frank Barry (the "Applicant"), 94 Patrick
Street, Apt. 2, St. John’s, NEWFOUNDLAND, A1E2S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COX HANSON O’REILLY MATHESON, 1100 PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, PO BOX 2380
STN CENTRAL RPO, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J3E5 

STEALING MONA LISA 
WARES: Compact disks consisting of an educational and
interactive software game. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Disques compacts comportant un logiciel de
jeu pédagogique et interactif. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,086,894. 2000/12/18. Cellcat GmbH, a legal entity, Rifer
Schlossallee 49, 5400 Hallein, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CELLCAT 
WARES: Cationized particles of cellulose in dried or suspended
form. Used in AUSTRIA on wares. Registered in or for AUSTRIA
on November 19, 1996 under No. 160109 on wares.

MARCHANDISES: Particules cationisées de cellulose séchées
ou en suspension. Employée: AUTRICHE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 19
novembre 1996 sous le No. 160109 en liaison avec les
marchandises.

1,087,127. 2000/12/20. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

INCLINE 

WARES: Pharmaceutical preparation for human use, namely, an
antibiotic. Priority Filing Date: October 03, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/028,709 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour usage
humain, nommément un antibiotique. Date de priorité de
production: 03 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/028,709 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,087,279. 2000/12/19. EFFIGI INC. Corporation canadienne,
1155 Autoroute 13, Laval, Québec, QUÉBEC, H7W5J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TAG DOMO 
Le terme DOMO signifie coupole en Espagnol.

MARCHANDISES: (1) Articles de literie nommément oreillers,
traversins, taies d’oreillers et de traversins, draps de lits, couettes,
housse de couettes, alèses, édredons, matelas, sommiers,
cadres de lits. (2) Lingerie de bain nommément draps de bain,
serviettes de bain, serviettes de toilette, serviettes pour les mains,
gants de toilette, débarbouillettes. (3) Linge de table nommément
nappes, napperons en papier, en carton, en plastique ou en tissu,
surnappes, napperons de service de table, serviettes, linges à
vaisselle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The term DOMO means dome in Spanish.

WARES: (1) Bedding items, namely pillows, bolsters, pillow cases
and bolster cases, bed sheets, comforters, duvet covers, mattress
pads, quilts, mattresses, bedsprings, bed frames. (2) Bath linens,
namely bath sheets, bath towels, face towels, hand towels,
facecloths. (3) Table linens, namely tablecloths, placemats made
of paper, cardboard, plastic or fabric, dinner service placemats,
towels, dish towels. Proposed Use in CANADA on wares.

1,087,397. 2000/12/27. En Pointe Enterprises Ltd., 132-445
Yates Road, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1V1Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PUSHOR MITCHELL, 3RD FLOOR, 1665 ELLIS STREET,
KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y2B3 

PORTAFLOOR 
WARES: Portable ballet, tap dance, and dance floor; carrying
bags. Used in CANADA since September 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Plancher portatif de ballet, de danse à
claquettes et de danse; sacs de transport. Employée au CANADA
depuis 01 septembre 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,087,558. 2000/12/27. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

WARES: Power tools, namely hand sanders, jigsaws and power
drills. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques, nommément sableuses
manuelles, scies sauteuses et perceuses électriques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,608. 2000/12/22. Evergro Products Inc., 7333 Progress
Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

EVERCOTE 
WARES: Fertilizers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Engrais. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,087,618. 2000/12/22. DOW JONES REUTERS BUSINESS
INTERACTIVE LLC, Route One at Ridge Road, South
Brunswick, New Jersey, 08852, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Business services provided on-line via computer
databases and a global computer network, namely, business
information services and statistical information, and business
investigation and research services; providing stock exchange
quotations, and financial information about businesses,
governments and industries by subscription via a global computer
network; providing access to databases containing global news,
and business information and searching capability with respect to
said databases via a global computer network. Used in CANADA
since at least as early as November 08, 1999 on services.

SERVICES: Services d’affaires fournis en ligne au moyen de
bases de données informatisées et d’un réseau informatique
mondial, nommément services de renseignements commerciaux
et renseignements statistiques et services de recherches et
d’enquêtes commerciales; fourniture du cours des actions en
bourse, et information financière ayant trait aux commerces, aux
gouvernements et aux industries au moyen d’un abonnement à un
réseau informatique mondial; fourniture d’accès à des bases de
données contenant des nouvelles mondiales, et renseignements
commerciaux et moyens de recherche en ce qui concerne les
bases de données susmentionnées au moyen d’un réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 08 novembre 1999 en liaison avec les services.

1,087,638. 2000/12/27. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

JOBMATE 
WARES: Power tools, namely hand sanders, jigsaws and power
drills. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques, nommément sableuses
manuelles, scies sauteuses et perceuses électriques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,734. 2000/12/28. CuraGen Corporation, a legal entity, 555
Long Wharf Drive, New Haven, Connecticut 06511, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SEQCALLING 
WARES: Software used for DNA sequencing. SERVICES:
Providing access to software tools and databases for DNA
sequencing. Used in CANADA since at least as early as October
1999 on wares and on services. Priority Filing Date: July 10,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/085975 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.
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MARCHANDISES: Logiciel utilisé pour le séquençage de l’ADN.
SERVICES: Fourniture d’accès à des outils logiciels et à des
bases de données pour le séquençage de l’ADN. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 10 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/085975 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services.

1,087,828. 2000/12/27. B.B.C.M. FOUNDATION a Corporation
duly incorporated under the laws of Canada, 1253 McGill College
Avenue, suite 198, Montréal, QUEBEC, H3B2Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHARD N.
GAREAU, 4601, CONNAUGHT, MONTREAL, QUEBEC,
H4B1X5 

Black & Blue 
WARES: Pre-recorded compact discs, audio cassettes, digital
audio tapes and video tapes featuring music and interviews of
musicians. Used in CANADA since as early as September 1998
on wares.

MARCHANDISES: Disques compacts, audiocassettes, bandes
sonores numériques et bandes vidéo préenregistrés contenant de
la musique et des entrevues de musiciens. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,089,417. 2001/01/17. H. LUNDBECK A/S, 9 Ottiliavej, DK-2500
Valby, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CIPRALEX 
WARES: Pharmaceutical preparations acting on the central
nervous system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques agissant sur le
système nerveux central. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,089,874. 2001/01/22. Nintendo of America Inc., 4820 - 150th
Avenue NE, Redmond, WA 98052, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GAMECUBE 
WARES: (1) Video game housings; video game machines for
personal use and for arcades; personal computers, and
peripherals; pre-recorded optical disc containing video game and
entertainment software for use in video game machines or
personal computers; pre-recorded magnetic discs containing
video game and entertainment software for use in video game

machines or personal computers; pre-recorded CD-ROMs
containing video game and entertainment software for use in video
game machines or personal computers; pre-recorded DVDs
containing video game and entertainment software for use in video
game machines or personal computers; pre-recorded ROM
cartridges containing video game and entertainment software for
use in video game machines or personal computers; pre-recorded
magnetic cards containing video game and entertainment
software for use in video game machines or personal computers;
modems for use in video game machines; controllers for use in
video game machines, personal computers; game programs for
personal computers; electronic circuits imprinted with game
programs for video game machines and personal computers;
portable telephones; compact disc players; video disc players; slot
machines; compact discs with recorded music; music video discs;
music video tapes; pre-recorded video discs and pre-recorded
video tapes featuring audio and/or visual entertainment content;
computer game programs; computer game software; hand-held
unit for playing electronic games and housing therefor; electronic
game cartridges and discs having game software for hand-held
unit; wire and coaxial cables. (2) Adapter for connecting video
game machines to communications devices, namely, telephones,
cellular telephones, PCS telephones, wireless telephones and
pagers; computer programs for connecting personal computers,
video game machines and communication devices, namely
telephones, cellular telephones, PCS telephones, wireless
telephones and pagers; electronic connectors to interface
between computers, video game machines, and telephones,
cellular telephones and pagers; video game programs; video
game hardware connectible to communications devices, namely
telephones, cellular telephones, PCS telephones, wireless
telephones and pagers; video game cartridges, video game
accessories, namely video game controllers and video game
joysticks. (3) Magazines, books, newspapers, pamphlets, playing
cards, trading cards, pencils, ball-point pens, rubber erasers,
notebook, pen cases. (4) Printed matter and publications, namely,
address books; artists’ brushes; artists’ pastels; painting sets for
artists; book covers; bookmarks; bookplates; wall calendars;
children’s books; coloring and activity books; comic books;
crayons; decorative figures attachable to pencils; drawing rulers;
dry erase writing boards; erasers; felt-tip markers; cardboard gift
boxes; gift wrapping paper; greeting cards; invitation cards; iron-
on transfers; magazines regarding video games; magnetic slate
drawing boards; memo boards; memo pads; notepads;
notebooks; painting sets for children; paper banners; paper
napkins; paper party hats; paper place mats; paper table covers;
paperback books; pencil boxes with magnetic closures; pencil
sharpeners; pens; picture storybooks; postcards; posters; rubber
stamps; scrapbooks and stamp collector books; scratch pads;
staplers; sticker albums; stickers; storybooks with pre-recorded
audio cassettes sold as a unit. (5) Portable video or electronic
game and ROM cartridge therefor; housing for portable video or
electronic game. (6) Bath toys; board games; punching bags; card
games; toy carrying cases; children’s play cosmetics; Christmas
tree ornaments; costume masks; decorative wind socks; dolls;
floating recreational lounge chairs; mattresses; golf balls; hand-
held video game; hand-held virtual pet toy; jigsaw puzzles; jump
ropes; kites; roller skates; music box toys; miniature board games; 
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paper dolls; plush dolls; puppets; punching bags; ride-on toys; role
playing games; rubber action balls; skateboards; motorized and
non-motorized scooters; snow boards; snow skis; soccer balls; toy
action figures; toy bakeware and cookware; toy balloons; toy
banks; toy binoculars; toy building blocks; toy cap pistols; toy
construction playsets; action figures; toy key chains with and
without sound device; toy mobiles; toy tea sets; toy vehicles; toy
whistles; water squiring toys and wind-up toys; returnable spinning
tops. Priority Filing Date: July 25, 2000, Country: REPUBLIC OF
KOREA, Application No: 2000-35641 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Boîtiers de jeux vidéo; machines de jeux
vidéo pour usage personnel et pour salles de jeux électroniques;
ordinateurs personnels et périphériques; disque optique
préenregistré contenant des jeux vidéo et des logiciels de
divertissement pour utilisation dans des machines de jeux vidéo
ou des ordinateurs personnels; disques magnétiques
préenregistrés contenant des jeux vidéo et des logiciels de
divertissement pour utilisation dans des machines de jeux vidéo
ou des ordinateurs personnels; CD-ROM préenregistrés
contenant des jeux vidéo et des logiciels de divertissement pour
utilisation dans des machines de jeux vidéo ou des ordinateurs
personnels; DVD préenregistrés contenant des jeux vidéo et des
logiciels de divertissement pour utilisation dans des machines de
jeux vidéo ou des ordinateurs personnels; cartouches ROM
préenregistrées contenant des jeux vidéo et des logiciels de
divertissement pour utilisation dans des machines de jeux vidéo
ou des ordinateurs personnels; cartes magnétiques
préenregistrées contenant des jeux vidéo et des logiciels de
divertissement pour utilisation dans des machines de jeux vidéo
ou des ordinateurs personnels; modems pour utilisation dans des
machines de jeux vidéo; régulateurs pour utilisation dans des
machines de jeux vidéo, ordinateurs personnels; programmes de
jeux pour ordinateurs personnels; circuits électroniques avec
inscription de programmes de jeux pour machines de jeux vidéo
et ordinateurs personnels; téléphones portatifs; lecteurs de
disques compacts; lecteurs de vidéodisques; machines à sous;
disques compacts contenant de la musique enregistrée;
vidéodisques de musique; bandes vidéo de musique;
vidéodisques préenregistrés et bandes vidéo préenregistrées à
contenu de divertissement audio et/ou visuel; ludiciels; ludiciel;
appareils à main pour jouer à des jeux électroniques et boîtiers
connexes; cartouches de jeux électroniques et disques contenant
un ludiciel pour un appareil à main; fils et câbles coaxiaux. (2)
Adaptateur pour la connexion de machines de jeux vidéo à des
dispositifs de communications, nommément téléphones,
téléphones cellulaires, téléphones SCP, téléphones sans fil et
téléavertisseurs; programmes informatiques pour la connexion
d’ordinateurs personnels, de machines de jeux vidéo et de
dispositifs de communication, nommément téléphones,
téléphones cellulaires, téléphones SCP, téléphones sans fil et
téléavertisseurs; connecteurs électroniques pour permettre
l’interface entre ordinateurs, machines de jeux vidéo, et
téléphones, téléphones cellulaires et téléavertisseurs;
programmes de jeux vidéo; matériel informatique de jeux vidéo
pouvant être branché à des dispositifs de communications,
nommément téléphones, téléphones cellulaires, téléphones SCP,
téléphones sans fil et téléavertisseurs; cartouches de jeux vidéo,

accessoires de jeux vidéo, nommément régulateurs de jeux vidéo
et manettes de jeux vidéo. (3) Magazines, livres, journaux,
dépliants, cartes à jouer, cartes à échanger, crayons, stylos à bille,
gommes à effacer, cahier, étuis à stylos. (4) Imprimés et
publications, nommément carnets d’adresses; pinceaux d’artiste;
pastels d’artiste; ensembles de peintures pour artistes;
couvertures de livre; signets; cartes pour portefeuille; calendriers;
livres pour enfants; livres d’activités et à colorier; illustrés; crayons
à dessiner; figurines décoratives pour crayons; règles non
divisées; tableaux à écrire à essuyage à sec; gommes à effacer;
marqueurs à pointe de feutre; boîtes-cadeaux en carton; papier à
emballer les cadeaux; cartes de souhaits; cartes d’invitation;
transferts à apposer au fer chaud; magazines ayant pour sujet les
jeux vidéo; tablettes magnétiques; tableaux d’affichage; blocs-
notes; bloc-notes; cahiers; nécessaires de peinture pour enfants;
banderoles en papier; serviettes de table en papier; chapeaux de
fête en papier; napperons en papier; nappes de papier; livres de
poche; boîtes à crayons à dispositifs de fermeture magnétique;
taille-crayons; stylos; livres d’histoires avec images; cartes
postales; affiches; tampons en caoutchouc; albums à coupures et
albums de collection de timbres; blocs-notes; agrafeuses; albums
à collants; autocollants; livres de contes et audiocassettes
préenregistrés vendus comme un tout. (5) Jeu vidéo ou
électronique portatif et cartouche ROM connexes; boîtiers pour
jeu vidéo ou électronique portatif. (6) Jouets pour le bain; jeux de
table; punching-bags; jeux de cartes; mallettes jouets;
cosmétiques jouets; ornements d’arbre de Noël; masques de
costume; manches à vent décoratives; poupées; chaises longues
flottantes récréatives; matelas; balles de golf; jeux vidéo à main;
animal de compagnie virtuel jouet à main; casse-tête; cordes à
sauter; cerfs-volants; patins à roulettes; jouets avec boîte à
musique; jeux de table miniatures; poupées en papier; poupées
en peluche; marionnettes; punching-bags; jouets enfourchables;
jeux de rôles; balles de caoutchouc; planches à roulettes; scooters
motorisés et non motorisés; planches à neige; skis; ballons de
soccer; figurines articulées; articles de cuisson et batteries de
cuisine jouets; ballonnets; tirelires; jumelles jouets; blocs pour
jeux de construction; pistolets-jouets à amorces; ensembles de
jeu de construction jouets; figurines d’action; chaînes porte-clés
jouets avec et sans dispositif sonore; mobiles pour enfants;
services à thé jouets; véhicules-jouets; sifflets jouets; jouets à jet
d’eau et jouets remontables; émigrettes. Date de priorité de
production: 25 juillet 2000, pays: RÉPUBLIQUE DE CORÉE,
demande no: 2000-35641 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,089,875. 2001/01/22. Nintendo of America Inc., 4820 150th
Avenue, N.E., Redmond, WA 98052, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NINTENDO GAMECUBE 
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WARES: Magazines regarding video games. Priority Filing Date:
August 22, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/114,513 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magazines traitant de jeux vidéo. Date de
priorité de production: 22 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/114,513 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,089,924. 2001/01/19. INTERNATIONAL ASSOCIATION OF
PLUMBING AND MECHANICAL OFFICIALS, 20001 Walnut
Drive South, Walnut, California , 91789-2825, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
Certification Mark/Marque de certification 

IAPMO T 
The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above in association with which it is used are
of the following defined standard: the mark certifies that the wares
conform to the IAPMO Trailer Standards published by the
applicant (copy attached).

WARES: Plumbing supplies, fixtures and materials, namely
wasteholding tanks, potable water tanks and caps, water tubes,
hoses, pipes, connectors, water hose reels, water backflow
preventers, relief valves, water pressure regulators, shower stalls,
shower drains, toilets, lavatories, sinks, bathtubs and water
pumps. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 16,
1981 under No. 1,157,772 on wares.

La marque de certification utilisée sert à indiquer que les
marchandises spécifiques susmentionnées en association avec la
marque correspondante, reflètent la norme suivante : la marque
certifie que les marchandises sont conformes aux normes de
remorque IAPMO publiées par le requérant (copie ci-jointe).

MARCHANDISES: Articles, fournitures et matériel de plomberie,
nommément réservoirs de déchets, réservoirs à eau potable et
bouchons, tubes à eau, tuyaux flexibles, tuyaux, connecteurs,
dévidoirs de tuyaux d’eau, dispositifs anti-refoulement, soupapes
de décharge, régulateurs de pression d’eau, cabines de douches,
drains de douches, toilettes, cabinets de toilette, éviers,
baignoires et pompes à eau. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 juin 1981 sous le
No. 1,157,772 en liaison avec les marchandises.

1,089,925. 2001/01/19. INTERNATIONAL ASSOCIATION OF
PLUMBING AND MECHANICAL OFFICIALS, 20001 Walnut
Drive South, Walnut, California, 91789-2825, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

Certification Mark/Marque de certification 

 

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above in association with which it is used are
of the following defined standard: the mark certifies that the wares
conform to the IAPMO Trailer Standards published by the
applicant (copy attached).

WARES: Plumbing supplies, fixtures and materials, namely
wasteholding tanks, potable water tanks and caps, water tubes,
hoses, pipes, connectors, water hose reels, water backflow
preventers, relief valves, water pressure regulators, shower stalls,
shower drains, toilets, lavatories, sinks, bathtubs and water
pumps. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
03, 1981 under No. 1,148,170 on wares.

La marque de certification utilisée sert à indiquer que les
marchandises spécifiques susmentionnées en association avec la
marque correspondante, reflètent la norme suivante : la marque
certifie que les marchandises sont conformes aux normes de
remorque IAPMO publiées par le requérant (copie ci-jointe)

MARCHANDISES: Articles, fournitures et matériel de plomberie,
nommément réservoirs de déchets, réservoirs à eau potable et
bouchons, tubes à eau, tuyaux flexibles, tuyaux, connecteurs,
dévidoirs de tuyaux d’eau, dispositifs anti-refoulement, soupapes
de décharge, régulateurs de pression d’eau, cabines de douches,
drains de douches, toilettes, cabinets de toilette, éviers,
baignoires et pompes à eau. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 mars 1981 sous
le No. 1,148,170 en liaison avec les marchandises.

1,093,871. 2001/02/22. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

STRYKBAC 
WARES: Anti-bacterial pharmaceutical preparations. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques
antibactériennes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,094,234. 2001/02/27. SAMUEL SMITH & SON PTY LTD,
Yalumba Winery, Angaston, South Australia, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

NAUTILUS 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1991
on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les marchandises.

1,094,237. 2001/02/27. SAMUEL SMITH & SON PTY LTD,
Yalumba Winery, Angaston, South Australia, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

REDBANK 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1994
on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises.

1,104,426. 2001/05/28. ACUSHNET COMPANY (Delaware
corporation), 333 Bridge Street, Fairhaven, Massachusetts,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PRO TITANIUM 
The right to the exclusive use of the word TITANIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Golf equipment, namely golf clubs. Priority Filing Date:
May 10, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/255058 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TITANIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément bâtons de
golf. Date de priorité de production: 10 mai 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/255058 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,104,544. 2001/05/25. CAD CAM Industries Ltd., a legal entity,
732, 7/F. Block 2, Yip On Factory Estate, Wan Hoi Road,
Kowloon Bay, Kowloon, HONG KONG, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ABTRONIC 
WARES: Electronic muscle simulators; electronic muscle
simulation machines for muscle toning; electronic pulse
massagers; exercise equipment, namely, electronic muscle
simulators. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stimulateurs musculaires électroniques;
machines de stimulation musculaire électronique pour la
tonification musculaire; appareils de massage à pulsions
électroniques; matériel d’exercice, nommément stimulateurs
musculaires électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,115,190. 2001/09/17. H. LUNDBECK A/S, 9 Ottiliavej DK-2500
Valby, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LEXAPRO 
WARES: Pharmaceutical preparations acting on the central
nervous system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques agissant sur le
système nerveux central. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,116,956. 2001/09/28. CITIZEN TOKEI KABUSHIKI KAISHA
ALSO TRADING AS CITIZEN WATCH CO., LTD., 1-12, 6-
chome, Tanashi-cho, Nishi-tokyo-shi, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Watches. Used in CANADA since at least as early as
July 2000 on wares.
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MARCHANDISES: Montres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison avec les marchandises.

1,117,665. 2001/10/04. ADVANCED TECHNOLOGY SYSTEMS,
INC., an Indiana Corporation, 6270 Corporate Drive, Indianapolis,
Indiana 46278-2900, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SWEDISH BRONZING CRÈME 
The right to the exclusive use of the words BRONZING and
CRÈME is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Suntanning preparations. Priority Filing Date: April 05,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/236,304 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BRONZING et CRÈME en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de bronzage. Date de priorité de
production: 05 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/236,304 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,119,005. 2001/10/22. DLJ Long Term Investment Corporation,
a Delaware corporation, 200 West Madison Street, Suite 1010,
Chicago, Illinois 60606, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

FUNDSCAN 
SERVICES: Financial information by electronic means featuring
mutual fund data. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 20, 2001 under No. 2,429,576 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Information financière par des moyens électroniques
ayant trait aux données de fonds mutuels. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 février 2001 sous
le No. 2,429,576 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,127,854. 2002/01/17. H. Lundbeck A/S, 9 Ottiliavej, DK-2500
Valby, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SIPRALEX 

WARES: Pharmaceutical preparations acting on the Central
Nervous System. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques agissant sur le
système nerveux central. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,127,855. 2002/01/17. H. Lundbeck A/S, 9 Ottiliavej, DK-2500
Valby, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SIPRALEXA 
WARES: Pharmaceutical preparations acting on the Central
Nervous System. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques agissant sur le
système nerveux central. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,128,144. 2002/01/16. ALBERTA TREASURY BRANCHES,
ATB Place, 9888 Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J1P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH ROSSELLI, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 
 

The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial and deposit taking services in general
namely, term deposits, daily current savings and chequing
accounts, retirement savings and investment plans, credit
services namely, personal and commercial loans, mortgages and
lines of credit. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et de dépôts en général,
nommément dépôts à terme, comptes d’épargne et de chèques à
intérêt quotidien, plans d’épargne-retraite et investissement,
services de crédit nommément prêts personnels et commerciaux,
hypothèques et marges de crédit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,128,161. 2002/01/16. ALBERTA TREASURY BRANCHES,
ATB Place, 9888 Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J1P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH ROSSELLI, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 
 

The applicant claims a color as a feature of the mark. The color of
the trade-mark is blue.

The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial and deposit taking services in general
namely, term deposits, daily current savings and chequing
accounts, retirement savings and investment plans, credit
services namely, personal and commercial loans, mortgages and
lines of credit. Proposed Use in CANADA on services.

Le requérant revendique une couleur comme une caractéristique
de la marque. La couleur de la marque de commerce est bleue.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et de dépôt en général,
nommément dépôts à terme, comptes d’épargne et de chèques à
intérêt quotidien, plans d’épargne-retraite et investissement,
services de crédit nommément prêts personnels et commerciaux,
hypothèques et marges de crédit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.



Vol. 49, No. 2485 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

12 juin 2002 86 June 12, 2002

818,552-1. 2000/11/24. (TMA516,110--1999/09/09) C & G
LINGERIE (1998) INC., 5800 SAINT DENIS STREET, SUITE
1001, MONTREAL, QUEBEC, H2S3L5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

CAMELOT 
WARES: Children’s sleepwear, namely pyjamas, night shirts,
sleepers and robes as well as children’s wearing apparel, namely
pants, shorts, shirts, t-shirts, blouses, sweaters, sweat-shirts,
sweat-pants, sweat-shorts, jackets, dresses, skirts, jeans and
vests. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de nuit pour enfants, nommément
pyjamas, chemises de nuit, dormeuses et peignoirs ainsi que
vêtements pour enfants, nommément pantalons, shorts,
chemises, tee-shirts, chemisiers, chandails, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, shorts d’entraînement, vestes, robes,
jupes, jeans et gilets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA562,360. May 23, 2002. Appln No. 1,001,796. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. ASTON MARTIN LAGONDA LIM-
ITED.

TMA562,361. May 23, 2002. Appln No. 1,062,733. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Semiconductor Equipment and Mate-
rials International,.

TMA562,362. May 23, 2002. Appln No. 1,009,463. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. SEMICONDUCTOR EQUIPMENT AND 
MATERIALS INTERNATIONAL.

TMA562,363. May 23, 2002. Appln No. 1,057,639. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Autoship Systems Corporation,.

TMA562,364. May 23, 2002. Appln No. 1,057,822. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. SHOEDINI.COM, INC.,a Virginia cor-
poration,.

TMA562,365. May 23, 2002. Appln No. 1,057,967. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. ABC MANUFACTURERS OF CANADA 
LTD.,.

TMA562,366. May 23, 2002. Appln No. 1,058,066. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. World of Water International Ltd.,.

TMA562,367. May 23, 2002. Appln No. 1,042,184. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. SAFETY INSURANCE SERVICES 
(ATLANTIC) LTD.

TMA562,368. May 23, 2002. Appln No. 1,058,481. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Denis Drainville.

TMA562,369. May 23, 2002. Appln No. 1,060,736. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. SARA LEE/D.E. ESPAÑA, S.A.,.

TMA562,370. May 23, 2002. Appln No. 1,053,743. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. S. Gellis, legal entity.

TMA562,371. May 23, 2002. Appln No. 794,890. Vol.43 Issue 
2169. May 22, 1996. BTF Canada Corporation.

TMA562,372. May 23, 2002. Appln No. 1,067,680. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. Future Shop Ltd.,.

TMA562,373. May 23, 2002. Appln No. 1,049,784. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. ARINSO INTERNATIONAL, a joint stock 
company.

TMA562,374. May 23, 2002. Appln No. 1,056,961. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Link Logistics Inc.,.

TMA562,375. May 23, 2002. Appln No. 1,063,421. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Immunotec Research Ltd.,.

TMA562,376. May 23, 2002. Appln No. 1,062,023. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. LEATHERMAN TOOL GROUP, INC.,an 
Oregon corporation,.

TMA562,377. May 23, 2002. Appln No. 1,029,460. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Behr Process Corporation,.

TMA562,378. May 23, 2002. Appln No. 1,029,798. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. The My Favorite Company, LLC.

TMA562,379. May 23, 2002. Appln No. 1,030,040. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Caddy-Vac Inc.

TMA562,380. May 23, 2002. Appln No. 1,036,106. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. PRITIKIN TRADEMARK COMPANY, L.L.C., 
a Delaware corporation,.

TMA562,381. May 23, 2002. Appln No. 1,036,107. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. PRITIKIN TRADEMARK COMPANY, L.L.C., 
a Delaware corporation,.

TMA562,382. May 23, 2002. Appln No. 1,026,142. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Gemstar Development Corporation,a 
California corporation,.

TMA562,383. May 23, 2002. Appln No. 1,058,761. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Messer Griesheim Industries Canada 
Inc., also doing business as Messer Canada.

TMA562,384. May 23, 2002. Appln No. 1,063,469. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. VENDMAX INTERNATIONAL INC.

TMA562,385. May 23, 2002. Appln No. 1,065,075. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Wieland-Werke AG,.

TMA562,386. May 23, 2002. Appln No. 1,014,796. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. CABIN CREEK, LTD.,(Utah Limited Partner-
ship),.

TMA562,387. May 23, 2002. Appln No. 1,014,850. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. Queenswood National Real Estate Ltd.,.

TMA562,388. May 23, 2002. Appln No. 1,014,853. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. MexAmerican Trading Corporation.

TMA562,389. May 23, 2002. Appln No. 1,014,854. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. MexAmerican Trading Corporation.

TMA562,390. May 23, 2002. Appln No. 1,014,867. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. Webtrain.com Internet Communication 
Platforms Inc.,.

TMA562,391. May 23, 2002. Appln No. 1,041,768. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. NATIONAL OFFICE AND CLASS-

Enregistrement
Registration
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ROOM SUPPLIES N.O.C.S. INC.

TMA562,392. May 23, 2002. Appln No. 1,042,080. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. 650271 Ontario Limited.

TMA562,393. May 23, 2002. Appln No. 1,042,103. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. DIVERSIFIED GOODS & SERVICES 
LIMITED.

TMA562,394. May 23, 2002. Appln No. 1,016,562. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. John Sharpe’s Rail Tours Ltd., doing 
business as John Steel Rail Tours,.

TMA562,395. May 23, 2002. Appln No. 871,718. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. Ducati Motor Holding S.p.A.

TMA562,396. May 23, 2002. Appln No. 895,143. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA562,397. May 23, 2002. Appln No. 1,050,091. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Mine Safety Appliances Company,a 
Pennsylvania corporation,.

TMA562,398. May 23, 2002. Appln No. 886,784. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. AIM MANAGEMENT GROUP INC.

TMA562,399. May 23, 2002. Appln No. 893,071. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. SDS SOFTWARE INC.

TMA562,400. May 23, 2002. Appln No. 845,729. Vol.46 Issue 
2314. March 03, 1999. Bebbington Industries Incorporated.

TMA562,401. May 23, 2002. Appln No. 1,048,844. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. LABORATOIRES COLBA INC.

TMA562,402. May 23, 2002. Appln No. 1,033,421. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. SOFAME TECHNOLOGIES INC.

TMA562,403. May 23, 2002. Appln No. 1,022,033. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. Altersys Inc.

TMA562,404. May 23, 2002. Appln No. 845,473. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. PLASTICASE INC.

TMA562,405. May 23, 2002. Appln No. 1,057,389. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. PROCTER & GAMBLE INC.,.

TMA562,406. May 23, 2002. Appln No. 1,057,593. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. NOVARTIS AG,.

TMA562,407. May 23, 2002. Appln No. 1,057,594. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. NOVARTIS AG,.

TMA562,408. May 23, 2002. Appln No. 1,069,831. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. ADECCO QUÉBEC INC.,.

TMA562,409. May 23, 2002. Appln No. 875,550. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. BELVEDERESOCIÉTÉ ANONYME.

TMA562,410. May 23, 2002. Appln No. 896,669. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. GERNOT TREUSCH.

TMA562,411. May 23, 2002. Appln No. 1,013,752. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. SYSCO PROPRIETARY L.P.

TMA562,412. May 23, 2002. Appln No. 891,929. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. ALSTOMINCORPORATED AS A 
FRENCH "SOCIÉTÉ ANONYME".

TMA562,413. May 23, 2002. Appln No. 1,062,858. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. PERKINS PAPERS LTD./LESPA-
PIERS PERKINS LTÉE.

TMA562,414. May 23, 2002. Appln No. 830,251. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. ÅNGSTROM PHARMACEUTICALS, INC.

TMA562,415. May 23, 2002. Appln No. 872,500. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. OCEAN NUTRITION CANADA LIM-
ITED.

TMA562,416. May 23, 2002. Appln No. 877,422. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. La Tourbière Berger inc.

TMA562,417. May 23, 2002. Appln No. 778,203. Vol.42 Issue 
2127. August 02, 1995. KNOLL PHARMACEUTICAL COM-
PANY( A NEW JERSEY CORPORATION).

TMA562,418. May 23, 2002. Appln No. 1,058,480. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. UNITECH INDUSTRIAL CORPORA-
TION (UNICO),.

TMA562,419. May 23, 2002. Appln No. 1,002,353. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. INTERNATIONAL FOODSTUFFS CO. 
(PARTNERSHIP REGISTERED IN THE UNITED ARAB EMIR-
ATES).

TMA562,420. May 23, 2002. Appln No. 859,219. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Integrated Magnetoelectronics(a Califor-
nia Corporation).

TMA562,421. May 23, 2002. Appln No. 1,012,128. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Technaflora Plant Products Ltd.,.

TMA562,422. May 23, 2002. Appln No. 1,015,178. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. GODINGER SILVER ART CO., LTD., 
a legal entity,.

TMA562,423. May 23, 2002. Appln No. 1,038,029. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. ZEBRA SHOES, S.L.

TMA562,424. May 23, 2002. Appln No. 1,017,267. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. Simpat S. DERMEN, carrying on business 
as ADLER JEWELLERY WHOLESALE INC.

TMA562,425. May 23, 2002. Appln No. 1,020,606. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. GODINGER SILVER ART CO., 
LTD.,a legal entity,.

TMA562,426. May 23, 2002. Appln No. 1,015,052. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. CertainTeed Corporation,.

TMA562,427. May 23, 2002. Appln No. 1,038,154. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. BERNARD VOYER EXPLORATEUR INC.
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TMA562,428. May 23, 2002. Appln No. 1,015,219. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. AlternaCall Inc.,.

TMA562,429. May 23, 2002. Appln No. 1,009,803. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. CRÉATIONS MÉANDRES INC.

TMA562,430. May 23, 2002. Appln No. 1,044,216. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Matthew Scott Marketing Communica-
tions Limited,.

TMA562,431. May 23, 2002. Appln No. 1,044,388. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Thomas Publishing Company,(a New 
York Corporation),.

TMA562,432. May 23, 2002. Appln No. 1,041,534. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE 
PRODUCTS, INC.

TMA562,433. May 23, 2002. Appln No. 1,041,535. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE 
PRODUCTS, INC.

TMA562,434. May 23, 2002. Appln No. 1,026,374. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. LeapFrog Enterprises, Inc.

TMA562,435. May 23, 2002. Appln No. 1,042,322. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. TRUDY HEAL DESIGN INC.; ALLAN 
GUINAN DESIGN INC.; AND CHRISTOPHER WRIGHT 
DESIGNER INC.,.

TMA562,436. May 23, 2002. Appln No. 1,042,781. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. WEYERHAEUSER COMPANY,.

TMA562,437. May 23, 2002. Appln No. 1,014,868. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. Webtrain.com Internet Communication 
Platforms Inc.,.

TMA562,438. May 23, 2002. Appln No. 1,014,869. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. Webtrain.com Internet Communica-
tion Platforms Inc.,.

TMA562,439. May 23, 2002. Appln No. 1,026,928. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. THE NPD GROUP, INC.

TMA562,440. May 23, 2002. Appln No. 1,043,470. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. MAPLE LEAF FOODS INC. / LES 
ALIMENTS MAPLE LEAF INC.,.

TMA562,441. May 23, 2002. Appln No. 1,015,550. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Citrix Systems, Inc.

TMA562,442. May 23, 2002. Appln No. 1,004,505. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. LINCOLN GLOBAL, INC.(DELA-
WARE CORPORATION).

TMA562,443. May 23, 2002. Appln No. 1,016,463. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. TRANXITION CORPORATION,.

TMA562,444. May 23, 2002. Appln No. 1,038,620. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Brine-Add Fluids Ltd.

TMA562,445. May 23, 2002. Appln No. 1,039,371. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. FOURNITURES HOSPITALIERES-
société anonyme.

TMA562,446. May 23, 2002. Appln No. 1,065,882. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. E-com Inc.,.

TMA562,447. May 23, 2002. Appln No. 1,043,779. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. GRANDS VINS JEAN CLAUDE BOIS-
SET par abréviation "BOISSET"une société anonyme.

TMA562,448. May 23, 2002. Appln No. 1,068,028. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. HACHETTE DISTRIBUTION SER-
VICES (CANADA) INC.

TMA562,449. May 24, 2002. Appln No. 1,056,647. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. PRESCRIPTIVES INC.

TMA562,450. May 24, 2002. Appln No. 1,061,515. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. GLENSPORT INC.,formely known as 
Stotland Dress Inc. - Vëtements Stotland Inc.,.

TMA562,451. May 24, 2002. Appln No. 1,063,554. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Jack Daniel’s Properties, Inc.

TMA562,452. May 24, 2002. Appln No. 831,051. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. ERIC WILLIAM HOSKINS.

TMA562,453. May 24, 2002. Appln No. 1,063,881. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. FERNBROOK HOMES (Bronte Woods) 
Limited,.

TMA562,454. May 24, 2002. Appln No. 1,064,387. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Southeast Cooler, Corp.

TMA562,455. May 24, 2002. Appln No. 1,064,561. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. CHARON SYSTEMS INC.,.

TMA562,456. May 24, 2002. Appln No. 1,064,581. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. TIMOTHY YAP, sometimes carrying on 
business as HemMagazine.com.

TMA562,457. May 24, 2002. Appln No. 1,064,761. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Canadian Tire Corporation, Limited.

TMA562,458. May 24, 2002. Appln No. 1,066,722. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Transfertex GmbH & Co. Thermodruck 
KG,.

TMA562,459. May 24, 2002. Appln No. 1,056,444. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. PLAYER’S COMPANY INC.,.

TMA562,460. May 24, 2002. Appln No. 1,067,828. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. Associated Group Marketing Services 
Inc.

TMA562,461. May 24, 2002. Appln No. 1,068,765. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. GLOBIX CORPORATION,.

TMA562,462. May 24, 2002. Appln No. 1,069,433. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Dayton Electric Manufacturing Co.
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TMA562,463. May 24, 2002. Appln No. 1,069,552. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Virginia O. Price,.

TMA562,464. May 24, 2002. Appln No. 1,069,821. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. AGGREKO INC.,.

TMA562,465. May 24, 2002. Appln No. 1,015,373. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN 
AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA562,466. May 24, 2002. Appln No. 1,070,609. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. SandKasel Inc.

TMA562,467. May 24, 2002. Appln No. 1,015,824. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Honda Giken Kogyo Kabushiki Kai-
sha, also trading as Honda Motor Co., Ltd.,.

TMA562,468. May 24, 2002. Appln No. 1,015,598. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. LOCKHEED MARTIN IMS CORPORA-
TION,.

TMA562,469. May 24, 2002. Appln No. 1,056,338. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Century Business Services, Inc.(a 
Delaware Corporation),.

TMA562,470. May 24, 2002. Appln No. 1,056,337. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Century Business Services, Inc.(a 
Delaware Corporation),.

TMA562,471. May 24, 2002. Appln No. 1,056,160. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. PLAYER’S COMPANY INC.

TMA562,472. May 24, 2002. Appln No. 742,557. Vol.41 Issue 
2084. October 05, 1994. LOGOTEX MFG. LTD.,.

TMA562,473. May 24, 2002. Appln No. 1,057,492. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. CANADIAN PACIFIC RAILWAY 
COMPANY,.

TMA562,474. May 24, 2002. Appln No. 1,025,649. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. W. SCHLAFHORST AG & CO.

TMA562,475. May 24, 2002. Appln No. 1,022,791. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. Gerardi S.p.A.,.

TMA562,476. May 24, 2002. Appln No. 1,022,750. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. GENTEC, a partnership consisting of 
901089 Ontario Limited and Days Fashions Limited.

TMA562,477. May 24, 2002. Appln No. 1,021,869. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. METAWAVE COMMUNICATIONS COR-
PORATION,.

TMA562,478. May 24, 2002. Appln No. 1,057,640. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA562,479. May 24, 2002. Appln No. 850,248. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. SOCIETATEA COMERCIALA NARCISA 
PRODUCTION SRL.,.

TMA562,480. May 24, 2002. Appln No. 1,057,527. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Nam Liong Enterprise Co., Ltd.,.

TMA562,481. May 24, 2002. Appln No. 1,016,520. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. WESTERN MOTORCYCLES LTD.

TMA562,482. May 24, 2002. Appln No. 1,055,756. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. BRETT MARTIN LIMITED,.

TMA562,483. May 24, 2002. Appln No. 1,026,141. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Gemstar Development Corporation,a 
California corporation,.

TMA562,484. May 24, 2002. Appln No. 1,055,644. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Canadian National Railway Company.

TMA562,485. May 24, 2002. Appln No. 1,058,492. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. CANADIAN TOBACCO MANUFAC-
TURERS’ COUNCIL,.

TMA562,486. May 24, 2002. Appln No. 1,058,491. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. CANADIAN TOBACCO MANUFAC-
TURERS’ COUNCIL,.

TMA562,487. May 24, 2002. Appln No. 1,058,490. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. CANADIAN TOBACCO MANUFAC-
TURERS’ COUNCIL,.

TMA562,488. May 24, 2002. Appln No. 1,058,135. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. BASF Aktiengesellschaft.

TMA562,489. May 24, 2002. Appln No. 1,089,361. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. TOTALLY HIP SOFTWARE INC.

TMA562,490. May 24, 2002. Appln No. 1,058,100. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. CANADIAN AUTOMOBILE ASSOCIA-
TION,.

TMA562,491. May 24, 2002. Appln No. 1,059,024. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. MANNINGTON MILLS, INC.(a corpo-
ration of New Jersey),.

TMA562,492. May 24, 2002. Appln No. 1,020,449. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. REVLON (SUISSE) S.A.,.

TMA562,493. May 24, 2002. Appln No. 1,015,862. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. The Doxx.com Limited,.

TMA562,494. May 24, 2002. Appln No. 1,016,371. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Roger Philibert.

TMA562,495. May 24, 2002. Appln No. 1,058,493. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. CANADIAN TOBACCO MANUFAC-
TURERS’ COUNCIL,.

TMA562,496. May 24, 2002. Appln No. 1,015,280. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Queenswood National Real Estate 
Ltd.,.

TMA562,497. May 24, 2002. Appln No. 1,006,759. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. DOSKOCIL MANUFACTURING COM-
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PANY, INC.

TMA562,498. May 24, 2002. Appln No. 1,002,465. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. EMI CHRISTIAN MUSIC GROUP, 
INC.A CALIFORNIA CORPORATION.

TMA562,499. May 24, 2002. Appln No. 1,024,557. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. DORMA GmbH + Co. KG,.

TMA562,500. May 24, 2002. Appln No. 1,055,569. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Marshall Ventilated Mattress Company 
Limited,.

TMA562,501. May 24, 2002. Appln No. 1,057,501. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. COMPOSITE BUILDING PRODUCTS 
INTERNATIONAL INC.,.

TMA562,502. May 24, 2002. Appln No. 1,001,443. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. PRIORITY ELECTRONICS LTD.

TMA562,503. May 24, 2002. Appln No. 1,016,255. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. KOERBER PAPERLINK GMBH,.

TMA562,504. May 24, 2002. Appln No. 1,016,111. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. Tony Brakus,.

TMA562,505. May 24, 2002. Appln No. 1,060,024. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Specialty Polymer Coatings, Inc.,.

TMA562,506. May 24, 2002. Appln No. 1,012,609. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. J.M. VOITH AG.

TMA562,507. May 24, 2002. Appln No. 1,008,106. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. BWARE SOFTWARE INC.

TMA562,508. May 24, 2002. Appln No. 898,404. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.

TMA562,509. May 24, 2002. Appln No. 896,011. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. UNISHIPPERS ASSOCIATION, INC.A 
CORPORATION OF THE STATE OF UTAH.

TMA562,510. May 24, 2002. Appln No. 883,218. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. W.W. GRAINGER, INC.

TMA562,511. May 24, 2002. Appln No. 1,009,701. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. PolyOne Corporation(an Ohio Corporation).

TMA562,512. May 24, 2002. Appln No. 1,012,709. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. PolyOne Corporation(an Ohio Corporation).

TMA562,513. May 24, 2002. Appln No. 869,832. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. International Greetings Plc.

TMA562,514. May 24, 2002. Appln No. 885,081. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. Hyperion Capital Inc.,.

TMA562,515. May 24, 2002. Appln No. 1,039,106. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Hengestone Holdings, Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA562,516. May 24, 2002. Appln No. 858,935. Vol.49 Issue 

2464. January 16, 2002. INTERNATIONAL HEROES B.V.

TMA562,517. May 24, 2002. Appln No. 1,065,114. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. CMP MEDIA LLC.

TMA562,518. May 24, 2002. Appln No. 1,065,208. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. CARROLL INTELLI CORP.,.

TMA562,519. May 24, 2002. Appln No. 1,065,762. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. UnumProvident Corporation,.

TMA562,520. May 24, 2002. Appln No. 1,066,153. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Mike Kalfus, trading as ALL THINGS 
KUHL.

TMA562,521. May 24, 2002. Appln No. 1,066,383. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. THE GLAD PRODUCTS COMPANY,.

TMA562,522. May 24, 2002. Appln No. 1,050,428. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. System Five International Inc.

TMA562,523. May 24, 2002. Appln No. 1,054,312. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. ANTOLINOS MARTINEZ, JOSE 
MARIA.

TMA562,524. May 24, 2002. Appln No. 1,054,628. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Laboratoires Mayoly Spindler, French 
Societe Anonyme,.

TMA562,525. May 24, 2002. Appln No. 1,053,070. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. REXALL SUNDOWN, INC.

TMA562,526. May 24, 2002. Appln No. 1,053,042. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. NISSAN CANADA INC.,.

TMA562,527. May 24, 2002. Appln No. 1,051,754. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. THE EQUITABLE LIFE INSURANCE 
COMPANY OF CANADA,.

TMA562,528. May 24, 2002. Appln No. 1,051,347. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. SASKATCHEWAN TELECOMMUNICA-
TIONS.

TMA562,529. May 24, 2002. Appln No. 1,059,928. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. TELUS Solutions (Québec) Inc.

TMA562,530. May 24, 2002. Appln No. 1,064,626. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. THE GREEN DOOR RESTAURANT 
INC.,.

TMA562,531. May 27, 2002. Appln No. 1,056,744. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. GABRIELLE STUDIO, INC., a New York 
corporation,.

TMA562,532. May 27, 2002. Appln No. 1,055,997. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. BASF Aktiengesellschaft.

TMA562,533. May 27, 2002. Appln No. 824,314. Vol.45 Issue 
2273. May 20, 1998. EXTENDED STAY AMERICA, INC.

TMA562,534. May 27, 2002. Appln No. 812,632. Vol.44 Issue 
2220. May 14, 1997. ED JOVANOVSKI.
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TMA562,535. May 27, 2002. Appln No. 1,015,415. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. Daymon Green,.

TMA562,536. May 27, 2002. Appln No. 790,437. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. DINO VECILE,.

TMA562,537. May 27, 2002. Appln No. 882,139. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. SPECTRUM TECHNOLOGIES COR-
PORATION.

TMA562,538. May 27, 2002. Appln No. 895,842. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. ORBITAL ENGINE COMPANY (AUSTRA-
LIA) PTY. LIMITED.

TMA562,539. May 27, 2002. Appln No. 1,060,278. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Harman International Industries, 
Incorporated,.

TMA562,540. May 27, 2002. Appln No. 829,515. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. BMI QUEBEC INC. (D/B/A BMI 
INTERNATIONAL).

TMA562,541. May 27, 2002. Appln No. 1,052,964. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. ALLURA INTERNATIONAL INC.

TMA562,542. May 27, 2002. Appln No. 1,042,782. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. DYNETHERM, INC.,.

TMA562,543. May 27, 2002. Appln No. 1,042,783. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. DYNETHERM, INC.,.

TMA562,544. May 27, 2002. Appln No. 1,016,376. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. MEDARTIS AG,.

TMA562,545. May 27, 2002. Appln No. 898,691. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. BEDFORD FURNITURE 
INDUSTIRES INC.

TMA562,546. May 27, 2002. Appln No. 1,047,866. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Eduard de Graaff & Co. B.V.,.

TMA562,547. May 27, 2002. Appln No. 1,003,708. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. JOËL BLOMET.

TMA562,548. May 27, 2002. Appln No. 1,049,598. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. In Zone, Inc.(a Georgia corporation).

TMA562,549. May 27, 2002. Appln No. 1,048,611. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. EURONEXT PARIS S.A.

TMA562,550. May 27, 2002. Appln No. 1,045,484. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. ELI LILLY AND COMPANYa corporation of 
the State of Indiana.

TMA562,551. May 27, 2002. Appln No. 825,659. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. JANICE L. GARRETT.

TMA562,552. May 27, 2002. Appln No. 743,028. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. Dual-Lite Inc.

TMA562,553. May 27, 2002. Appln No. 853,294. Vol.45 Issue 

2294. October 14, 1998. CROCODILE GARMENTS LIMITED.

TMA562,554. May 27, 2002. Appln No. 850,774. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. BANETTE S.A.

TMA562,555. May 27, 2002. Appln No. 816,367. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. EMC (BENELUX) B.V.

TMA562,556. May 27, 2002. Appln No. 1,055,018. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. Remsoft Inc.,.

TMA562,557. May 27, 2002. Appln No. 1,041,575. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. SFX ENTERTAINMENT, INC.

TMA562,558. May 27, 2002. Appln No. 1,042,169. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. Bad Ass Coffee Company of Hawaii, 
Inc.,a Utah corporation,.

TMA562,559. May 27, 2002. Appln No. 1,042,943. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. Retail Licensing Company.

TMA562,560. May 27, 2002. Appln No. 1,052,283. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. THE FORZANI GROUP LTD.

TMA562,561. May 27, 2002. Appln No. 1,043,549. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Innovatus Consulting Inc.,.

TMA562,562. May 27, 2002. Appln No. 1,043,550. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Innovatus Consulting Inc.,.

TMA562,563. May 27, 2002. Appln No. 1,043,988. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Systematic Computer Services Corpo-
ration,.

TMA562,564. May 27, 2002. Appln No. 1,045,797. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. WOMEN IN CAPITAL MARKETS,.

TMA562,565. May 27, 2002. Appln No. 1,047,011. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. ROGERS PUBLISHING LIMITED,.

TMA562,566. May 27, 2002. Appln No. 1,047,875. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. The Independent Order of Foresters,.

TMA562,567. May 27, 2002. Appln No. 1,048,185. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Sakura Color Products of America, Inc.

TMA562,568. May 27, 2002. Appln No. 899,942. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. NATIONAL RESEARCH COUNCIL 
OF CANADA.

TMA562,569. May 27, 2002. Appln No. 1,051,116. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. EURO-PRO CORPORATION.

TMA562,570. May 27, 2002. Appln No. 1,051,497. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. NEXBRIDGE INC.,.

TMA562,571. May 27, 2002. Appln No. 1,051,927. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC 
COMPANY OF CANADA, LIMITED,.

TMA562,572. May 27, 2002. Appln No. 1,051,928. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC 
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COMPANY OF CANADA, LIMITED.

TMA562,573. May 27, 2002. Appln No. 1,052,392. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. LABORATOIRES DOLISOS.

TMA562,574. May 27, 2002. Appln No. 1,052,801. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. William Marvy Company, Inc.,.

TMA562,575. May 27, 2002. Appln No. 1,049,622. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Homer TLC, Inc.

TMA562,576. May 27, 2002. Appln No. 1,053,751. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. The United Way of the Alberta Capital 
Region.

TMA562,577. May 27, 2002. Appln No. 1,054,227. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Project Orbis International, Inc.,.

TMA562,578. May 27, 2002. Appln No. 1,050,782. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. KNP Headwear Inc.

TMA562,579. May 27, 2002. Appln No. 1,024,811. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Aoraki Corporation Limited,.

TMA562,580. May 27, 2002. Appln No. 1,024,810. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Aoraki Corporation Limited,.

TMA562,581. May 27, 2002. Appln No. 1,024,087. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. Canadian Imperial Bank of Commerce.

TMA562,582. May 27, 2002. Appln No. 1,060,645. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. BOXERSIGNS INC.,.

TMA562,583. May 27, 2002. Appln No. 1,060,563. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Globe Union Industrial Corp.

TMA562,584. May 27, 2002. Appln No. 1,006,177. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. DAVE & BUSTER’S I,L.P.

TMA562,585. May 27, 2002. Appln No. 1,063,774. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. INNOVATIVE PRODUCTS, INC.,.

TMA562,586. May 27, 2002. Appln No. 1,064,049. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. BLUE JOHNS TRADING LTD.

TMA562,587. May 27, 2002. Appln No. 1,064,762. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Canadian Tire Corporation, Limited.

TMA562,588. May 27, 2002. Appln No. 1,066,493. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. AUTOMOTIVE PERFORMANCE SYS-
TEMS, INC.(A Nevada Corporation),.

TMA562,589. May 27, 2002. Appln No. 870,958. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. STOLLER ENTERPRISES, INC.

TMA562,590. May 27, 2002. Appln No. 1,066,673. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Honda Canada Inc.,.

TMA562,591. May 27, 2002. Appln No. 861,704. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. DR. GEORG DIETER MIROW.

TMA562,592. May 27, 2002. Appln No. 853,184. Vol.48 Issue 

2448. September 26, 2001. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND 
COMPANY.

TMA562,593. May 27, 2002. Appln No. 1,040,178. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. BRIDGESTONE CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA562,594. May 27, 2002. Appln No. 855,595. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. LABORATOIRE BIODERMA(une 
société à responsabilité limitée).

TMA562,595. May 27, 2002. Appln No. 1,040,180. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. BRIDGESTONE CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA562,596. May 27, 2002. Appln No. 824,411. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. EXTENDED STAY AMERICA, INC.

TMA562,597. May 27, 2002. Appln No. 1,052,963. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. ALLURA INTERNATIONAL INC.

TMA562,598. May 27, 2002. Appln No. 1,040,177. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. BRIDGESTONE CORPORATION, a legal 
entity,.

TMA562,599. May 27, 2002. Appln No. 1,047,867. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Eduard de Graaff & Co. B.V.,.

TMA562,600. May 27, 2002. Appln No. 1,008,854. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. AGRIBRANDS PURINA CANADA INC.

TMA562,601. May 27, 2002. Appln No. 1,048,601. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.,.

TMA562,602. May 27, 2002. Appln No. 1,007,132. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. COLDWELL BANKER CORPORATION 
(Delaware Corporation).

TMA562,603. May 27, 2002. Appln No. 1,045,223. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Shakespeare Company, LLC.

TMA562,604. May 27, 2002. Appln No. 1,039,854. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. NIPPON PAPER INDUSTRIES CO., 
LTD.,a legal entity,.

TMA562,605. May 27, 2002. Appln No. 826,260. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. EXTENDED STAY AMERICA, INC.

TMA562,606. May 27, 2002. Appln No. 1,044,701. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. SANTA & COLE EDICIONES DE DIS-
EÑO S.A., a Spanish Joint-Stock Company,.

TMA562,607. May 27, 2002. Appln No. 1,038,101. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY.

TMA562,608. May 27, 2002. Appln No. 1,043,989. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Systematic Computer Services Corpo-
ration,.

TMA562,609. May 27, 2002. Appln No. 1,054,681. Vol.49 Issue 
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2467. February 06, 2002. myprivateplane.com Inc.

TMA562,610. May 27, 2002. Appln No. 890,290. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY.

TMA562,611. May 27, 2002. Appln No. 883,201. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. ANASTASIOS TSEPRAILIDIS.

TMA562,612. May 27, 2002. Appln No. 1,054,813. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. STÉPHANE LORTIE INFORMA-
TIQUE INC. faisant également affaires sous le nom SPM MICRO.

TMA562,613. May 27, 2002. Appln No. 1,055,891. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Les Systèmes Bioflo Inc.

TMA562,614. May 27, 2002. Appln No. 1,018,153. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. Thermo-Tech Génie B.M. Inc.

TMA562,615. May 27, 2002. Appln No. 1,059,410. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. YODLEE, INC.

TMA562,616. May 27, 2002. Appln No. 747,047. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. Kraft Foods Holdings, Inc.

TMA562,617. May 27, 2002. Appln No. 1,055,109. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Pirel inc.

TMA562,618. May 27, 2002. Appln No. 1,014,667. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. YEREVAN BRANDY COMPANY,une 
entité légale,.

TMA562,619. May 27, 2002. Appln No. 1,060,985. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. FROMAGERIE CLÉMENT INC.,.

TMA562,620. May 27, 2002. Appln No. 1,059,571. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. L’OREALSociété anonyme.

TMA562,621. May 27, 2002. Appln No. 1,047,455. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. Christian Houle faisant affaire sous Top 
Business Marketing Concept et Canada Reservation.

TMA562,622. May 27, 2002. Appln No. 1,056,314. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. COMPAGNIE GENERALE DES ETAB-
LISSEMENTS MICHELIN-MICHELIN ET CIE.

TMA562,623. May 27, 2002. Appln No. 1,068,032. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. HACHETTE DISTRIBUTION SER-
VICES (CANADA) INC.

TMA562,624. May 27, 2002. Appln No. 1,045,036. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. CEGOS S.A.société anonyme.

TMA562,625. May 27, 2002. Appln No. 1,068,030. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. HACHETTE DISTRIBUTION SER-
VICES (CANADA) INC.

TMA562,626. May 27, 2002. Appln No. 1,068,029. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. HACHETTE DISTRIBUTION SER-
VICES (CANADA) INC.

TMA562,627. May 27, 2002. Appln No. 824,409. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. EXTENDED STAY AMERICA, INC.

TMA562,628. May 27, 2002. Appln No. 1,056,393. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. W.R. Hambrecht + Co., LLC,.

TMA562,629. May 27, 2002. Appln No. 1,042,364. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Shelley Ann Loewen,.

TMA562,630. May 27, 2002. Appln No. 1,040,068. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. DESTRIER enr.,.

TMA562,631. May 27, 2002. Appln No. 1,024,556. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. DORMA GmbH + Co. KG,.

TMA562,632. May 27, 2002. Appln No. 1,016,715. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. Robert Chaur-Song Wei,.

TMA562,633. May 27, 2002. Appln No. 842,320. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. ANTOINE PIROMALLI.

TMA562,634. May 27, 2002. Appln No. 850,467. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. E.R. Squibb & Sons, L.L.C.

TMA562,635. May 27, 2002. Appln No. 850,775. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. BANETTE S.A.

TMA562,636. May 27, 2002. Appln No. 1,057,018. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. The Power Connection Inc.

TMA562,637. May 28, 2002. Appln No. 1,055,288. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Moyou Yu.

TMA562,638. May 28, 2002. Appln No. 1,020,679. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. 3664082 Canada Inc. (o/a mediate.calm).

TMA562,639. May 28, 2002. Appln No. 1,020,544. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. ROOTS CANADA LTD.,.

TMA562,640. May 28, 2002. Appln No. 1,020,336. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. G. WINKLER KEG,.

TMA562,641. May 28, 2002. Appln No. 1,029,545. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Avon Canada Inc.

TMA562,642. May 28, 2002. Appln No. 1,033,241. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. Mediware Information Systems Inc.

TMA562,643. May 28, 2002. Appln No. 896,925. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. NIRMA CHEMICAL WORKS LIMITED.

TMA562,644. May 28, 2002. Appln No. 1,017,814. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. NIRMA CHEMICAL WORKS LIM-
ITED.

TMA562,645. May 28, 2002. Appln No. 878,254. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. DAVID BATTEN INC.

TMA562,646. May 28, 2002. Appln No. 1,041,415. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Adept Inc.,.

TMA562,647. May 28, 2002. Appln No. 1,015,387. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. FAULDING HEALTHCARE PTY. LTD.,.
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TMA562,648. May 28, 2002. Appln No. 832,993. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. Kraft Foods Schweiz AG.

TMA562,649. May 28, 2002. Appln No. 830,934. Vol.45 Issue 
2263. March 11, 1998. Carlo Pignatelli S.p.A.

TMA562,650. May 28, 2002. Appln No. 1,012,376. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. William E. Coutts Company, Limited (carry-
ing on business under the name and style of "Hallmark Can-
ada"),.

TMA562,651. May 28, 2002. Appln No. 1,012,378. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. William E. Coutts Company, Lim-
ited(carrying on business under the name and style of Hallmark 
Canada),.

TMA562,652. May 28, 2002. Appln No. 1,061,284. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. CARTIER INTERNATIONAL B.V.

TMA562,653. May 28, 2002. Appln No. 1,036,990. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Objexis Corporation.

TMA562,654. May 28, 2002. Appln No. 1,036,463. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. STEPHEN K. OHLUND AND PTS TV, 
INC.(a joint venture).

TMA562,655. May 28, 2002. Appln No. 1,011,991. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. CANADIAN EGG MARKETING 
AGENCY,.

TMA562,656. May 28, 2002. Appln No. 889,160. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. WEYERHAEUSER COMPANY.

TMA562,657. May 28, 2002. Appln No. 881,879. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. INTEL CORPORATION.

TMA562,658. May 28, 2002. Appln No. 880,366. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. CANADIAN PROFESSIONAL GOLF-
ERS’ ASSOCIATION.

TMA562,659. May 28, 2002. Appln No. 1,011,041. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. CANADIAN NURSES ASSOCIATION 
ASSOCIATION DES INFIRMIÈRES ET INFIRMIERS DU CAN-
ADA,.

TMA562,660. May 28, 2002. Appln No. 1,062,323. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. David Gordon,.

TMA562,661. May 28, 2002. Appln No. 1,062,704. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Russell B’s Inc.,.

TMA562,662. May 28, 2002. Appln No. 1,063,113. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Bindview Development Corporationa 
Corporation of the State of Texas,.

TMA562,663. May 28, 2002. Appln No. 1,063,696. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. H.W. BAKER LINEN CO., INC.(a cor-
poration of New Jersey),.

TMA562,664. May 28, 2002. Appln No. 1,063,700. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. H.W. BAKER LINEN CO., INC.(a cor-

poration of New Jersey),.

TMA562,665. May 28, 2002. Appln No. 1,063,701. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. H.W. BAKER LINEN CO., INC.(a cor-
poration of New Jersey),.

TMA562,666. May 28, 2002. Appln No. 1,063,703. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. H.W. BAKER LINEN CO., INC.(a cor-
poration of New Jersey),.

TMA562,667. May 28, 2002. Appln No. 1,063,773. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. FUNCOM OSLO AS,.

TMA562,668. May 28, 2002. Appln No. 1,064,162. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. National Council on Education For The 
Ceramic Arts,.

TMA562,669. May 28, 2002. Appln No. 1,064,940. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. CRAIG BROADCAST SYSTEMS INC.,.

TMA562,670. May 28, 2002. Appln No. 1,055,712. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. CSL SILICONES INC.,.

TMA562,671. May 28, 2002. Appln No. 1,055,827. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. HUP SENG PERUSAHAAN MAKANAN 
(M) SDN.BHD.

TMA562,672. May 28, 2002. Appln No. 1,061,937. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. Blackboard Inc.

TMA562,673. May 28, 2002. Appln No. 1,065,764. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Terago Networks Inc.

TMA562,674. May 28, 2002. Appln No. 1,065,763. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Terago Networks Inc.

TMA562,675. May 28, 2002. Appln No. 1,065,224. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. P.M. Mahoney Investments Limited,.

TMA562,676. May 28, 2002. Appln No. 1,065,765. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Terago Networks Inc.

TMA562,677. May 28, 2002. Appln No. 1,065,906. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Pickseed Canada Inc.,.

TMA562,678. May 28, 2002. Appln No. 1,065,997. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Leonor Cardoso,.

TMA562,679. May 28, 2002. Appln No. 1,066,175. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Wallace International Silversmiths Inc., 
a Delaware corporation,.

TMA562,680. May 28, 2002. Appln No. 1,047,582. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. BLAZING DESIGN INC.,.

TMA562,681. May 28, 2002. Appln No. 1,046,121. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. PRIME QUADRANT, a Limited Partner-
ship,.

TMA562,682. May 28, 2002. Appln No. 1,045,827. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Mahle Filtersysteme GmbH.
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TMA562,683. May 28, 2002. Appln No. 1,048,121. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. GotCompany.com Inc.,.

TMA562,684. May 28, 2002. Appln No. 1,060,026. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Specialty Polymer Coatings, Inc.,.

TMA562,685. May 28, 2002. Appln No. 1,045,378. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. TECK COMINCO METALS LTD.

TMA562,686. May 28, 2002. Appln No. 855,385. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. PREPAKIT INC.

TMA562,687. May 28, 2002. Appln No. 895,433. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. PROFILE PRODUCTS LLC(a Delaware 
limited liability company).

TMA562,688. May 28, 2002. Appln No. 854,938. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. ZWILLING J.A. HENCKELS AG.

TMA562,689. May 28, 2002. Appln No. 1,066,558. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. SULLIVAN, MAHONEY.

TMA562,690. May 28, 2002. Appln No. 1,015,030. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Cheng-Hsiung Wang,.

TMA562,691. May 28, 2002. Appln No. 1,066,176. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Wallace International Silversmiths Inc., 
a Delaware corporation,.

TMA562,692. May 28, 2002. Appln No. 1,068,545. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. The Coleman Company, Inc.,.

TMA562,693. May 28, 2002. Appln No. 1,028,247. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. SUN MICROSYSTEMS, INC.,.

TMA562,694. May 28, 2002. Appln No. 1,057,797. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. ALLOSOURCE,a non-profit Corpora-
tion,.

TMA562,695. May 28, 2002. Appln No. 1,057,600. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. N.V. Bekaert S.A.

TMA562,696. May 28, 2002. Appln No. 1,057,564. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. WEYERHAEUSER COMPANY, a 
corporation of the State of Washington,.

TMA562,697. May 28, 2002. Appln No. 1,057,256. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. fSONA Communications Corporation,.

TMA562,698. May 28, 2002. Appln No. 1,016,561. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. FLYING FABRICS LTD.,.

TMA562,699. May 28, 2002. Appln No. 1,056,465. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. 1376928 Ontario Limited dba Media 
Graphics,.

TMA562,700. May 28, 2002. Appln No. 1,056,335. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Association des traumatisés cranio-
cérébraux de la Montérégie.

TMA562,701. May 28, 2002. Appln No. 1,029,481. Vol.48 Issue 

2422. March 28, 2001. Tim Hurson Enterprises Inc.,.

TMA562,702. May 28, 2002. Appln No. 1,028,462. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. F.D. & D. Corporation.

TMA562,703. May 28, 2002. Appln No. 1,060,223. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. AT ROAD, INC.,.

TMA562,704. May 28, 2002. Appln No. 1,060,515. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. BASF Aktiengesellschaft.

TMA562,705. May 28, 2002. Appln No. 837,715. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. CTV Inc.

TMA562,706. May 28, 2002. Appln No. 1,026,652. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. American Saw & Mfg. Company, Inc.,.

TMA562,707. May 28, 2002. Appln No. 1,017,122. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also 
trading as Casio Computer Co., Ltd., a Japanese joint-stock com-
pany,.

TMA562,708. May 28, 2002. Appln No. 1,048,537. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. ISOCHEM,une société anonyme.

TMA562,709. May 28, 2002. Appln No. 1,031,135. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. DAVIDE CAMPARI-MILANO S.P.A., a legal 
entity,.

TMA562,710. May 28, 2002. Appln No. 1,035,913. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Tim Hurson Enterprises Inc.,.

TMA562,711. May 28, 2002. Appln No. 1,035,912. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Tim Hurson Enterprises Inc.,.

TMA562,712. May 28, 2002. Appln No. 1,055,621. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Securicor Cash Services Limited,(a 
company incorporated in England).

TMA562,713. May 28, 2002. Appln No. 892,938. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. GLOBAL KNOWLEDGE NETWORK, 
INC.

TMA562,714. May 28, 2002. Appln No. 1,034,584. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. THE MANUFACTURERS LIFE INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA562,715. May 28, 2002. Appln No. 1,041,766. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. NATIONAL OFFICE AND CLASS-
ROOM SUPPLIES N.O.C.S. INC.

TMA562,716. May 28, 2002. Appln No. 1,017,053. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. STARKEY LABORATORIES, INC.,.

TMA562,717. May 28, 2002. Appln No. 1,031,858. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. STILA COSMETICS, INC.

TMA562,718. May 28, 2002. Appln No. 1,031,857. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. STILA COSMETICS, INC.

TMA562,719. May 28, 2002. Appln No. 1,031,855. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. STILA COSMETICS, INC.
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TMA562,720. May 28, 2002. Appln No. 1,031,852. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. STILA COSMETICS, INC.

TMA562,721. May 28, 2002. Appln No. 1,031,660. Vol.48 Issue 
2429. May 16, 2001. STILA COSMETICS, INC.

TMA562,722. May 28, 2002. Appln No. 1,031,642. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. PI-DESIGN AG,.

TMA562,723. May 28, 2002. Appln No. 1,014,976. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. BIG STAR ENTERTAINMENT GROUP 
INC.

TMA562,724. May 28, 2002. Appln No. 1,054,129. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. NUMED, INC.,.

TMA562,725. May 28, 2002. Appln No. 871,684. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. MOUNT ALBERT CONTAINER SERVICES 
LTD. TRADING AS ZEPHYR PEAT LAND HARVESTING.

TMA562,726. May 28, 2002. Appln No. 1,067,805. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Advanced Equipment Concepts Inc.

TMA562,727. May 28, 2002. Appln No. 1,068,154. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. AGC, INC.

TMA562,728. May 28, 2002. Appln No. 1,049,687. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. GeoInfo Solutions Ltd.

TMA562,729. May 28, 2002. Appln No. 1,040,874. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. INTELLITACTICS INC.,.

TMA562,730. May 28, 2002. Appln No. 1,044,374. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Noetic Engineering Inc.,.

TMA562,731. May 28, 2002. Appln No. 1,041,632. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. Comark Inc.

TMA562,732. May 28, 2002. Appln No. 1,041,432. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. FIESTA BARBEQUES LIMITED,.

TMA562,733. May 28, 2002. Appln No. 1,041,431. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. FIESTA BARBEQUES LIMITED,.

TMA562,734. May 28, 2002. Appln No. 1,041,429. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. FIESTA BARBEQUES LIMITED,.

TMA562,735. May 28, 2002. Appln No. 1,045,214. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. BOUTIQUE JACQUES INTERNA-
TIONAL INC.,.

TMA562,736. May 29, 2002. Appln No. 1,052,348. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Esselte Leitz GmbH & Co KG.

TMA562,737. May 29, 2002. Appln No. 1,050,854. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. For Serious Golfers Inc.,.

TMA562,738. May 29, 2002. Appln No. 1,050,690. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. SHOWA CO.

TMA562,739. May 29, 2002. Appln No. 1,049,474. Vol.49 Issue 

2465. January 23, 2002. Central Power Products, Inc., doing 
business as Central Manufacturing,.

TMA562,740. May 29, 2002. Appln No. 1,067,665. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. PEGASUS SOLUTIONS, INC.,.

TMA562,741. May 29, 2002. Appln No. 1,068,003. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. Goodwin & Mark(a partnership).

TMA562,742. May 29, 2002. Appln No. 1,068,338. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. DMC Visions Inc.,.

TMA562,743. May 29, 2002. Appln No. 1,024,086. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. Canadian Imperial Bank of Commerce.

TMA562,744. May 29, 2002. Appln No. 1,023,845. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. CITYXPRESS.COM CORP.

TMA562,745. May 29, 2002. Appln No. 1,022,342. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. American Saw & Mfg.Company, 
Inc.(a Massachusetts corporation).

TMA562,746. May 29, 2002. Appln No. 1,022,122. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Relizon Canada Inc.

TMA562,747. May 29, 2002. Appln No. 1,052,887. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. CREW MANAGEMENT LTD.

TMA562,748. May 29, 2002. Appln No. 1,041,788. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. AIRFLOW SYSTEMS, INC.

TMA562,749. May 29, 2002. Appln No. 1,040,217. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. 566382 Ontario Limited, sometimes trad-
ing as UWG.

TMA562,750. May 29, 2002. Appln No. 1,040,216. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. 566382 Ontario Limited, sometimes trad-
ing as UWG.

TMA562,751. May 29, 2002. Appln No. 1,055,995. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. BASF Aktiengesellschaft.

TMA562,752. May 29, 2002. Appln No. 1,050,783. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. KNP Headwear Inc.

TMA562,753. May 29, 2002. Appln No. 896,844. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. KOENIG & BAUER AKTIENGESELL-
SCHAFT.

TMA562,754. May 29, 2002. Appln No. 896,174. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. JOHN RICH & SONS INVESTMENT 
HOLDING COMPANY, A DELAWARE CORPORATION.

TMA562,755. May 29, 2002. Appln No. 895,384. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. PHILLIPS-VAN HEUSEN CORPO-
RATION.

TMA562,756. May 29, 2002. Appln No. 1,026,164. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. ENTERPRISE RENT-A-CAR COMPANY. 
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TMA509,825. Amended May 28, 2002. Appln No. 874,630-1. 
Vol.48 Issue 2418. February 28, 2001. CAPCOM CO., LTD. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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914,193. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(e) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of New Brunswick of
the mark shown above.

Colour is claimed as a feature of the arms as follows: Gold on
waves (blue and white) a Lymphad, or ancient galley (brown,
white sail, red pennants) with oars in action proper on a Chief
gules (red) a Lion passant guardant or (gold); upon a Helm (gold
and red) with a Wreath or (gold and red) and Gules within a
Coronet comprising four Maples leaves (three manifest) (gold) set
upon a rim or (gold) water barry wavy Azure and argent (blue and
white) leaping therefrom an Atlantic Salmon (Salmo salar) grey
upholding on its back Our Royal Crown both proper Mantled Gules
doubled Or and for Supporters on either side a White tailed deer
(Odocoileus virginianus) (tan and white) each gorged with a collar
of Maliseet wampum proper (mauve and white) and pendant
therefrom an escutcheon that to the dexter bearing Our Union
Badge (red, white, blue) and that to the sinister the Arms Azure
(blue) three Fleurs-des-lys Or (gold) otherwise France Modern a
Compartment comprising a Grassy mount (green) with the Floral
Emblem of the said Province of New Brunswick the Purple Violet
(Viola cuculata) (purple) and young Ostrich Fern (Matteuccia
struthiopteris) commonly called Fiddlehead (green) growing
therefrom all proper with the Motto SPEM REDUXIT (blue on
gold).

914,193. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(e) de la Loi sur les marques de commerce de
l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in Right of
the Province of New Brunswick de la marque reproduite ci-
dessus.

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique des
armes de la façon suivante : D’or à la galère antique (brune, voile
blanche, fanions rouges) avec ses rames voguant sur une mer
(bleue et blanche) au naturel au chef de gueules (rouge) chargé
d’un léopard d’or; sur un heaume (or et rouge), une torque d’or (or
et rouge) et de geules sur laquelle est placée une couronne
comprenant quatre feuilles d’érable (trois manifestes) (or), et sur
la bordure d’or, de l’eau fascée ondée d’azur et d’argent (bleue et
blanche) de laquelle saute un saumon de l’Atlantique (Salmo
salar) gris portant sur le dos la couronne royale, puis deux
lambrequins de gueules au naturel doublés d’or; les tenants de
chaque côté consistent en un cerf de Virginie (Odocoileus
virginianus) (havane et blanc) colleté d’un collier de perles des
Malécites au naturel (mauves et blanches), et en sautoir, un écu
côté dextre portant l’insigne de l’Union royale (rouge, blanc, bleu),
et côté senestre les armes azur (bleues) comprenant trois fleurs-
de-lis or, autrement dit, France moderne, la base consiste en un
tertre (vert) portant l’emblème floral de la province du Nouveau-
Brunswick, c’est-à-dire la violette cucullée (Viola cucullata)
(mauve) et de jeunes fougères-à-l’autruche (Matteuccia
struthiopteris) connues sous le nom de crosses de fougère
(vertes) croissant au naturel, avec la devise SPEM REDUXIT
(bleue sur or).

 

913,980. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADIAN HOCKEY ASSOCIATION/ASSOCIATION
CANADIENNE DE HOCKEY of the mark shown above, as an
official mark for wares.

913,980. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADIAN
HOCKEY ASSOCIATION/ASSOCIATION CANADIENNE DE
HOCKEY de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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913,981. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADIAN HOCKEY ASSOCIATION/ASSOCIATION
CANADIENNE DE HOCKEY of the mark shown above, as an
official mark for wares.

913,981. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADIAN
HOCKEY ASSOCIATION/ASSOCIATION CANADIENNE DE
HOCKEY de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises.

APPRENTICESEARCH.COM 
914,129. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HALTON INDUSTRY EDUCATION COUNCIL of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of April 17, 2002.

914,129. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HALTON
INDUSTRY EDUCATION COUNCIL de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

Cette marque a été incorrectemetn publiée dans le Journal des
Marques de Commerce du 17 avril 2002.

 

914,227. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the City of Brampton of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

914,227. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the City of Brampton de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,228. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the City of Brampton of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

914,228. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the City of Brampton de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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WALK TO CURE DIABETES 
914,243. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
JUVENILE DIABETES RESEARCH FOUNDATION CANADA of
the mark shown above, as an official mark for services: Charitable
fund raising services.

914,243. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par JUVENILE
DIABETES RESEARCH FOUNDATION CANADA de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services:
Services de collecte de fonds de bienfaisance.

THE ONLY REMEDY IS A CURE 
914,244. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
JUVENILE DIABETES RESEARCH FOUNDATION CANADA of
the mark shown above, as an official mark for services: Charitable
fund raising services.

914,244. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par JUVENILE
DIABETES RESEARCH FOUNDATION CANADA de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services:
Services de collecte de fonds de bienfaisance.

 

914,245. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
JUVENILE DIABETES RESEARCH FOUNDATION CANADA of
the mark shown above, as an official mark for services: Charitable
fund raising services.

914,245. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par JUVENILE
DIABETES RESEARCH FOUNDATION CANADA de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services:
Services de collecte de fonds de bienfaisance.
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